TENARY 
SILVER JUBILEE 

180d.PUBLICATIONS 
. 
SNO 

UNIVERSITY 
OFMADRAS 
உ 

125th 
YEAR 
1857-1982 


157 


Ks 


மு 


உள்ளத்தனையது உயர்வு 


உ 


தமிழ் இலக்கியத்துறை 
சென்னைப் பல்கலைக்கழகம் 
1983 


உயராய்வு 


UYARAYVU 


1 


நூற்றாண்டு வெள்ளி விழாச் சிறப்பு மலர் 
Post - Centenary Silver Jubilee 

Special Number 


தமிழ் இலக்கியத்துறை 
Department of Tamil Literature 
சென்னைப் பல்கலைக்கழகம் 
University of Madras 

1983 


உயராய்வு 
UYARAYVU 


1 


Editor 


Dr. N. SANJEEVI 


Associate Editor 


Dr. Pon : KOTHANDARAMAN 


Assistant Editor 
Dr. K. MOHANRAI 


பி 


தேங்காயம் 


அரிவு 


ஆறலும் 


DOCTRIC 


மகாக 


UNIVERSITY OF MADRAS 


© University of Madras 1983 


NOTICE 


Books for review , exchanges and correspondence may 

may be 
addrossed to : 


Dr. N. Sanjeevi 
Editor , Uyarāyvu 
Department of Tamil Literature 
University of Madras 
Marina Campus 
Madras - 600 005 . 


Remittance for subscriptions should be sent to : 


The Registrar 
University of Madras 
Madras - 600 005 . 


Price Rs . 35 / 


Printed in India 
at Rathnam Press , Badriao Street, Madras - 600 001 . 


தாலாட்டுத் தொட்டில் உரை 
பேராசிரியர் டாக்டர் ந . சஞ்சீவி 
தலைவர் , தமிழ் இலக்கியத்துறை 
சென்னைப் பல்கலைக்கழகம் 


தமிழாய்வு பெற்ற தலைக் குழந்தை உயராய்வு . இன்னும் பல 
குழந்தைகள் பிறத்தல் வேண்டும் . தமிழாய்வு பெற்ற எனக்குத் தலைப் 
பேரப் பிள்ளையைப் பார்ப்பதில் தனி மகிழ்ச்சி . இன்னும் பல பேரப் 
பிள்ளைகள் வேண்டும் . இவ்வகையில் அதிகக் கட்டுப்பாடு இன்றியமை 
யாதது இல்லை . 


கங்காரு குட்டிகளைப் போல் சொற்குட்டிகளைப் பார்ப்பதில் எனக்குத் 
தனிச் சுவை . உயராய்வு என்ற சொல்லுக்குள் உராய்வு , உய்வு 
என்ற சொற்களும் இருத்தலைக் காணல் இன்பம் ; பேரின்பம் . 

உராய் 
வினால் உண்டாகும் ஒலியே - ஒளியே உயிராய்வு உள்ளிட்ட உயராய்வு , 
இதுவே உய்வு . 


என் 


சென்னைப் பல்கலைக்கழகத்தில் தமிழ்த்துறை ஒன்றாக 
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தமிழ் இலக்கியத் துறையின் தலைவனாக யான் இருக்கும்போது இந்த 
உயராய்வுப் பேரப்பிள்ளை பிறந்திருக்கிறது . இப்படிச் சொல்வதற்கு 
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பெரிதும் இளநிலைப் பேராசிரியர் டாக்டர் பொன் . கோதண்டராமன் 
( டாக்டர் பொற்கோ ) அவர்களுக்குரியது . இவ்வாய்வேட்டின் அமைப்பில் 
யானும் அவரும் தாயும் மகளும் போல் கலந்துள்ளோம் ; என் கருத்துகளும் 
அவர் கருத்துக்களும் இணைந்துள்ளன - உள்ளீட்டிலும் உருவத்திலும் . 
இவ்வாய்வேட்டின் தனிச்சிறப்புகளை நாம் சொல்வதினும் ஆய்வுலகம் 
அனைத்துலக ஆய்வுலகம் - சொல்வதே வெல்வது ! 


துறையாசிரியர் 


இந்த இதழில் இப்பல்கலைக்கழகத் தமிழ்த்துறை பற்றிய வரலாற்றுச் 
சுருக்கம் முதலில் இடம் பெற்றுள்ளது . விருந்தியல் கட்டுரைகளும் 
கட்டுரைகளும் முதற்பகுதியில் 

முதற்பகுதியில் இடம் பெற்றுள்ளன . 
கலைக்கதிரில் வெளிவந்த தமிழியல் கட்டுரைகளின் அடைவு அதைப் 
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பொருளடக்கம் 

பகுதி 1 
University of Madras 
Department of Tamil ( 1946-1982 ) 
சென்னைப் பல்கலைக்கழகத் தமிழ்த்துறை வெளியீடுகள் 
Department of Tamil Literature - Ph . D. awarded 
The Loss of Initial C in Tamil and S in Japanese 
Dr. Susumu Ohno , Dept. of Japanese Linguistics , 
Gakushuin University , Tokyo 
புதுவையில் உருவாகிய வேதாந்தக் கவிஞர் 
திருமதி விஜயா சங்கர நாராயணன் , சென்னை 
Lexical Antonymy in Tamil 
Dr. C. Shanmugam , Institute of Kannada Studies , 
Mysore University 
Onomatopoetic Expressions in Tamil and Japanese 
Miss V. N. Balambal , Delhi University , Delhi 
South - East India : Structure of the State Power 
( From 1300 AD to 1600 AD ) 
Dr. D. Murthy , Tamil University , Thanjavur 
வள்ளுவர் கண்ட ஊழ் - ஒரு புதிய பார்வை 
புலவர் பா . வீரமணி , துறைமுகப் பொறுப்பகம் , சென்னை 
பாரதி - திரு . வி . க . அல்லது இருவருள் நால்வர் 
டாக்டர் ந . சஞ்சீவி , தமிழ் இலக்கியத்துறை , 
சென்னைப் பல்கலைக்கழகம் , சென்னை 
தமிழிலக்கணக் கோட்பாடுகள் 
டாக்டர் பொன் . கேர் தண்டராமன் , தமிழ் இலக்கியத்துறை, 
சென்னைப் பல்கலைக்கழகம் , சென்னை 
திருவள்ளுவரின் முன்மைத்திறம் 
டாக்டர் சு . பாலச்சந்திரன் , 
சென்னைப் பல்கலைக்கழகம் , சென்னை 
சமுதாய நோக்கில் தமிழ்த் திரைப்படங்கள் 
டாக்டர் ப . கிருஷ்ணன் , களஞ்சிய மையம் , 
தமிழ்ப் பல்கலைக்கழகம் , சென்னை 
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பகுதி 2 


கலைக்கதிரில் தமிழியல் கட்டுரைகள் - ஒரு வகை தொகை அடைவு 
டாக்டர் கு . மோகனராசு , தமிழ் இலக்கியத்துறை 
சென்னைப் பல்கலைக்கழகம் , சென்னை 
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UNIVERSITY OF MADRAS 


Department of Tamil ( 1946–1982 ) 


After Prof. S. Vaiyapuri Pillai, Dr. R. P. Sethupillai headed 
the Department of Tamil. The department functioned under the 
headship of Dr. Sethu Pillai from 1946 to 1961. It is in this 
period that the Tamil Department was given the first Professor 
ship . Dr. Sethu Pillai was appointed first Professor in the 
history of the Department of Tamil , University of Madras . Only 
after Dr. Sethu Pillai became the Professor and Head of the 
Department of Tamil , scholars had the opportunity to register their 
names for research degrees such as M. Litt . and Ph . D. He took a 
keen interest in the comparative studies in Dravidian such as Compa 
rative Study of Vocabularies in Dravidian and Common Proverbs 
in Dravidian . Many research papers and books were published 
in this period ( please see the list of publications ) . 


The main concern of the Department was research and 
administration although the staff occasionally undertook some 
teaching programmes , such as Inter - collegiate Lectures and 
Certificate and Diploma Courses . 


After Dr. R. P. Sethu Pillai , Dr. M. Varadarasan ( Mu . Va . ) 
was appointed Professor and Head of the Department of Tamil . 
He joined duty on 1-7-1961 as Professor and Head of Department 
of Tamil , University of Madras . It is in the period of Dr. Mu . 
Va . that the Thirukkural Research Unit was established with 
the help of the endowment by the Tamil Nadu Government . 
As a result of the serious research work done by the scholars 
in the Tirukkural Research unit , a pumber of valuable books 
were published in this period ( please see the list of publications). 
Research works on Sangam Literature , Religious Literature and 
Modern Literature were done and some of them were published 
in this period . Many scholars registered for M. Litt. and Ph . D. 
When compared to the previous years , greater number of research 
degrees were awarded in this period 
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Department of Tamil ( 1946-1982 ) 


Apart from research and administrative works , the staff 
members took active part in teaching as well. Inter - collegiate 
lectures were given in the University for the benefit of the Tamil 
graduates in the Colleges, Certificate and Diploma Courses in 
Tamil were conducted for the non - Tamils , and foreign scholars 
were offered special courses . Various endowment lectures were 
conducted and most of them were published in book form . 


After Dr. Mu , Va ., Dr. N. Sanjeevi became the Head of 
Department of Tamil in 1971. In the year 1972 , Dr. Sanjeevi 
has been appointed Professor and Head of Department of Tamil. 
Under the headship of Dr. Sanjeevi ( 1 ) a number of books were 
published ( please see the list of publications ) , ( 2 ) a number of 
special seminars were held , ( 3 ) several Orientation Courses for 
the College Teachers were organised , ( 4 ) one summer institute 
of Linguistics was successfully conducted and ( 5 ) a research 
journal entitled " Tamilāyvu was founded . In addition to the 
routine academic work , Prof. Sanjeevi organised many innovative 
programmes of which the following are worth mentioning. 
1. Ten - days Seminar ( held every year upto 1976 -concentra 

ted on different areas of Tamil Studies ) . 


2. Publication of Reference works (Many bibliographies were 

published in Tamilayvu - Sanka Ilakkiya Araycci Atta 
vanaikal is a valuable tool for any researcher interested 
in Sangam works ) . 


3. Publication of Rare manuscripts ( Many unpublished 

works were published in Tamilayvu under this scheme). 
4. Summer School in Linguistics ( This was held in May . 

June 1975 and it gave an opportunity for the teachers 
of language and literature to understand the usefulness 
of Linguistics for teaching and research ). 


5. Orientation courses for College Teachers ( About 50 

teachers from all over Tamil Nadu attended the course 
and found them incredibly useful for them ). 


Professor Sanjeevi planged for various kinds of new dictio 
paries ; but , unfortunately those plaas did not materiaļise. In the 
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history of the Department of Tamil, it is in the period 1970 
1974 that we find the maximum number of publications to have 
appeared in the field of Tamil Studies . 


Other routine works such as teaching, research , conducting 
endowment lectures , guiding research students , etc. were being 
done as usaul . 


Dr. C. Balasubramanian was appointed Professor and Head 
of Department in December 1976 . He took charge of the 
Department on 1-12-1976 . In this period , the department was 
offering M. A. and M. Phil . courses in addition to the Certificate 
and Diploma Courses in Tamil . Five Russian students and four 
Polish students were offered special courses in Tamil . The 
number of research degrees awarded fairly increased in this period 
and it is steadily increasing in the following years . 


Dr. Balasubramanian arranged for guest lectures for the 
M. A. students . Many scholars from the City colleges were invited 
to give special lectures. In this period A Short - Term Institute 
of Language Skills was successfully conducted with the financial 
assistance from the UGC . It was very much appreciated and 
the participants found it extremely useful. 


The Department of Tamil was bifurcated in July 

1980 as 
( 1 ) Department of Tamil Literature and ( 2 ) Department of Tamil 
Language. The Department of Tamil Literature is headed by 
Dr. N. Sanjeevi and the Department of Tamil Language is 
headed by Dr. C. Balasubramanian . Henceforth , the report is 
presented in connection with the Department of Tamil Literature. 


{ 


DEPARTMENT OF TAMIL LITERATURE 
Established in July 1980 . 
1. Staff 


Department of Tamil Literature 

1. Dr. N. Sanjeevi - Professor and Head 

2. Dr. P. Kothandaraman --Reader 
Tirukkural Research Unit 

1. Dr. S. Balachandran - Reader 
2. Dr. K. Mohan Raj - Lecturer 
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Department of Tamil ( 1946-1982 ) 


2. Arens of Specialisation 

1. Tamil Literature and Culture 
2. Comparative Literature 
3. Linguistics and Tamil Grammar 
4. Folk - lore 
5. Tirukkural Studies 


3. Departmental Activities 
( a ) Teaching 

1. M , A. ( Tamil Literature and Culture ) 
2. M. Phil . 

3. Certificate Courses 
( i) Comparative Literature 
( ii ) Folk - lore 
( iii) Linguistics, ( Dr. P , Kothandaraman who is nominated 

as Director conducts the course with the cooperation 
of the Departments of Tamil Language , Malayalam 

and Kannada . ) 
( b ) Research Guidance 

1. Ph . D. Programmes - Full- time and Part - time 

2. M. Phil. Programmes - Full - time 
( c ) U.G.C. Projects 
i . Dr. N. Sanjeevi 

An unpublished Commentary of Tirumantiram - A Critical 

Study ( Completed ). 
ii . Dr. P. Kothandaraman 

A Grammar of Modern Literary Tamil 
( d ) Individual Projects 
i . Dr. N. Sanjeevi 

1. Thoughts on Research Methods 

2. Style of Tirumantiram 
ii . Dr. P. Kothandaraman 

1. Encyclopaedia of Tamil Grammar 

2. Grammatical Theories in Tamil 
iji . Dr. S. Balachandran 

1. Thirukkural in the light of Modern Literary Criticism . 
2. Orginality of Tiruvalluvar 
3. Aesthetics in Tirukkural 
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iv . Dr. K. Mohan Raj 

1. Style of Tiruvalluvar 
2. A Comparative Study of Confucious and Tiruvalluvar 
3. Geograpbical thoughts in Sangam Works 


( e ) Publications 

The department has planned to publish an academic journal . 
The journal will appear once in a year . The staff members 
have published their research papers in various academic journals . 
They have also published their books through various publishers . 


( f ) Seminar and Conferences 

The Staff members participate in national and international 
seminars and conferences. 


( g ) Departmental seminars 

The department has arranged for various seminars, special 
seminars and special lectures which have attracted many scholars 
and students in the city. 


1. Weekly Seminar - 104 seminars have been conducted 

upto 20-12-82. 
( on Literature, Comparative Literature, Folk - lore , 
Modern Literature , etc. ) 


2. Monthly seminar 

( for Research scholars and staff members ) 


3. Special Seminar 

( Such as seminar on Bharathi , etc. ) 


4. Face - to - face programme 

( for discussion with creative writers and critics ) 


5. Group Discussion 

( for staff and students ) 


( h ) Inter -Departmental Activities 

The Department of Tamil Literature has organised some 
seminars in collaborations with other allied departments such 
as Arabic Persian and Urdu , Hindi , and Malayalam Departments . 
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Department of Tamil ( 1946-1982 ) 


( i ) Special Courses for Foreign Scholars 

Four students from Poland studied Tamil for about a year 
( 1980-81 ). Mr. Victor Minin , a Russian scholar was offered a 
special course in Modern Tamil language and Modern Tamil 
Literature . Prof. Susumu Ohno of Gakushuin University who is 
a renowned Japanese scholar was offered a course in the History 
of Tamil Language and Comparative Dravidian Studies. He was 
also offered academic expertise for a Comparative Study of Tamil 
and Japanese . In addition to the usual work , as advised by 
the University authorities these special courses were designed and 
offered by our staff Dr. P. Kothandaraman . 


4. Degrees Awarded 

Many scholars have earned Ph . D. and M. Phil . degrees 
under the supervision of the staff of the department . 


5. Tirukkural Research Upit 

Establishment of Tirukkural Research Endowment 

In the year 1968 when the Second International Tamil 
Conference - seminar was held , the then Hon ble Chief Minister 
Thiru C. N. Anna Durai declared on behalf of the Government 
of Tamilnadu that a Thirukkural Research Endowment be per 
manently established in each of the three Universities, namely 
University of Madras , Annamalai University and Madurai Kamaraj 
University, and a sum of Rs . three lakhs be deposited for each 
University , Accordingly , the Thirukkural Research Unit in 
the University of Madras was started in April 1969. A sum 
of Rs . three lakhs was deposited for this Endowment . Parti 
culars of staff members from time to time in this Thirukkural 
Research Unit are furnished below : 
From April 1969 to 5-12-72 

1. Thiru K. D. Thirunavukkarasu Lecturer 
2. Thiru M. Shanmugham Pillai 
3. Thiru E. Sundaramoorthy 

Research Assistant 
From August 1973 to October 1974 
1. Thiru M. Shanmugam Pillai 

Lecturer 
2. Thiru E. Sundaramoorthy 
3. Thiru K. Mohan Raj 

Research Assistant 
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Lecturer 


From November 1974 to January 1979 

1. Thiru M. Shanmugam Pillai 
2. Thiru K. Mohan Raj 
3. Selvi T. S. Sathiam 


Research Assistant 


Lecturer 


From February 1979 to April 1980 

1. Thiru M. Shanmugam Pillai 

2. Dr. K. Mohan Raj 
From April 1980 to 4th August 1981 

1. Dr. K , Mohan Raj 
From 5th August 1981 

1. Dr. S. Balachandran 
2. Dr. K. Mohan Raj 


Lecturer 


Reader 
Lecturer 


As per the project schemes , agreed upon by the three Uni . 
versities, the Thirukkural Research Unit of the University of 
Madras has published eight standard Research books , Details 
of books published and those of other Research activities at 
present are mentioned below : 


Books published so far 
1. Prosody and Texual variations in Tirukkural ( in Tamil ) 

-Thiru M. Shanmugham Pillai , 1971 . 
2. Thirukkural - A Didactic Literature ( in Tamil) 

-Thiru K. D. Thirunavukkarasu , 1971 . 
3. Figures of speech in Thirukkural in Tamil ) 

-Thiru E. Sundaramoorthy , 1971 . 
4. Structure and Method in Tirukkural in Tamil ) 

-Thiru M. Shanmugam Pillai , 1972 . 
5. First All- India Tirukkural Research Seminar papers , 
May 1972 ( in English ) 

Editor : Dr , N , Sanjeevi, Professor and Head 
of the Department of Tamil , University of 

Madras . 
6. The Role of Imagination and Dramatic Traits in 
Thirukkural in Tamil ) 

-Thịru K. D. Thirunavukkarasu , 1973 . 
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7. Traditions of Akam ( Love theme) and Tirukkural 
( in Tamil ) 

-Thiru M. Shanmugam Pillai, 1980 . 


8. Conventions in Thirukkural in Tamil) 

--Dr. K. Mohan Raj, 1981 . 


The Seminar ( item No. 5 ) on All India level is the first of 
its kind . The book is a collection of highly valuable Research 
Articles by different scholars who have compared Thirukkural 
with the literature in the other Indian languages , namely Assamese , 
Bengali, Gujarathi, Hindi, Kannada , Maithili , Malayalam , Marathi , 
Punjabi , Sanskrit, Telugu and Urdu . 


The Role of Imagination and Dramatic Traits in Thirukkural 
( in Tamil ) was prescribed as a Text book for M. A. Tamil 
course of the University of Madras in 1981-82 . 


Conventions in Thirukkural ( in Tamil ) has been prescribed 
as a Text -book for M. A. Tamil course of the University of 
Madras for 1982-83 . 


Notable points of publication 

The Sahithya Academy prize was awarded for the book 
Thirukkural - A Didactic Literature written by Dr. K. D. Thiru 
navukkarasu . 


Books reprinted as second editions 
1. Thirukkural - A Didactic Literature 

--by K. D. Thirunavukkarasu , 1977 


2. Figures of speach in Thirukkural 

--by Thiru E. Sundaramoorthy , 1981 


3. The Role of Imagination and Dramatic Traits in 
Thirukkural 

by Dr. K. D. Thirunavukkarasu , 1982 


Books now in Print 

Idealism and Universalism of Tiruvalluvar ( in Tamil ) 

-Dr , K. Mohan Raj 
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Research works ready for print 

1. The life of Thiruvalluvar - A Critical estimate of the 
various stories in Tamil ) 

-Dr. T. S. Sathiam 


2. Thirukkural and Tholkappiam - A Comparative Study 

- ( Ph . D. thesis of Dr. K. Mohan Raj) 


Progent Research Schemes 
1. Thirukkural in the light of Modern literary Criticism 

- Dr. S. Balachandran 
2. Originality of Thiruvalluvar - Dr . S. Balachandran 
3. The Style of Thiruvalluvar - Dr. K. Mohan Raj 
4. The Age of Thiruvalluvar - Dr . K. Mohan Raj 


Bibliographies prepared by the staff members ( published in 
Tamil Ayva ) 
1. Bibliography of books on Tholkappiam 

Dr. K. D. Thirunavukkarasu 
2. Bibliography of books on Thirukkural 

-Dr . K. D. Thirunavukkarasu 
3. Bibliography of essays in Tamil 

Tamil Encyclopaedia on 
Sangam period - on place Names 

-Dr . K. Mohan Raj 


Projects for the fature Ten years 

As per the first plan of research agreed upon by the three 
Universities, the following two kinds of research projects were 
assigned to Thirukkural Research Unit of the 

Research Unit of the University of 
Madras . 

1. Thirukkural -- the Literary Aspects. 
2. Sangam works and other Ancient Tamil works . 


Therefore , to make critical studies in Thirukkural from the 
point of Content, Emotion , Imagination , Form etc and ( 2 ) to 
examine critically each of the pieces in Sangam Literature either 
individually or in comparison with each other become the major 
activities of the Thirukkural Research Unit. 
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Department of Tamil ( 194042 


If the present two staff memberg ( Opo Reader , Ong Lecturer) 
work contįququşly, for nearly ten years, the followiog ten bookt 
OD Thirukkural, with much standard and strength that will have 
International recognition, can be brought out . 


Books that can be Published by studies in Thirukkural 


1. Orginality of Thiruvalluvar 
2 Emotions in Thirukkural 
3. The Literary Techniques of Thiruvalluvar 
4. Thirukkural and the Concept of Aesthetics 
5. The Age of Thiruvalluvar 
6. Conventions of Puram ( themes other than love ) in 

Thirukkural 
7. The Grammatical Elements in Thirukkural 
8. Thirukkural and its Social Background 
9. The Law points in Thirukkural 
10. The third capto of Thirukkural and Modern Sex Psychology . 


Books that can be published by studies in Sangam work , 


1. Similies in Sangam works 
2. Imagination in Sangam works 
3. The Dramatic conceptions in Sangam works 
4. Metaphors in Sangam works 
5. Prosody in Saagam works 
6. Textual Variations in Sangam works 
7. Emotions io Sangam works 
8. Literary Techniques in Sangam works 
9. Aesthetics in Sangam works 
10. Literary Theories in Sangam works 


Project of preparing an Eacyclopædia of $ ingam work . 

in A joint Consultative Committee meeting of the persons 
incharge of Thirukkural Research Unit in the three Universites 
was conducted in the Angamalai University under the President 
ship of Hon ble Education Minister Thiru Ç . Araoganayagam 


Uyardy 
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on 17-12-81. An assessment of the activities in each University 
was made . A valuable suggestion was made by the Hon ble 
Education Minister that not only the research projects going on 
in three universities but also the research works by different 
research scholars outside the University jurisdiction can be 
reviewed and thereby a general idea can be conceived regarding 
the total area of research on Thirukkural that has been covered 
so far. Thereby, further research schemes can be pursued very 
successfully and without any repetition of a particular project. 
This suggestion was welcomed by the Committee and it was 
unanimously resolved that Thirukkural Research Branch in the 
University of Madras 

undertake the responsibil.ty of 
conducting the Seminar on Thirukkural. 

Thirukkucal. Steps to conduct the 
Seminar are being 

are being taken by Thirukkural Research Branch , 
University of Madras . 


can 


Since , according to the original plan , Thirukkural Research 
Branch in the University of Madras is to study the Sangam 
works also , a suggestion was made by the persons representing 
the University of Madras that an Encyclopaedia . of Sangam 
Works can be prepared and published . It was commended that, 
this Encyclopaedia will be highly useful for the research scholars 
on an International level , and it was resolved that this project 
which has not been attempted so far, can also be assigned 
to the Thirukkural Research Branch ia the University of 
Madras . 


Tamil Studies Before 1946 

Although there was a Unit for Tamil Studies Since 1927 
in the Oriental Research Institute ( ORI ) , a separate department 
for Tamil was established much later . As already mentioned , 
the first Professor was Dr. Sethu Pillai in the Dept. of Tamil . 
Now there are two departments for Tamil Studies , namely 
Department of Tamil Literature and Department of Tamil 
Language. 


சென்னைப் பல்கலைக்கழகத் தமிழ்த்துறை 

வெளியீடுகள் 


அ . 
என் . 


வெளியான 
ஆசிரியர் ப . ஆசிரியர் 

நூலின் பெயர் 

ஆண்டு 
1 Thiru K. N. Sivaraja Pillai Agestiya in Tamil Land 1927 
2 .திரு கெ . என் . சிவராஜ பிள்ளை உந்து என்னும் இடைச்சொற் 

பிரயோகம் அல்லது 
புறநானூற்றின் பழமை 

1929 
3 Thiru K. N. Sivaraja Pillai The Chronology of the Early 
Tamils 

1932 
4 திரு வே . வேங்கடராஜுலு 
ரெட்டியார் பாணர் 

1933 
5 டாக்டர் உ . வே . சாமிநாதையர் சங்கத் தமிழும் பிற்காலத் தமிழும் 1934 
6 திரு வே . வேங்கடராஜுலு 
ரெட்டியார் கபிலர் 

1936 
7 எஸ் . அநவா தவிநாயகம் நாநார்த்த தீபிகை 
பிள்ளை ( ப.ஆ.) முத்துசாமிப்பிள்ளை 

1936 
8 

சிவநெறிப் பிரகாசம் 
- சிவாக்கிரயோகி 

1936 
9 திருமதி டி . என் . தாணு பிற்காலச் சோழர் 
காலத் தமிழ் இலக்கியம் 

1936 
10 திரு வே . வேங்கடராஜுலு 
ரெட்டியார் இலக்கணக் கட்டுரைகள் 

1937 
11 திரு எஸ் . வையாபுரிப் பிள்ளை புறத்திரட்டு 

1938-39 
12 திரு வே . வேங்கடராஜுலு திராவிட மொழிகளின் 
ரெட்டியார் மூவிடப்பெயர் 

1939 
13- திரு எஸ் . வையாபுரிப்பிள்ளை 
( ப . ஆ ) கயாதரம் - கயாதரர் 

1939 
14 திரு கி . வா . ஜகந்நாதன் தமிழ்க் காப்பியங்கள் 

1940 
15 திரு வே . வேங்கடராஜுலு 
ரெட்டியார் (ப.ஆ. ) ஸ்ரீ புராணம் 

1943 
16 திரு எஸ் . வையாபுரிப்பிள்ளை 

( ப.ஆ ) திரிகடுகமும் சிறுபஞ்ச மூலமும் 1944 
17 திரு வே , வேங்கடராஜுலு தொல்காப்பியம் 
ரெட்டியார் ( ப.ஆ. ) எழுத்ததிகாரவாராய்ச்சி 

1934 
18 திரு எஸ் , வையாபுரிப்பிள்ளை இராமப்பய்யன் அம்மானை 1951 

( ப.ஆ. ) 


அம்மாள் 


Liyartyru 


13 





நாயுடு 


19 திரு பு.ரா. புருஷோத்தம திருவாய்மொழி ( ஈட்டின் 

தமிழாக்கம் ) ( பத்துத்தொகுதிகள் ) 1951 
20. Dr. R. P. Sethu Pillai Words and their Significance 1953 
21 Dr. R. P. Sethu Pillai Tirukkural Ellis Commen 
( Ed . ) tary 

1956 
22 திரு பு.ரா. புருஷோத்தம திருவாய்மொழி ( முதற்பத்து ) . 
நாயுடு --இரண்டாம் பதிப்பு 

1957 
23 , Dr. M. A. Dorai Aranga- Religion and Philosophy of 

swami Tevaram Vol . I & II 1958-59 
24 Dr. R. P. Sethu Pillai Tiruvachagam Dr. G. U. 1960 
( Ed . ) Pope I. Ed . II, Ed . 

1970 
25 திரு பு.ரா. புருஷோத்தம ஆசார்ய ஹிருதய மூலம் 
நாயுடு ( ப ஆ . ) ( 4 தொகுதிகள் ) 

1965 
26 Dr. M. A. Dorai Aranga- The Surnames of the Cankam 1965 

swamy Age - Literary & Tribal 
27 டாக்டர் மா . இராசமாணிக்கனார் பத்துப்பாட்டு ஆராய்ச்சி 

1970 
28 G.U. Pope 

Tiruvacagam ( 2nd Ed ) 1970 
29 

Tirumati Sornammal Endow 
ment Lectures on Tirukkural 
( Part I ) 

1971 
30 திரு சரவண ஆறுமுகனார் திருக்குறள ( திருமதி சொர்ண ம் 

மாள் அறக்கட்டளைச் 
சொற்பொழிவு ) 

1971 
31 திருபு. ரா . புருஷோத்தம திருவாய்மொழி ( எட்டாம் பத்து ) 
நாயுடு இரண்டாம் பதிப்பு 

1971 
32 

( ஒன்பதாம் பத்து ) 2 - ம் பதிப்பு 1971 
33 

( முதற்பத்து ) மூன்றாம் பதிப்பு 1971 
34 டாக்டர் ந . சஞ்சீவி ( ப.ஆ. ) தமிழாய்வு -1 

1972 
35 திரு பு.ரா. புருஷோத்தம திருவாய்மொழி ( பத்தாம் பத்து ) 
நாயுடு -- இரண்டாம் பதிப்பு 

1972 
36 டாக்டர் ந . சஞ்சீவி 

சங்க இலக்கிய ஆராய்ச்சி 
அட்டவணைகள் 

1973 
37 

( Ed . ) First All India Tirukkural 
* 

Research Seminar Papers 1973 
38 தமிழாய்வு -2 

1973 
39 R.E. Asher 

Some Land marks in the 

History of Tamil prose 1973 
40 திரு பு.ரா. புருஷோத்தம திருவாய்மொழி ( மூன்றாம் பத்து ) 
நாயுடு மூன்றாம் பதிப்பு 

1973 


-- 
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13 , 


41 

(நான்காம் பத்து ) 3 - ம் பதிப்பு 1973 
4 டாக்டர் ந . சஞ்சீவி (ப.ஆ. ) பல்கலைப்பழந் தமிழ் 

1974 
43 திரு மு . சண்முகம்பிள்ளை (ப.ஆ.) • நாககுமார காவியம் 1974 
44 டாக்டர் 3 , சஞ்சீவி ( ப.ஆ.) இச்திய விடுதலையும் தமிழ் இலக்கியமும் 1974 
45 திரு மு . சண்முகம்பிள்ளை (ப.ஆ ) அப்பாண்டை நாதர் உலா 1974 
46 டாக்டர் ந . சஞ்சீவி (ப.ஆ. ) தமிழாய்வு - 3 

1974 
47 Dr. K. Meenakshisundaram The Contribution of European 
Scholars to Tamil 

1974 
48 Dr. R. P. Sethu Pillai Words and their significance 

and Tamil Literary & Colloquil 
( Reprint ) 

1974 
49 Mark Collins Dravidic Studies 

1974 
50 டாக்டர் ந . சஞ்சீவி (ப.ஆ. ) தெய்வத்தமிழ் 

1974 
11 தவத்திரு குன்றக்குடி அடிகளார் நமது நிலையில் சமயம் , சமுதாயம் 1975 
52 சோமலெ 

தமிழிதழ்கள் 

1975 
53 டாக்டர் ந . சஞ்சீவி ( ப.ஆ. ) தமிழாய்வு - 4 

1976 
54 Dr. C Balasubramanian The Status of Women in 

Tamilnadu during the Sangam 
Age 

1976 
55 தி.மூ. நாராயணசாமி திருவானைக்கா கோயில் 

1976 
56 Dr R Dhandayudham A Study of the Sociological 
Novels in Tamil 

1977 
57 மு . சண்முகம் பிள்ளை ( பதி . ) மேருமந்திரமாலை 

1978 
58 

திருவேங்கட பாரதி இயற்றிய 

பாரதி தீபம் 1979 
59 G.U. Pope 

Tiruvasagam ( 3rd Ed . ) 1979 
60 கெ . என் . சிவராஜ பிள்ளை கம்பராமாயண கௌஸ்துபம் 1979 
61 மு . சண்முகம் பிள்ளை 

கல்கத்தா தேசிய நூலக 
டாக்டர் இ . சுந்தரமூர்த்தி தமிழ்ச் சுவடிகள் 

1979 
62 C. Balasubramanian A Study of the Literature of 
the Cera Country 

1980 
63 -Dr . M. P. Sivagnanam The History of the growth of 

Tamil during Indian war of 
Independence 

1980 
64 பு.ரா. புருஷோத்தம நாயுடு திருவாய்மொழி ( முதற் பத்து ) 

- நான்காம் பதிப்பு 

1980 
65 

( ஐந்தாம் பத்து ) மூன்றாம் பதிப்பு 1980 


DEPARTMENT OF TAMIL LITERATURE 

PH . D. AWARDED 


S. No. 


Name of candidate 


Topic 


Year of award 


> 


Supervisor : Dr. N. Sanjeevi 
1 Dr. K. P. Aravanan தொல்காப்பிய உரை வேற்றுமை 1976 
2 Dr. S. Shanmugasundaram திருநெல்வேலி மாவட்ட நாட்டுப் 

புறப் பாடல்களில் சமுதாய 
அமைப்பு 

1977 
3 Dr. K. Mohan Raj தொல்காப்பியமும் திருக்குறளும் 
ஒர் ஒப்பாய்வு 

1980 
4 Dr. P. Krishnan 

தமிழ் நூல்களில் தமிழ் மொழி , 
தமிழ் இனம் , தமிழ்நாடு 

1981 
5 Dr. P. A. Mohan Raj History of Printing and Publi - 1981 

shing in Tamil upto 1900 A.D. 
6 Dr. N. Pandurangam நீதி சதகங்கள் - ஓர் ஆழ்வாய்வு 1981 
7 Dr. P. Veerappan 

சங்க இலக்கிய நடை (பத்துப் 
பாட்டு மட்டும் ) 

1981 
8 Dr. G. Krishnamoorthy தொல்காப்பிய ஆராய்ச்சியின் 

1982 


வளர்ச்சி 


Supervisor : Dr. P. Kothandaraman 
9 Dr. N. Pichamuthu Taktar Mu . Vavin Puthinan 

kalil Camutayamarumalarc 
ciyin takkam 

1979 
10 Dr. T. Manian 

The Language of the Tamil 
Dailies 

1979 
11 Dr. N. Deivasundaram Diglossic Situation in Tamil 1980 
12 Dr. D. Amirthalingam Tamil Ilakkiyankalil Varumaip 
punaivu 

1980 
13 Dr. G. John Samuel Aspects of Romanticism in 

Tamil & English Literature 1980 
14 Dr. T. S. Sathiyam Irupatam Nurrantil Tirukkural 
Araycciyin Valarcci 

1980 
.15 Dr. P. Mathiyan 

Adverbials in Tamil 
Historical Study 

1980 


-THE LOSS OF INITIAL C IN TAMIL 

AND S IN JAPANESE 


SUSUMU OHNO - 


Professor of Japanese Linguistics, 

Gakushūin University, Tokyo . 


In the Tamil language a frequent and recogpized phenomenon 
is the dropping of the initial consonant 1c ) , leadiog to the 
development of two interchangeable forms ( “ double forms" ), one 
with and one without the initial ( c /. The following are examples ; 


aralai, caraļai gravel 
ali , cali coldness 
ấy, cây “ beauty * 
itai , citai sail of a ship 
ikal, cikku , intricacy 
imir. , cimir: to bend 
ippi, cippi ‘ oyster shell 
utu , cāļu to put on 
ūmpu , cūmpu to suck 
ēr , cēr plough 


After precise examination , T. Burrow claims that 


- 


1. it is impossible to reduce the facts to any rigid rule . 
2 . we can merely establish a tendency of the initial conso 

pant to be deleted . 


3. this tendency is confined to the South Dravidian languages 

and is a feature distinguishing them from North and 
Central Dravidian types . 


4. among the Southern Dravidian languages the tendency : 

is strongest in Tamil, particularly in the classical 
dialects of that language 1 


These observations are now widely accepted , and I would 
like to show henceforth that the same phenomenon occurs in 


Uyarāywu .. 
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Japanese . Before beginning, it should be mentioned that we can find 
numerous correspondences between " Tamil and Japanese supported 
by phonetic laws . I refer the reader to my earlier., monograph , 
Sound Correspondences between Tamil and Japanese.? 


The main phonetic laws and correspondences between Tamil 
and Japanese are as follows : 


Vowels in the root ( CVC ) 
a , a i , i u , ū 

u ū 
i 

Ö 


Tam . 
Jap . 


0,0 


e , ē 

1 


a 


u 


alo 


Consonants in the root ( CVC- ) 


Initial 


Tam . 


t ñ 


р 


m 


у 


V 


Jap . 


KS 


t /so 


D 


F 


у 


F / W 


t 


* p 


m 


Medial Tam . 

( 1 ) Jap . 


k s 


t / s 


n 


m 


y II v 
y r r b 
r ] 


n 


Medial Tam . 

( 2 ) Jap . 


ţ 
t / 8 


n 


Medial Tam . kk cc tt tt Kĩ nn nn pp mm yy Er 11 11 vv 
( 3 ) Jap . k s t / 

st n n F у г г г b 


n 


Medial Tam . 

( 4 ) Jap . 


tk fc pt nt 
g z dd 
[ os ] [ P ] [Pd] [ºa] 


mp 

b 
[ mb] 


d 
[ a ] 


As is recognizable in the above table and the following 
examples, the initiat consonant c / in Tamil corresponds to / s / 
in Japanese : 


1 . 


Tam . C- Jap. S 
T. .catt -i earthen vessel, pan ( D. 1901 ) 
J. sas- i, sas - u earthen pan 


2. T. capp - ai insipid , tasteless , fat ( D. 1929 ) 

J. sa F- asu to make insipid , to make faiņt . 


3. T. cal-avai bleaching or washing ( D. 1957 ) 

J. sar - asu to wash and bleach 
3 
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4. T. cal- i to sift ( D. 1959 ) 

J. * sar - u > zaru sieve 


5. T. call- t ésmall pieces of stone ( D. 1966 ) 

J. * sar - 1 > jari ‘ pebble , gravel 


6. T. call - al mud, sulsh ( D. 1993 ) 

J. sar -aFu to dredge , sweep mud 


7. T. cây to grow thin ( D. 307 ) 

J. sa thin , shallow , small , little , 
8. T. cāmp - u to wither , droop , close up as flowers ( 1 ) . 21 

J. sab - u to become desolate, pine , away 
9. T. cāy - am true color , real nature ( D. 2027 ) 

J. say - a vivid color , clear 
10. T. cimp - u small splinter , twig ( D. 2098 ) 

J. sib- a chips 


11. T. , cuk - ir " to card as cotton ( D. 2174 ) 

J. suk - u to comb the hair , to card 


12. T. cu ? pungency (D. 2224 ) 
cf. cul- l- iţu to prick , to smart , as from pungency 

on the tongue ( Tamil Lexicon ) 
J. Su vinegar 
13. T. cũpp - u to suck ( D. 2154 ) 

J. suF - u to suck 


14. T. cut -ukku sharpness, keenness , quickness, rapidity 

( D. 2236 ) 
J. sur -udo sharp , quick 
15. T. cur -i whirl , curl ( D. 2211 ) 

cf. cur - iyal a round rattan basket ( Malayalam ) 
J. sur - i a rattan basket 


16. T. cūr - ai robbery , dacoity , pillage ( D. 2264 ) 

J. sur- u to rob , deprive 
17. T. centru "ball ( D. 2275 ) 
J. sid - a ‘ anything like a ball , acoto , periwinkle, creel 

, etc. 


Uyaráyvu 
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-18 . T. eep -i to thrive, flourish ( D. 2293) 

J. Siz - i to thrive , be luxuriant 
19. T. cēt - u red ( D. 1607 ) 

J. sit - a red 
20. T. cēr - u mud , slush ( D. 1680 ) 

J. * sir - ö > siro mud , slush 
21. T. cēl - u sap , juice ( D. 2050 ) 

J. sir - u sap , juice 
22. T. col- i to strip off, peel off ( D. 2336 ) 

J. sör - u to shave 


As has been noted , in Tamil the initial c / frequently drops 
out and double forms ” , as exemplified above , are often found . 
In Japanese " double forms" also exist , and the following examples 
all date from the earliest literary age : 


1. akaru to go away , scatter away® 

sakaru to go away , scatter away 
2. a Fasu to make faint in colour or taste ; 

sa Fasu “ to make faint ia gloss to remove astringency 
3. aruku “ to walk ( dialectal) 

saruku to walk 


4 , awo blue 

sawo blue 


5 . uwu to set , to plant 

suwu “ to set , lay , place 
6. utu to discard 

sutu 10 discard 


7. abaku to open , break , to be sold out , settled 

sabaku to untie, break , to comb the hair ; to solve , settle 
8. akureru ‘ romp about ( dialectal ) 

sakureru romp about ( dialectal) 


Two important facts can thus be ascertianed : first, the initial 
/ c/ in Tamil corresponds to the initial / s / in Japanese ; and 
second, each of them occurs in " double form " , where the initial 
( cl ( Tamil ) or / s / ( Japanese ) can be omitted, 
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The Loss of Initial C in Tamil and S in Japanese 


Therefore it can be presumed that the initial . /c / in Tamil 
corresponds to the dropped initial consonant /s/ in Japanese , 
and the dropped initial consonant /c / in Tamil to the initial 
1s / in Japanese , as diagrammed below : 


Tam . 


Jap . 


C 


S 


dropped inicial . 
consonant c 


dropped- inicial 
consonant s 


Here are some examples of the phenomenon : 


Jap : 


/ s / 


Tam : dropped initial 

consonant / c ! 


1. T. ak - avu to utter a sound as a peacock ( D. 11 ) 
J sak - ebu " to shout 

sak - avu id ( dialectal ) 
2. T. ak - ar. to dig , excavate ( D. 12 ) 

J. sak -uru to dig 
3. T , av - it. to loosen , unpack , solve ( D. 15 ) ( Tamil Lexicon ) 

J. sab -aku to open , make clear , solve , settle 
4. T. ak - ai to flourish , sproul ( D. 16 ) 
J. sak - ayu to flourish , prosper 

sak - u to bloom 
5. T. ak -ai to be broken , to break into pieces ( D. 17 ) 

J. sak - u to tear , split 
6. T. at- ai to be obstructed , to block , stop up ( D. 73 ) 

J. Sas - u to stop as in the middile of speech 
7. T. uk - a to be glad , pleased , desire , hanker after ( D. 467 ) 

J. suk - u to be pleased , fond of, hanker after 
8. 1. ur - ai to rub into a paste, grate ( D. 572 ) 

J. sur - u " to rub , grate 
9. T. utt - u to discard ( D. 536 ) 

ſ . sui- u to discard 
10. T. ir ‘ nit ( D. 2158 ) 

J. sir - ami nit 


1 


Uparavu 
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11 , T. al- ukku to sturt , swagger ( D. 203 ) 

Ji sar -uku to walk ( dialectal) 
12. T. av - uri indigo plant 

J. saw - o blue 


Tam . 1c Jap . 

dropped initial 

consonant-/ s/ 
1. T. cañk - u to be dispirited , /lose courage , to be blocked 

in one s turn without gain in the game of 

pallānkuļi ( D , 1882 and Tamil Lexicon ) 
J. ag - umu to lose courage to continue attacking i or 

waiting 
2. T. cur -ai calabash , climber ( D , 2216 ) 

J. ur - i cucumber, Chinese melon 
3. T. cut - al eddy ( D. 2223 ) 

J. ud - u eddy 
4. T. cūț- u to wear esp . on the head , be invested as with 

a title , be crowned , to spread , cover , surround 

( D. 2247 ) 
J. ös - öfu to wear clothes or garland ; to inherit the 

crown : to spread over and attack as army , storm 


Although the loss of c / and / s / in the initial position has 
taken place in these two languages, no one, including the present 
author , is able to explain why . To reiterate, this pheno 
menon is absent in the North and Central Dravidian languages. 

Future research should focus on attempting to prove the 
questions of 
1. whether Japanese and Tamil do io fact possess a special 

and genetic relationship , 
2. or , whether the loss of / c ) and / s / should be considered 

parallel developments . 


1. T. Burrow . " The Loss of initial cls in South Dravidian " BSOAS 

X 11 ( 1947 ) . 
2. Susumu Ohno , Sound Correspondences between Tamil and Japanese , 

Gakusbüin University , Tokyo : 1980 . 


புதுவையில் உருவாகிய வேதாந்தக் 

கவிஞர் 
திருமதி விஜயா சங்கர நாராயணன் . 
புதுச்சேரி மண்ணிற்கு ஒரு விசேஷம் உண்டு . பற்பல ஞானிகளும் 
யோகிகளும் கவிகளும் கனிந்து பக்குவம் பெறுவதற்குத் தக்க சூழ்நிலையை 
உருவாக்கித்தந்த ஒரு பெருமை அதற்கு உண்டு . பண்டைய நாளில் 
அகஸ்தியர் போன்ற அறிஞர்கள் இங்கே வாழ்ந்து வேத ஆராய்ச்சிகள் 
நடத்தினர் என்று ஆராய்ச்சிகள் 

கூறுகின் றன . இதனாலேயே புதுச் 
சேரிக்கு வேதபுரி என்ற ஒரு பெயரும் வழங்கி வந்தது . நல்ல வளமிக்க 
பூமியில் உயர் தர மரங்களின் கன்றுகளை நட்டுச் செழிப்பாய் வளர்ப்பது 
போல் இந்தப் 

புதுவை 

நிலம் மகரிஷிகளையும் சான்றோர்களையும் 
தன்பால் ஈர்த்துப் பேணிப் பாதுகாத்திருக்கிற 

றது . 


உலகம் போற்றும் மகாயோகி ஸ்ரீ அரவிந்தர் அரசியல் ஆரவாரங் 
களின்றும் விடுபட்டுத் தனிமை நாடித்தவம் புரியப் புதுவையையே தேர்ந் 
தெடுத்தார் . அவ்வாறே 

மகாகவி 

பாரதியாரும் அரசியல் தொல்லை 
தாங்காது புதுச்சேரியில் புகல் கொண்டார் . 


தேசீய கவியாக இருந்த பாரதியார் 1908 - ம் வருடம் புதுவையை 
அடைந்து அங்கே பத்து ஆண்டுகள் இருந்த பின்னர் கனிந்த வேதாந்தக் 
கவியாக வெளியேறினார் . 


பிள்ளைப் பிராயத்திலேயே கவிதை பாடத் தொடங்கிய பாரதியாரின் 
படைப்புகளை உற்று நோக்கும் பொழுது அவைகளில் அனைத்துச் சுவை 
களையும் மீறி நிற்பது கடவுள் உணர்வு என்னும் ஆதாரச் சுவையே என்பது 
விளங்கும் . வாலிபப் பருவத்தில் நாட்டுப்பற்று நெஞ்சில் தீ போல் பற்றிக் 
கொண்டபோதும் பூமியில் 

பூமியில் எவர்க்குமினி அடிமை செய்யோம் பரி 
பூரணனுக்கே 

அடிமை 

செய்து வாழ்வோம் என்று அவ்வுணர்சியே 
பாடவைத்தது . இந்த உணர்ச்சி முற்றிலும் பழுக்கப் புதுவையின் சூழ்நிலை 
இவருக்கு உதவியது . 


1 


ம 


யன வாழ்ந்திடப் புரிகுவையோ ? என்று பராசக்தியை 
வேவதனையுடன் கேட்டவருக்குப் புதுவை நிலம் நல்லதொரு திசைகாட்டி 
அவரது இலட்சியத்திற்கு ஒரு திண்மையான வடிவம் கொடுத்தது . 


தேசிகன் குள்ளச் சாமியாரிடமிருந்து 


இங்கே தான் அவர் தமது 
ஞான உபதேசம் பெற்றார் . 


Uyarajvu 
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பக்கத்து வீடிடிந்து சுவர்கள் வீழ்ந்த 
பாழ்மனையொன் றிருந்ததங்கே , பரமயோகி 
ஓக்கத்தன் அருள் விழியால் என்னை நோக்கி 
ஒரு குட்டிச் சுவர்காட்டிப் பரிதிகாட்டி 
அக்கணமே கிணற்றுள தன் பிம்பங்காட்டி 

அறிதிகொலோ ? எனக்கேட்டான் அறிந்தேன் என்றேன் 
என்று தாம் பெற்ற அத்வைத ஞானத்தை வருணிக்கிறார் பாரதியார் . 

இந்த ஞான தீபத்திற்கு எண்ணெய் வார்த்தது போல் : , 
சாத்திர நாட்டமும் தருக்கமும் கவிதையில் 
மெய்ப் பொருளாய்வதில் மிஞ்சிய விழைவும் 

கொண்டோர் தமையே அருகினிற் கொள்ளும் 
அரிய வாய்ப்பும் இவருக்குக் கிடைத்தது . 


1910 - ஆம் ஆண்டு ஸ்ரீ அரவிந்தர் புதுச்சேரிக்கு வந்தார் . அப்போது அவரை 
வரவேற்றவர்களுள் முக்கியமானவர் பாரதியார் .. ஸ்ரீ அரவிந்தரின் 
வரவு பாரதியாரின் வாழ்க்கையில் ஒரு முக்கிய கட்டமாகும் . அன்று முதல் 
பாரதியாரின் கவிதைகளில் ஸ்ரீ அரவிந்தரின் பூரணயோகக் கொள்கைகள் 
பிரதிபலிக்கலாயின . மண்ணுலகில் விண்ணுலகம் அமைத்தல் , மனிதனின் 
சாகாநிலை போன்ற கருத்துக்களைப் பாரதியாரின் உள்ளம் அப்படியே 
ஏற்றுக் கொண்டது . 


கிருத யுகத்தைக் கேடின்றி நிறுத்த 

விரதம் நான் கொண்டனன் . 
என்று சொல்லுமளவிற்கு அவர் அந்த லட்சியத்தில் ஈடுபட்டார் . 
தம் திறமையை மனிதனை அமானாக்கும் முயற்சியில் செலுத்தி , 
தேட்டமின்றி விழியெதிர் காணும் 

தெய்வமாக விளங்குவீர் நீரே 
என நாட்டு மக்களுக்கு அறிவுறுத்தினார் , 

மண் பயனுற வேண்டும் 
வானகமிங்கு தென்பட வேண்டும் 
உண்மை நின்றிட வேண்டும் . 


என்ன 


என்ற 

வரிகளில் பூமியின் அடுத்த பரிணாம கட்டம் 
என்பதைத் தெளிவாகக் காட்டுகிறார் . குாங்கிலிருந்து 

தோன்றிய 
மனிதன் மனிதனாகவே நின்று விடாமல் அதிமனிதனாக , ஒளியுடல் கொண்ட 
தொரு புதிய பரிணாமமாக மாறப் போகிறான் என்பது ஸ்ரீ அரவிந்தரின் 
கொள்கை . மணி தளின் சிறுமைகளும் பொய்மைகளும் கரைந்து சத்தியம் 
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புதுவையில் - வேதாந்தக் கவிஞர் 


நிலைபெறும் பொழுது இந்தப் புதிய விகாசம் தோன்றும் . தமது சொந்த 
சாதனையினாலும் வேதாகசியங்களை ஆராய்ந்தும் ஸ்ரீ அரவிந்தர் 
வுண்மைகளைக் கண்டு பிடித்தார் . சிறு வயது முதல் வேதத்தில் ஈடுபாடு 
கொண்ட பாரதியாரின் அறிவுப் பசிக்கு ஸ்ரீ அரவிந்தரின் அண்மை பெரும் 
பயன் தருவதாய் அமைந்தது . அவருடன் 

அவருடன் வேத ஆராய்ச்சியில் தாமும் 
ஈடுபட்டு ஸ்ரீ அரவிந்தரின் ஆர்யர் பத்திரிகையில் எழுதியும் அன்னாரின் 
கர்மவீர் , தர்ம பத்திரிகைளையொட்டித் தமிழில் இதழ்கள் வெளியிட்டும் 
பாரதியார் தமது அறிவின் எல்லைகளை விரிவாக்கினார் . அந்நாட்களில் 
அவர் அனுபவித்த ஆன்மீகத்தின் ஆழத்திற்கு இதோ ஒரு சான்று . 


கல்லினுக்குள் அறிவொளி காணுங்கால் 
கால வெள்ளத்திலே நிலை காணுங்கால் 


பூதலத்தில் பராசக்தி தோன்றுமே ! 
எந்நிலையிலும் பிறர் நலனே கருதிய பாரதியார் தமது ஆன்மசக்தியினால் 
லகை உய்விக்க , 

வையத்தலைமை எனக்கருள்வாய் 
என்றும் 

எனைச் சுடர்மிகும் அறிவுடன் படைத்து விட்டாய் 
வல்லமை தாராயோ இந்த 

மாநிலம் பயனுற வாழ்வதற்கே . 
என்றும் பராசக்தியிடம் வேண்டுகோள் விடுக்கின்றார் . 

மேலும் தமது வாக்கினால் சத்தியத்தை நிலைநாட்டலாகும் என்ற 
திட நம்பிக்கையில் , 

சொல் ஒன்று வேண்டும் தேவசக்திகளை நம்முள்ள 
நிலைபெறச் செய்யும் சொல் வேண்டும் 


என்று கேட்டு 


சுற்றிநில்லாதே போ ! -பகையே 
துள்ளி வருகுது வேல் ! 
என்பன போன்ற மந்திரசக்தி மிக்க சொற்களைப் படைக்கவும் 
செய்தார் . 
சொல்வதெல்லாம் பயனுடையதாக 

வேண்டும் 
எண்ணத்தில் விநோதமாய்ப் பாடிய குயில் பாட்டின் இறுதியில் , 

ஆன்ற தமிழ்ப் புலவீர் , கற்பனையே யானாலும் 
வேதாந்தமாக விரித்துப் பொருளுரைக்க 
யாதானுஞ் சற்றே இடமிருந்தாற் கூறீரோ ? 


தாம் 


என்ற 


Uxaräyru 
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என்று - நம் சிந்தனையைத் நூண்டுகிறார் . ஆம் ; சிந்தனையைத் 
கண்டும் பொருள் பொதிர்த காவியர் தான் குயில் பாட்டு . 


இனி, பாரதியாரின் ரிக்வேத மந்திரங்களின் மொழி பெயர்ப்புக்கும் 
ஸ்ரீஅரவிர்தரின் ஆங்கில மொழி பெயர்ப்புக்கும் உள்ள பொருத்தம் என்ன 
வென்பதைச் சில மாதிரிகளின் மூலம் காண்போம் : 

ரிக்வேதம் முதலாவது மண்டலத்தில் 
அக்கி மீளே புரோஹிதம் யஜ்ஞஸ்ய தேவம் ருத்விஜம் 

ஹோதாரம் ரத்ன தாதமம் 
என்று துவங்கும் ரிக்குகளில் சிலவாகும் இவை - 


SRI AUROBINDO 


* 1 . I adore the Flame the vicar , the divine Ritwik of the 

Sacrifice, the Summoner who most founds the ecstasy . 
2. The flame adorable by ancient sages is adorable too 

by the new . He brings here the Gods . 
3. By the Flame one enjoys a treasure that verily increases 

day by day . glorious , most full of hero- power . 
4. 0 Flame ! the Pilgrim - Sacrifice on every side of which 

thou art with the environiog being , that truly goes 

among the Gods .. 
5. The Flame , the Summoner , the Seer - Will , true and most 

full of richly varied listenings , may he come a God 
with the Gods. 


பாரதியார் 
1. * தீ வேள்வியின் முன் நிற்பவன் , அதன் பருவங்களை வகுக்கும் தேவன் . 

அங்கு வானவரை அழைப்பவன் ; செல்வங்களை மிகுதியும் நாட்டு 

வோன் . அவனை வேண்டுகிறேன் . 
2 , தீயை முன்னைப் புலவர் போற்றினர் . புதியோரும் அவனையே 

போற்றுக . அவன் இங்கு அமரரைக் கொண்டு தருக . 
3. நாளுக்கு நாள் வளருஞ் செல்வமும் வீரமிக்க புகழும் தீயாலே பெறுக . 
4. தீயே , நெறியிலோங்கும் வேள்வியதனை நீ எப்புறத்துஞ் சூழ்ந்து , 

காக்கிறாய் ; அஃதே வானவரிடம் சேரும் . 


* P. 39 , SRI AUROBINDO CENTENARY EDITION . VOL NO . 11 
பக் . 169, பாரதியாரின் வேதரிஷிகளின் கவிதை - பெ . சு , மணி , 
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புதுவையில் - வேதாந்தக் கவிஞர் 


5. தீ வானவரை அழைப்போன் . புலமையுள்ள செய்கைத் திறமையா 
வோன் . சித்திரமாகிய ஞானக் கேள்வி தருவதிலே சிறந்தோன் 
அவ்வானவன் வானவருடன் வருக 


இங்கே , முதல் ரிக்கில் இருவரது மொழி பெயர்ப்புகளும் சற்று மாறு 
பட்டிருப்பது கவனிக்கத் தக்கது . ரத்ன என்னும் சொல்லைப் பாரதியார் 
செல்வம் என்றும் ஸ்ரீ அரவிந்தர் பேரின்பம் என்றும் மொழிமாற்றி 
யிருப்பதைக் காண்க . ஸ்ரீ அரவிந்தர் இந்த ரிக்கிற்கு இருவகை மொழி 
பெயர்ப்புகளைத் தருகிறார் . 


* 1 Translation : Ritualistic 

1 Praise Agai , the Purohita of the Sacrifices , the God , 
the Ritwik , the Hota who holds very much wealth . 


our 


2 Translation : Psychological 

I seek the God - Will , the Priest set in front of 
sacrifice , the divine offerer who sacrifices in the order 
of the truth who disposes utterly the delight . 


முன்னதையே மேற்கொண்டிருக்கிறார் 


என்பதைப் 


பாரதியார் 
பார்க்கிறோம் . 


இ 


பாரதியாரின் ஆயுள் சற்றே நீடித்திருக்குமானால் இன்னும் விரிவான 
ஆழமான ஆராய்ச்சிகள் செய்து ஒப்பற்ற செல்வத்தைத் தமிழுக்கு 
அளித்திருப்பார் . 


வியனுலகனைத்தையும் அமுதென நுகரும் 
வேத வாழ்வினைக் கடைப் பிடித்தோம் 


கரவினில் வந்துயிர்க் குலத்தினை யழிக்கும் 
காலன் நடுநடுங்க விழிததோம் . 


என்று ஆர்த்த பாரதியார் ஒரு புதிய சமுதாயத்தையே உருவாக்கும் 
சக்தியை உள்ளடக்கிக் கொண்டு உலகில் பிறந்தார் . மாகவியின் ஆற்றல் 
மிக்க , ஆக்கத்திறன் கொண்ட படைப்புகளில் பெரும்பான்மையானவை 
இவரது புதுவை வாச காலத்திலேயே உருவாயின என்பது குறிப்பிடத் 
தக்கது . இதனால் . வேதபுரியென்னும் புதுவை நகரின் பெருமை மேலும் 
கூடிற்று எனலாம் . 


விளக்கம் காண்க : 
P. 460 , SRI AUROBINDO - CENTENARY EDITION : VOL . NO . 11 . 


LEXICAL ANTONYMY IN TAMIL 


C. SHANMUGAM 
Mysore University . 


Two or more units which are dissimilar in their phonological 
ad graphological shape and dissimilar and opposing in their 
meaning will be called antonyms . Antonymy is a meaning 
opposition shown by units and the meaning opposition is , at 
the gross level intuitively identified . 


c.g. Noun sukham happy : dukkam Unhappy 

ippam happiness ; tunpam " Sadness 
Verb koțu give : yāngu “ buy 

parattu Spread : kumi make a heap 
Adj 

iniya sweet : innā not sweet 

pala many : cila few 
Adv vekamā quickly : meduva slowly 
atamgi having subsided : atamkāmal having not 

subsided 


Opposition in meaning is the basic factor for the establish 
ment and perception of antonyms . Opposition is a general term 
which may refer to the opposition in the formal character of 
words ( units ) or semantic character of units . Oppositions esta , 
blished among units on the basis of their formal character may 
be called structural oppositions and those based on their 
meaning or semantic character are called semantic oppositions. 


All the units belonging to a formal system can function 
as potential opposites . With the help of phonological examples 
one could illustrate formal oppositions since phonological units 
cannot be in any way associated with semantic opposition . 
Phonological units do not refer to any reference or 
Oppositions reflected by phonological units were well discussed 
by Prague linguists. Some of the phonological oppositions reco 
gnized and discussed by Prague linguists are as follows : 


sense . 
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1. Bilateral : Multilateral 2. Privative : gradual : equipollent 
3. proportional: isolated etc. , While describing the phonological 
oppositions, Prague linguists also mentioned multification of 
oppositions in some contexts and they explained the occurrence 
of hyper units called “ archephonemes in such neutralization 
points . 


Formal and Semantic oppositions can be discussed with 
reference to the syntagmatic and paradigmatic relationships of 
units and those oppositions are otherwise called distributio 
nal and system oppositions respectively . Taking the formal 
unit , the syllable , one could establish the phonological distri 
butional oppositions among its onset and coda units . Taking 
the formal unit, the word , one could establish the distributional 
opposition between its root and affixes. Distributional opposition 
may be established among the subject Noun Phrases and predicate 
Noun Phrases and verb phrases of sentences also . 
conceive of the semantic structure of sentences as one made up 
of a sequence of arguments and predicates , one could establish 
distributional opposition among arguments and predicates. 


If we 


Paradigmatic or system opposition is shown by a set of 
units which share certain common grammatical and semantic 
characteristics and which could behave like potential substitutes 
of each other in some standard positions in a higher structural 
frame. Units which could substitute for each other in certain 
position will be called members of a class . So , among 
members of a class, paradigmatic opposition may be fouad . 
Singular and plural markers in Tamil belong to the class called 
number class and they substitute each other in the post noun 
position and so they are paradigmatic opposites ( a -van , a - vango 
That he that - they ). 


Opposition in its loose sense can be utilized in order to 
establish opposites in the phonological and grammatical planes. 
Eventhough our interests is to explain the ways . in which 
semantic opposition is manifested in lexical units, in passing , 
we can mention the oppositions found in various other units . 


Pyaržyvis 
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Patadigmatic opposition is manifested by two or more 
phonemes independantly or by a set of phonemes together . 
Articulatory or acoustic features may be utilized in order to 
explain the oppositions among individual phonemes. / i / and / u / 

considered in Tamil as absolute paradigmatic opposites 
since one carries the distinctive feature ( + front) and the other 
carries the feature ( -front). The other phonological features are 
found to be common for both . 


are 


In order is establish opposition among a group of sounds , 
we look at the position of the groups of phonological units 
where two members substitute for each other . In Tamil , all the 
sounds which could occur potentially in the initial position of 
a syllable or word belong to one group and this group opposes 
another group of sounds which comprises of all the sounds 
which occupy the final position of words . In the word initial 
position phoneme class k , c , t , p , m , n etc., will be found 
and in the word final phoneme class 1 , ? , ? , m etc. , will be 
found . Even though we find some sounds figuring in both 
groups, one may not necessarily discard the group distinction . 
Group or class oppositions of the above kind are based on 
both syatagmatic and paradigmatic character of phonological 
units . 


Phooaesthetic sounds which are generally secondary onoma 
topoeic primes are attributed with some connotations. Taking 
into account such connotations, opposition may be established 
among phonaesthetic sounds , For 

instance , the prime / i ] 
‘ shrillness, smalloess is kept in opposition with the prime / a / 
bigness, broad . 


li / immi particle 

Ja / alaru howl 
Piy tear into pieces Kata Kata bullock cart 

Sound 
Pili 

Squceze 
Kiccu draw a thin line 

Cilu Cilu : Cala Cala 
Kitu Kiţu : Kata Kata 
Titu Tiţu : Tata Tața 
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Similarly the / ! / sound which stands for roughness is kept 
in opposition with / 1 / which stands for shrillness . 

Cala Cala : Cala Cala 
Kilu Kilu : Kilu Kilu 


Every language makes use of some opposing grammatical 
features in its organisation . Singularity ; plurality ; feminine, 
proximate ; distant , present ; past ; future , dative ; ablative ; 
locative , etc. , are some of the opposing grammatical features which 
are made use of in the grammatical organization of languages . 
So units representatives of these grammatical features show 
opposition . 


1. ann -an ‘el . brother : 

ann - i elder brother s wife ( + male ) 
2. tamgai Y , Sister : 

takgai - ka ! Y. Sisters ( + sing ) 


3. Vantān : Varukirān : Varuvan 

" He came He comes He will come 


4. Pencil ennitam irukku The pencil is with me 

Pencilai enakku kututtan He gave the pencil to me 
Pencilai enniţamirundu Vânginan He got the pencil 
from me 


Pencil is with me : Pencil comes to me : 
Pencil goes from me . 


Major grammatical categories such as noun , verb , adjective, 
adverbs and grammatical 

grammatical constructions such as affirmative, 
negative constructions are , in a broader sense , opposing entities . 
Their opposition could be felt when one looks at the higher 
constructions in which they participate . 


Any unit which is attributed with referential, grammatical 
and reflexional features will be called meaningful units . Such 
units show opposition and the opposition may be established 
either with reference to their referential, grammatical or refle 
xional meanings, Meaningful units such as morphoemes , words , 
sentences etc. , show meaning based opposition. 


Uyarāyyu 
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Whenever an opposition is based on referential meaning , 
one could describe such an opposition with the help of a set 
of semantic features. 


Pasu Cow : Kāļai " Bull 


: 


+ animate : 

Human 
+ Cattle 

Male 


to ani 

Human 
+ Cattle 


+ Malé 


Minute grammatical specification of units constitute the 
grammatical meaning of the units . It is well known that the 
boundary between minute grammatical features and gross semantic 
features is a fuzzy one . On the basis of the grammatical 
meaning of units , units may be kept in opposition . Some active : 
passive constructions ( avan pambe ațiccān He beat the snake : 
Pambu avanāl aţtikkapațţatu . The snake was beaten by him ) 
and normal : dative constructions ( nån atai virumpukirēn I like 
it : enakku atan mēl viruppam On that I have liking ) even 
though identical in their conceptual interpretation , show opposi 
tion in their grammatical interpretation or meaning . The so 
called theme - rheme characteristics which determine the thematic 
meaning of those constructions are different in those constructions 
and in that sense those constructions are opposing . 


Similarly derivatives Ceykai !, , Ceyall which even though 
are identical in their conceptual meaning , differ and oppose 
with each other in their grammatical meaning because the former 
belongs to a system of nouns carrying -kai Suffix ( cey - kai, 
varu - kai) and the latter belongs to the system of nouns 
carrying -al suffix (eey - al, öt - al āt - al ) . 


Meaningful units may oppose with each other in their 
reflexional meaning . Tamil lexical items such as / vitavaid 
mundai/ eventhough are identical in their referential meaning , 
oppose with each other in their reflexional meaning . The first 
one carries good connotations and the second one , bad connota 
tions . In other words ,. one is a non effective term and the 
other is an affective term . Some of the examples illustrating 
opposition in reflexional meaning are as follows : 
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Parayan 
Påpan 
tēvadiyā 
kiliccan 
( bad ) 


: barijan out caste 
: Prāmapan ‘ Brahmin 

vele maka ! prostitute 
: esiaån Scolded ( ho ) 

(good ) 


: 


Units may be considered as paradigmatically opposing if they 
satisfy a set of conditions and they are as follows : 


1. Units should show some similarity in meaning. 


2. They should differ from each other in some aspects , at 

least in some semantic features . 


3. Their opposition ( in meaning ) could be explained on 

the basis of the preseace or absence of some semantic 
features ( Man : Woman ) or on the basis of the degree 

of some features ( hot : warm : cold ) . 
4. They should belong to the same grammatical category 

and semantic domain . Eventhough semantic opposition 
is intuitively perceived one could state it formally . 


Opposition in meaning is the basic factor utilised in the 
establisment of antonyms. Meanings are conceptual, and emotive 
factors attributed to linguistic entities and such things constitute 
the referential meaning of items . Grammatical meanings of units 
are the grammatical specification and role of those items. 


We pointed out that semantically opposing units should 
show.considerable similarity in meaning . It is only on the 
basis of gross semantic similarity , delicate semantic opposition 
can be established . 

For instance words like pēnā pen and 
tanni water , in Tamil cannot be judged as opposing since they 
have nothing strikingly in common that 

common that could make them 
opposing . They both belong to the same grammatical category 
( Noun ) and refer to some physical matter . One may , if inclined 
can establish semantic opposition among the above two lexical 
items taking one as a count noun and another as 

mass Doua . 
Normally native speaker of Tamil will not consider them as 
opposing entities . On the other hand words like appă father 


amma mother , appan elder brother : akka . eldor , sister will 
be accepted as semantic : opposites, . This shows that semantio 
opposition is a delicate relationship . 


We also pointed out that two units may be called 
opposites in meaning only if they share some common semantic 
features and differ from each other in addition they should 
belong to the same delimited semantic domain . Needless to 
say that the opposing units should belong to the same gram 
matical category . For instance Tamil words nața walk and 
ögu run can be considered as opposites since ( 1 ) they belong 
to the same grammatical category ( verb ) ; ( 2 ) they are members 
of the same delimited semantic domain · ( Physical activity ) ; 
( 3 ) they share some common semantic features - ( displacement) ; 
( 4 ) they differ from each other with refereace to the feature 
( rate of displacement ). 


Meaning of words can be represented with the help of 
semantic components . Meaniog opposition exhibited by lexical 
and higher units can be represented with the help of semantic 
components . Leech ( 1974 ) points out that the semantic inter 
pretation of sentences can be given adopting componential analysis 
and he calls such an analysis predication analysis . 


Opposition in meaning exbibited by words can be specified 
as due to the presence or absence of some semantic features 
(Binary features ) 

āņ [ + human +- Adult + male ] 

per [ thuman . + Adult - male ] 
Study of stratified domain items such as Kinship items 
made Linguists and Anthropologists posit a set of binary 
semantic features such as ( lineal) ( male ) for the explanation 
of the meaning difference of Kin terms . For instance , the 
meaning of the Kin lexical items añņå elder brother and akkā 
elder sister can be distinguished on the basis of the opposing 
features ( + male ) and ( -male ). The common features shown 
by the above two items are ( o generation ) ( lineal) ( + old ). 
Componential specification of some of the opposing Kinship 
items are as follows : 
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apnan tampi ( o generation , lineal, umalo told ) 
akka tankai ( o generation , – lineal , - male, #old ) 
appă i cittappå ( + I generation, + lineal + male ) 
periyappa 

- lineal 


Meaning opposition of some units are due to the manifes 
tation of the degree of certain features . 


mütta annan : ( + kin , o generation , - lineal +2 old ) 
eļaya annan : ( + kin , o generation , - lineal +1 old ) 
mütta tampi : ( + kin , o generation , lineal -1 old ) 

eļaya tampi : ( + kin , o generation , - lineal -2 old ) 
Taking ( generation ) as a feature, we can explain lexical items 
such as annan , akkå etc. as those carrying ( o generation ) 
and / appå , mämä /as those carryiag ( +1 generation ) and / tattā , 
acci / as those carrying ( +2 generation ) . Similarly the lexical 
items / makan , makaļ / will carry ( -1 Generation ) and / põran , pètti / 
will carry the feature ( -2 generation ). 


So semantic opposition among units can be illustrated either 
with the presence or absence of a particular feature or with 
the presence of some degree of a particular feature. The above 
two kinds of oppositions are duly called as binary and degree 
opposition . 


When a set of units are incorporated as members under 
another unit on the basis of meaning , those units will become 
potential oppositos . Further , if the included items are graded 
in a scale, one may identify an intense opposition among those 
graded units . The terms representing size ( Periya big natuttara , 
medium Ciana small ) when graded , / periya / and ciona / will 
occupy extreme positions in the scale and hence they become 
antonymous . Gradation is based on comparison ; grading is to 
a certain extent intuitively based . Sapir ( 1944 ) talks about 
implicit and explicit gradings. 


Establishment of superordinate and subordinate units involves 
the delimitation of semantic contents . A negation test can be of some 
help in the identification of the opposition of units A negative unit 
( ~ A ) created out of a positive unit ( A ) through the addition 


Agar you 
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of gomo negative markers ( ), if functions as & synonym of 
another unit ( C ) , then both A and C will function as semati 
cally opposing units . Only a limited number of vacabulary 
items can be subjected to that test . 
A caroten . A 

= C 

А х с 
Laksanam → ava - laksanam = asimgam laksanam X asingam 


Context is a factor favouring the perception of opposition 
among units . 

Bolinger ( 1965 ) points out that when features 
such as age and sex are delimited , many units will become 
opposites. Depending upon the need of the speakers, native 
speakers of a language idiosyncratically establish opposition 
among units ( inippu sweetness , erippu “ pungent , inippu sweet 
ness ; kasappu bitterness ) 


One may find in languages, the employment of conventional 
or standard oppositions . Standard oppositions are utilized in 
the same way by all the native speakers and in that sense 
they are nonidiosyncratic ( Vațakku north , tekku South Karuppu 
* Black ; Velle wbite ) . Eventhough / Karuppu / opposes / Velle / 
in a conventional way , / Karuppu / can also be asserted to be 
opposing / dīlam / Blue (when the colour of the blood is under 
focus) and / cevappul red . ( when the colour of the skin is 
under focus). 


Ogdon ( 1932 ) talks about 3. kinds of oppositions. They 
are oppositions by cut ( present: absent, before : after ) by scale 
( top , middle : bottom , black : grey : white , head : body ; foot ) 
and by definition ( man : brute , towo : country, male : female )., 
Ogdon says that truc opposites will have an element of negation , 
In Ogdon s organization , reciprocal opposites such as buy : sell, 
parent : child , question : answer , attack : defend it will be treated 
as loose opposites and will be kept distinct from true antonyms. 

On the basis of Ogdon s opposition , Tamil lexical antonyms 
will be grouped under 3 headings. 


1. Cut opposites 


: pakal " day " : fravu night 

uļļē “ inside u veliye outside 
Datu * plant : puțüngu pluck 
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2. Scale opposites 


: 


veramă quickly : meduva slowlye : 
pira born ; iga die 


. 


3. Definitional opp . : aallavan good man kettavan 

bad man 
måţu cow : kanru calf 
cēr unite ; piri separates 


Lyons ( 1968 ) conceives of 3 kinds of oppositions. They 
are complemantarity , antonymy and converse opposition . The 
oppositions are explained logically taking into account notions 
like assertion , denial and implication . Complementary opposites 
will show the following characteristics : Deojal of one member 
implies the assertion of the other and the assertion of the one 
implies , denial of the other . 


Male : female X is not a male > X is a female 

X is a male > X is not a female 


T. ulle inside : veliye outside 

avan ulļe ille > avan veliye irrukkan 
avan ulje irukkan > avan veliye ille 


Complementary opposites may lose their opposition under 
certain conditions and they may show degree also ( more 
married : less married ), 


Antymic opposites may be defined in the following way . 
Assertion of one implies the denial of the other but not vice 
versa i. e. the denial of the one will not imply the assertion 
of the other, 


good 


: 


It is small > it is not big 
It is not small 3 it is big 


. 


bad 
small 

::.. big 
T. palla : ketta 

good bad 
nette katte 
tall short 


avad ketta vag > avan nallavan ille 


avan katte ille -avan Dette 


Antonyms can be graded : (more : good : less good ), Grading 
is possible through comparison : Comparison can be explicit or 
implicit. In explicit comparison , two things are compared with 
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ri 


reference to a particular property or two stages of the same 
thing may be compared with reference to a property . 

So, in 
explicit comparison one of the involved things functions as the 
" compared object and the other as the norm object My wife 
( Co ) is taller than your wife ( No ) . In implicit comparison , no 
explicit norm will be presented . One has to identify the norm 
depending upon the knowledge of the objects discussed . 
T My wife is tall = My wife is tall when compared to 

height norm of woman , 
Sentences which are implicity comparative will carry antonyms. 

The norms taken for granted for the interpretation of the 
implicitly comparative constructions may be object related ones , 
role related and speaker related ones ( Leech 1974 ) . 


1. Object related 


: palaya vītu ‘ old house 

( More than 100 years old ) 
palaya cõru old rice 
( More than one day old ) 
cinna kallu small stone ( Stone norm ) 
cinnamalai small mountain ( Mountain 

norm ) 


2. Role related Norms : nalla vāttiyar good teacher | Teaching 

mosamāna vāttiyar bad teacher | Norm . 

good 



3 , Speaker related Norm : mīgu alakanatu " fish is good Speakers 

mutte asimgam egg is bad feeling as 


norm . 


One of the members of an antonymous set may function as a 
neutral or unmarked entity . / Periya / big and Cinna / small , 
eventhough function as antonyms in normal situations, / Periya) 
can be utilized as an unmarked entity . Lyons ( 1969 ) says that 
in the question constructions such as how big . it is ? , the 
word big does not appear as an antonym of the word small 
but as a neutral term representing size in general. Instead of 
the question How big it is ? , one could ask the same question 
with the construction what size it has ? . But in the question 
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construction where the lexical item small occurs such as How 
small it is ?! or in the question constructions where ( big oceurs 
with contrastive stress , the words big and small occur as marked 
entities. In such cases or question situations , the speaker pre 
supposes the smallness or bigness of objects and asks the degrec 
of smallness or bigness . In English , the opposition between two 
antonyms may be neutralised in nominalised constructions also 
( width of the river ). 


D. A. Cruce ( 1976 ) identifies 3 kinds of antonyms in English 
on the basis of the special notion called committednese . Com 
mittedness is a kind of presupposition and it can be explained in 
the following way . English adjectives exhibit three kinds of forms 
( positive , comparative and superlative forms) ( E. good : better best , 
tall : taller : tallest). Some of the adjectives are antonymous in the 
Lyoos sense of antonymy . When a comparative form of an adjective 
presupposes its positive form , then that adjective is said to be 

( P) 
committed (worse- > bad ). If the comparative form does not 
presuppose its postive form then that adjective is ‘ non committed 
( longer long ). Cruce , on the basis of the notion committedness 
established 3 kinds of antonyms . They are 1. antonymous set 
where both terms are non -committed , 2. antonymous set where 
one term is commited and the other non committed and 3. anto 
nymous set where both the forms are committed . 

P 
E. I Both noncommitted : short : long shorter Short 

P 
big : small longer- > long 

wider : narrow 
2 One Committed and the other non committed 
bad : good 

P 

worsebad 
stalo : fresh 

better- > good 
cruel : kind 


3 Both Committed 


hot 


: 


cold 


P 
hotter hot 

P 
colder own cold 
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Converse is a kind of opposition shown by word sets such 

buy sell , give : get ( John bought a book from Mary : Mary 
sold a book to John ) . Lyons does not make use of the notion 
" Implication while explaining converse relationship . That itself 
is suggestive of its loose Dature . " Converse is a loose kind of 
opposition, often reflected through syntactic construction . Leech 
( 1974 ) considers converse opposition as a kind of relative 
opposition . 


On the basis of Lyons conception of opposites, lexical oppo 
sites can be classified under complementary , antonymous, converse 
opposites in Tamil and some of the examples are as follows : 
1. Complementary : āņ male : pen female 

Opposition : sorkam heaven : narakam hell 

undu exists , illai not existing 


2. Antonymous ......Dalla good : kețţa bad 

Opposition : Põna gone : Vanta ( that) which came 

kațţe short : nette tall 
cila a few : pala many 


3. Converse ........ ..vängu "buy : vil Sell 

Opposition : tenpatu appear : pår see 

kođu give : peru get 
Leech ( 1974 ) classifies semantic opposition in five ways . They 
are binary , multiple , polar , relative , hierarchical and inverse 
oppositions . Under relative opposition , converse opposition is 
included and under hierarchical opposition cyclic opposition is 
Included . 


Units which show absolute contrasts are binary opposites 
( alive : dead ) Many units participating in opposition in equal 
degrees are members of multiple opposition ( Gold : Copper : 
Iron : Mercury ) . Polar opposition is shown by members which 
stand in the extreme points of a scale ( large : small , hot : cold ) . 
Relative opposition is shown by units which are connected with 
some relationship ( parent : child ) Hierarchical opposition is a 
type of multiple opposition and the members participating in it 
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will reflect some kind of Taxonomic organisation (year - month 
week -- day ). Inverse opposition will be identified through 
syntactic test . The members of inyerse opposition will partici 
pate in synonymous constructions in such a way that one will 
depict pegation of one type and the other that of another type 
( possible : neccessary ). 


The following are some of the examples of lexical opposi 
tions in Tamil based on Leech s conception of opposition. 


Binary opposition 


: immai this wordliness 

marumai heavenliness 
vitai sow : porukku “ pick up 
suttam . cleanliness : asuttam " upti 

dyness 


multiple opposition 


Polar opposition 


Relative opposition 


: 


: ați beat : utai : beat kuttu pounch 

arai slap 
mudumai old • iļamai young state 
periya big : cinna small 
mēle over : kile below 
munde before : pione " after " 
åsiriyar teacher : mänavan student 
kelakke east ; mēkke west 
( 1 ) āļākku : ulakku : nâļi : pakka : 
marakkål , kõţtai ( various measures) 
( 2 ) Pētai : Petumbai : Mapgai : Maţantai 

( various stages of a female s age . ) 
: ( 1 ) tiåga ! monday , cevvãy tuesday , 

putan wednesday . ( 2 ) ávani , purațţăsi, 
aippasi . , ( various month names ) 
ellām all : onnum even one 


Hierarchical 


: 


Cyclic opposition 


Inverse opposition 


: 


Prague linguists , identified some kiods of logical oppositions 
( Trubetzkoy 1969 ) . : They maintained that phonological units con 
stitute a system and they show such oppositions . Logical oppositions 
are the following : 1. Bilateral : multilateral. 2 , privative : gradual : 
equivalent. 3. proportional : isolated . 4. constant : neutralizablo 


Uyarāyvu 


We can explain the semantic pature of these oppositions taking 
into account kinship terms in Tamil which constitute & well 
stratified domain , 


Two units sho bilateral opposition if the common proper «. 
ties shown by them are not found in others ( Makan son : 
Makaļ daughter ). Two ugits show multilateral opposition if the 
common properties found among them are shown by some 
other units also ( tamgai younger sister : akkâ ‘ elder sister - cf. 
tampi younger brother : annan elder brother ). 


Members of privative opposition show presence or absence 
of a particular semantic feature ( māna materoal uncle : atte 
‘ maternal uncle s wife . Members of gradual opposition show 
different degrees of a particular feature ( tāttā grand father : 
appā father : Makan Son : Pēran Grand Son ) . Members of 
equivalent opposition show neither the presence or absence of 
a particular feature (maccinan younger brother in law : annan 
* elder brother ) . 


Two units show proportional opposition if the differentiatiog 
properties exhibited by them are found in other pairs ( tampi 
younger brother : annan eider brother : attān elder brother 
in law maccinen younger brother in law ) . 


Two upits will be called isolated opposites if their 
differentiating semantic properties are not found in other pairs 
( tātta " graod father : attai matternal aunt ) . 


When members of an opposition maintain the opposition 
in all contexts , they are called members of constant opposition . 
( māma Funcle atte aunt ) . Members of an opposition , may 
sometimes neutralize their opposing features and get themselves 
included under certain units . Such members are member of 
neutralisable oppositions ( amma mother appā father ...... Perror 
parents , appan " elder brother : tampi younger brother ... 
cakötaran , brother ) . 


Some of tbe members of an antonymous set reflect complete 
nonidentity in their phonological structure and some other mem , 
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bers show partial phonological nonidentity . Some examples are 
as follows : 


1 Complete nonidentity in phonological structure : 

kodu give : vāmgu " buy : undu exists : 
ille not exists : piti catch : vitu leave . 


2 Partial nonidentity in phonological structure : 

pala many : cila few ( ... la ) : piRa born : 

iRa die ... ( ... Ra ) . 
pukal praise : ikal condemn ( ... Kal) 
kālai morning : mälai evening ( ... alai) 
poy lie : mey Suth ( ... ) 
kuRai deficiency : niRai excess ? ( ... Rai ) 
kanavu dream : panavu awareness ( ... Davu ) 


The phonological identity of the above forms 

can be 
considered as chance identity siace we cannot give to those 
segregared segments any meaning or the status of units . Perbaps 
they may be relics representing the identity of the earlier word 
forms. Only a historical linguist can prove or disprove the 
independance of such units and the morphological motivation 
of such units . 


There are other antonymous sets whose members show 
partial phonological identity and that partial phonological identity 
may be explained as due to the involvement of some similar 
morphemes. The structural differences between the antonyms 
which show partial phonological identity is due to the occurrence 
or nonoccurrence of some other morphemes . 


ñāyam 
niti 


: 


s aptam 
lakşanam 
vēndum 
kaRRu 


‘ righteousness : a- iyāyam non righteousness 

a- piti 
aoise 

: ni- saptom silence 
"beauty 

: avalakşapam " ugly 
Speeded 

: vēņdām not needed 
That which learned : kallāta that which did not 

learn 
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In the above sets antonyms , the partial identity in pho 
pological shape is due to the involvement of the similar 
morphemes such as nyāyam , nīti etc. , The structural difference 
in the antonymous set is due to the occurrence or nonoccu 
rrence of morphemes such as ni- , aya- etc . ,. In the positive 
antonymous member of an antonymous set , the prefixes are not 
found ; in the negative members , prefixes are found . So , with 
reference to the structure of units manifesting antonymy or 
semantic opposition , antonymys are 

classified as structurally 
overt and structurally covert. 


1. give vāmgu get 


pika be born wahana Structurally covert opposition 


4 


2. nīti righteousness : aniti noprighteousness Structurally overt 

lakṣaṇam beauty : avalaksanam Ugly 


| Sopposition 


Antonyms or opposites can be classified on the basis of the 
nature of references they show . Object : object, action : action , 
abstract : abstract , relation : relation opposites are some such 
types . 


1. Object : Object 


pen female : an male 
aramane palace * Kudise hut 
kālai morning : . mālai evening 


2. Action : Action 


iru “ sit : - nillu stand 
kuți drink : moļu urinate 
cāppiţu eat : kakku vomit 


3. Abstract : Abstract 


: 


1. oyaram tall : katte short 

periya big : cinna small ( quantitative ) 
2. nalla good 

: keţte bad 
cuttam clean acuttam untidy ( qualitative ) 
3. amge there : imge here 

mēle " above : kīļe below ( spatial) 
ițam left 

yalam right 
4. appo then : ippo now 

nērku " yesterday " : nāļai tomorrow . ( Temporal) 


: 
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4. Relation : Relation oppo : 
ellarum all 

oruvarum not even one 
Opposition can be discussed with reference to a particular 
semantic domain . Taking members participating in a semantic 
domain , and by keeping some semantic features as constant , one 
can establish binary, multiple oppositions. Such oppositions are 
called as domain oppositions . Some examples drawn from 
Kinship domain are as follows : 


1 Sex based : annan " elder brother i aņņi felder brother s 

wife . appā fathers : ammā mother 

tāttā grand father 1ācci grand mother 
2 Generation based tāttà grand father : appā father 

tāttä 

: pēran grand son 
3 Age based annan " elder brother : tampi younger brother 

akkå ‘ elder sister : tamgai younger sister 
attán elder brother - in - law 
maccinan younger brother - in - law 


1 


Antonyms can behave like co -hyponyms of a superordinate 
unit. The branching members of taxonomic tree which are 
generally called as cn -hyponyms may oppose with each other 
( Kay 1971 ) . If the branchiog members are limited in number , 
then the opposition among them will be absolute ( makal 
offsprings . I. makankaļ sons , 2. makaļka ! daughters ) . 
makanka !/ and / makaļka ! / are absolute opposites because they 
are the only terms coming under the super ordinate unit / makkal / 
Similarly the co - hyponyms representing various directions ( vațakku 
north ’, tekku south mērku west ’ kiļakku east ) which come 
under the Superordinate unit / tese / direction may become absolutes 
opposites if they are graded and nonabsolute opposites if not 
graded Similarly , words signifying phases of human life such 
as ( piRattal / being born , valartal / groving up , / iRattal / 
*becoming dead behave like non absolute opposites under the 
superordinate term ( vālkkai / life . 


The general units which incorporate, antonymous. co -byponyms 
car also called arche units , Arche, upits of antogyms do 
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not explicitly show 

show the contrastive features of its members. 
In that sense arche - units are general . Sometimes arche units 
& re obtained by conjoining two antonymous co - hyponyms. 


põkku + Varattu 
going coming 
Mētu + Pallom 
elevation ditch 


Pökku Varattu 
transport 
“ Mēļu Paļļom 
way ? 


Arche units keepiog under it two or more opposing units 
may also be called neutralised units . Units reflecting neutra 
lization could be found in the lexical , morphological and higher 
levels . 


PeRRör 1. appa 
Parents 

father 
( + Male ) ( +- Masc ) 
-mge / 41. ān masc 
-vamge 2. ål femi 


2. amma 

* mother 
( -Mas ) 


Even though in Tamil, in the third person human singular 
pronoun forms masculine feminine distinction is maintained , 
in the honorific form , no such distiaction is maintained . So we 
consider honorific singular as an arche unit representing both 
honorific masculine and feminine singulars . 


avan vantān He came 
aval vaotā She came 


avange vantāmge Hon . Sg . came ( He , She ) 


Culture plays an important role in the perception and 
establishment of opposition among units Individual languages 
manifest differences in the organisation of opposition among 
items. Io Tamil, / Kāțu / burial ground and viţu / house are 
opposites and this opposition has its root in the culture . 
Similarly Kädāttu / and / Kalleduppu / are considered as opposites 
since both of them refer to the rituals performed after the 
death of a person . Many of the opposites found in world 
languages have even though some universal basis ( Vānam " Sky : 
būmi earth , Sorgam heaven : narakam hell ) we find in 
languages, language - specific and speaker -specific opposites ( Katal 
love : Kalyāņom marriage , Kudi, drink : Katti " prostitute .) 


48 


Lexical Antonymy in Tamil 


The use of antonyms , and ambiguous terms in the creation 
of literary style is well known . Kenneth Hale ( 1971) reports 
the utilization of antonymy principle ( opposition ) in the constru 
ction of a special code which exists in walbiri culture . In 
Walbiri language, a special code is being utilised by adult 
walbiris who had undergone the circumcision ritual ( Kankuļu ). 
This special code is Tijilwari and it is constructed by making 
use of the antonymic principle . By substituting opposite items 
in the place of certain items of the normal ( walbiri ) constru 
ction , Tijilwari construction will be constructed. For instance, the 
meaning I sit on the ground represented by a walbiri constru 
ction will be represented by a Tijilwari construction and that 
Tijilwari construction is obtained by substituting in the place 
of Walbiri constitutents antonymous constitutents . 


Wal . n atju Ka- oa Walja - nka njina -ni I sit on the Ground 

( 1 Press - I ground - loc Sit - nonpast ) 


Tij. Kari Ka- 2 muru - nka Kari - ne other stand on the sky 

( other fres - he Sky - loc Sit - nonpast ) 


Io all the semantically opposiog items , one will find the 
presence or absence of a particular feature or higher or lower 
degſee of a particular feature . Opposing features besides being 
utilised for the maiatanence of opposition among units , will be 
utilised in the construction of semantic fields . Lehner ( 1974 ) 
point out the use of semantic relationships such as opposition , 
Similarity , inclusion in the construction of semantic fields. 


Polysemous and homonymous items may be in opposition . 
with many terms since they have more than one meaning 
( reference ). This may be called as double scale antonymy . 


aţi " base " 


* feet 


beat 


x muți top 
x amgulam inch : kejam yard 
X aņai Sembraze 
x tappu wrong 
Ý niRuttu erect 


cari right 

topple 
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One and , the same uoit ( lexical item ) may be paired with 
different types of lexical items by making use of the principle 
of opposition . 


civappu red 


: karuppu black 

nilam blue 
: pacce green 


: 


skin colour 
blood colour 
vegetable , fruits etc., 


Speakers may utilize opposite items as pointers in the 
identification of ambiguous meanings of units as well as in the 
demarcation of the different meanings of Polysemous units . 
Synonymous words will show one lexical item as their opposite 
item . 


tūmgu 

sleep vili wake up 
oRamgu 
õttu 

drive : niruttu stop 
vitu 


Standard Collocations giving rise to apparent antonyms 
may be found in languages ( Cați Poțți house hold objects 
vattal vațakam dried food stuffs ). Semantically based collocation 
of antonyms which are normally found in language may be 
context sensitive and speaker specific . 


katti kallu "knife and hone 
avan eracci tinga varalle , mutte tiåga vantān 
Be did not come to eat meat , but to eat egg 


Collocation of antonymous units in a construction may lead to 
the formation of anomolous sentences . 

anta payyan oru ponņu that boy is a girl 
In Tamil we find idiomatic expressions showing the involve 
ment of antonyms , 


kāļu vāvā eńkiratu viţu popo erkiratu 
1 2 

1 2 
burial ground invites and house chucks one quți 
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ONOMATOPOETIC EXPRESSIONS IN 

TAMIL AND JAPANESE 


V. N. BALANBAL 


One of the problems in toaching Japanese to foreigners 
pertains to onomatopoetic words in that language. Howover , 
Iodians , especially Tamilians , are at an advantageous position 
in this regard , as Tamil does not lack in onomatopoetic expre 
ssions. So also Japanese , who learn Tamil will also feel at 
home with such expressions in Tamil . . Though the concept of 
onomatopoetic expressions is common to both Tamil and 
Japanese , we cannot expect syllabic conformity for such 
expressions in these two languages . This is mainly because 
the Tamil consonantal sounds such as $ , ņ , I , ! , 1 , p are not 
available in Japanese . This does not mean that there are less 
onomatopoetic expressions in Japanese than those in Tamil . 
This point will be clear from the following examples. 

Though onomatopoea means imitation of sound which is 
felt by the ear , this paper includes such expressions also , 
which indicate the manner of action , and felt by other sensory 
organs like eyes , nose , mouth etc. 


First let us see those expressions which are exclusively 
onomatopoetic . In Tamil we have two types under this cate 
gory viz . , ( i ) those restricted to one - time action , and ( ii ) those 
which indicate repetition or continuity . For instance , the action 
of laughter, which comes under ( i ) can be s 


1. kaluk egga cirippatu . 
2. kol enſu cirippatu 

3. kalīp egļu cirippatu 
and tbat under ( ii) can be 

Kalakala enſu cirippata 
7 


50 


Onomatopoetio Expressions 


Though kaļuk may be used for repetitive laaghter as kaſuk 
kaſuh in exceptional cases , such as the child s laughter in 
dream or so , the other syllables i.e. , kol, kalti cannot occur as 
kolkol, kalirkalir. So also , kalakala which indicates repetition 
or continuity cannot come under ( i ) with a single kala . 


Now , if we take the onomatopoetic expression in Japanese 
for laughter , the same patterns viz . , ( i ) and ( ii ) are available . 
As already stated , though syllabic conformity cannot be obtained , 
they can be roughly equated or compared with 1 to 4 above : 
5 , nikori to warau 

chuckle 
nyari to warau 
6. dot to warau 
7. kutsu to warau chuckle to oneself 


From the above expressions 7 can mean repetition by uttering 
it twice if the suppressed laughter comes with a break in 
between . 


8. karakara warau . ( laugh outright) 
As it happens in Tamil while nikori, nyari and dot come under 
(i) and are restricted to one time action , kutsu can mean conti 
nuity if repeated twice ; at the same time karakara cannot go 
under ( i ) by a single kara . 


Let us see another verb pecu in Tamil which again , is 
sensed through the ears . This cannot have the two types 
as it need duration . The onomatopoetic expressions, in this 
context are : 

9. cala cala egru pēcuvatu 
10. vala vala 
11. loța loța 
12. pața pața 

13. toņa topa 
Japanese language has the following expressions : 

14. gaya gaya 
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si * 


15. bera bera 


18. gata gata 
17. pecha pecha 
18 , tsuke tsako 


10. pera pera 


20. butsu butsu 


21. munya manya 


It is pertinent to state that in a majority of cases" the con 
sonantal sounds ! , t , n , in Tamil occur when the sound is 
unpleasant to the ear in contrast with l , t , n , for pleasant 
sounds in Tamil. As already mentioned there is no corres 
pondence for Tamil į ț in Japanese. But , such pleasant 
and unpleasant sound contrast is brought out by unvoiced and 
voiced consonantal syllables in Japanese . The expressions 
under 16 and 19 can serve as an example ; i . e . , while berabera 
is upplesant as it means babbling, loquacious , perapera , in 
most of the cases , means Agency , though at times it may 
amount to loquaciousness or babble . 


All the above expressions are concerned with voice or 
noice . Now , let us see such expressions which have nothing 
to do with sound , but concerned with emotion . For example , 
pain is expressed in Tamil as : 


22. viņ viņ earu terippatu 
23. kana kapa epru utampu cuțuvatu 
24. tiku tiku epru erivatu . 


The corresponding Japanese expressions are i 

25. ( yubi ga ) chiku chiku itamu ( finger is pricking ) 
26. ( atama ga ) kirikiri itamu ( have a splitting headache) 

27. ( kizu ga) piri piri itamu ( the sound smarts) 
In Tamil fear or anxiety can be expressed as i. 
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28. tik tik enru mārpa aţippatu 


29. pața pața » 


30. vela vela utampu natunkuvatu 
In Japanese also there are expressions such as : 

32. biku biku suru ( nervous , be in fear, timidity ) 
32. moji moji suru (hesitate ) 
33. seka seka suru ( restless) 
34. kuyo kuyo kurasu ( lead a dog s life ) 


Now , 


to express speed ( i . e . , quick or slow ), feel ( touch , 
sight) etc., also there are expressions in both the languages i 


36. a , supa sura kaku 


b . para para enru eļutuvatu 


36. a . noro noro aruku 


b . lorku lorku egru natappatu 


37. a . pika pika hikaru ( shining ) 

b . pala pala epru minguvatu 
38. a . zuka zuka ayumu 

b . maja mala enru natappatu 
39. & . tsuya tsuya shita kao ( glossy ) 

b . mala mala ( pala paļa ) enſa mukam 
40. a . zara zara ( rough skin ) 

b . coſa coſa epra tõl 
41 , a . tsuru tsuru kao no ( clean shaven ) 

b . vala vala ensa mukamuțaya 
As in Tamil , a particular expression has more than one 
meaning depending upon contexts, Japanese too has the same 
pattern , For example 1 
42. A. Ókki jtehin da . tada no ue no mono ga 

gata gata naru . 


Oyun 


b . periya pūkampem . palakaiyin mele ule poruku 

kata kata enru ocai eluppíga . 


48. a . tonikaka dodai ga gata gata pandakata, 

ue dake naoshitara tsyburete shimau . 


b . eppetiyum , activaram lota lota earu iruppatal male 

maftum cirtiruttinalum kegagam vilantuvitum 


44. a . kyoshitsu no kane ga asa no bokujd oi kan kan to 

bibiki watarimas , 


b . vakupparaiyin kälai maņi kana kana enru māțţupa 

oņaiyil etirolittatu . 


45. a . nikko ga kan kan teri tsukeru kõjo ai nijikan ijāmo 

tatasarete itanode hisashibyo de taoreru mono ga 
sokushitu shita . 


b . veyyil kanakana enru porikkum papimapaiyil irumaņi 

pērarkaļukkum mēl niçkavaittatal cūtřunāyāl vāți 
vilum makkaļ veilippattanar. 


can 


From the foregoing , we conclude that in both 
Japanese and Tamil ; the patterns of onomatopoetic words 
aje similar. In other words : 


i . if the action is restricted to once , a particular 

pattern is used . ( cf. 1-3 , 6-7 ) , 


ii . if the action is continuous or repetitive, the same 

sequence of syllables are repeated ( cf. 4 , 8 , 9-21 ). 


ii . it is not always necessary that the same syllablos 

used for one time restricted action are ropeated for 
the continuous action . 
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ivali it is not always possible to splits, the syllables indi 

cating continuous of repetitive action and use it for 
one - time action . 


V. 


the Tamil quotative enou or epa has its correspon 
dence in Japanese quotative particle to . 


vi . the game expression CAD bave different meanings 

depending upon cotexts . 


viie while Tamall onomatopoetic expressions , can have 

noun forms with addition of certain suffixes, (kala 
kalappu , celacalappu ) Japanese does not have such 
forms. 


SOUTH - EAST INDIA : STRUCTURE 

OF THE STATE POWER 


( From 1300 AD to 1600 AD ) * 


D. MURTHY 


Tamil University 


I 


Many scholars revealed various opinions about the structure 
of the state power of Vijayanagar period . Nilakaata Sastrit 
and T. V. Mahaliagam explain that the state had a centralised 
goveroment , standing army and well organized irrigation system 
and ruled over the other provinces through the central govern 
ment . A. Krishnasamy8 considers this as a feudal state , Burton 
stein4 applies a new theory - Pyramidal Segmentary - to realize 
the atructure of the Vijayanagar State . 


The explanations given earlier to Stein s , are not substantiated 
with factual basis . Stein attempts to explain later chõlā state5 
as a pyramidal segmentary one ; but the problem is that he 
extends the same theory to the Vijayanagar period also . 
Ofcourse , he may have the factual base for his segmentary 
interpretation to Cbõlà state . But the data require a new 
interpretation for the structure of the state power during this 
period . 


This paper attempts not to give a new theory for Vijaya 
pagar state , but to stress the need of another ipterpretation , 
Because Stein s explanation is tot sufficient to understand the 
structure of the state power during this period . 


Submitted to the Conferreace on Eur pe and Asia : 600-1600 Institutions 
and Ideas , held at University of Hawaii at Mopoa, USA , od 1983 , 
January, 2-5 , 
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Before going deep , the kaowledge of the new theory - pyra 
midal segmentary state - the contribution of Southall is necessary , 
Stein himself explains the basic elements pyramidal segmentary 
state as follows :: 


i ) dual sovereignty or ritual sovereignty 


а 


ii ) numerous centres of which one bas primacy as 

source of ritual sovereignty . 


iii ) the specialized administrative staff which is not an 

exclusive feature of the primary centre , and 


iv) the subordinal levels or zones of the segmentary state 

may be distinguished and the organization of these is 
pyramidal. That is , the relationship between the 
centre and the peripheral units of any siogle segment 
is the same- in reduced form -as the relationship between 
the prime centre and all peripheral focuses of power . 


From this we realize that state power should be in many 
segments. Even though there is a prime centre , each segment 
has its own sovereigoty in addition to the ritual sovereignty 
which unites the segments and the prime centre. Bach segment 
has their own administration , 


Stein took the task of correlating this structure with that of 
the Vijayanagar state. As mentioned above, the specific features 
of Vijayanagar period , repuires further study. 


II 


1 The state of political control 

To observe the political nature of Vijayanagar period , it is 
necessary to divide the period into there stages : 


1 ) Pre -Krishnadevaraya period , i.e. , the expansion of Vijaya 

pagar state towards the South and the North . or the 
crusades faced by the Vijayanagar kings for thọ ostablish 
megt of their Statę . 


Uyaráypů. 
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2 ) Krishnadevaraya period, i.e , consolidation of the Empire . 


3 ) Post - Krishna devaraya period , i.e. , the period of cverlast 

ing conflicts between the Kings , Nayaks and local chiefs ; 
the incursion of Christianity in the costal area . 


Pre consolidation of the power of Vijayanager State : 


Vijayanagar kings of this period , faced enormous difficulties 
in consolidating their political power . From the North , the 
Muslims throw obstacles for the new establishment, and from the 
South , Hindu ( Tamil ) leaders showed their persisting opposition 
to the overlordship of Vijayanagar Kings : From the wars that 
took place in this period , we can notice the capturings as well as 
recapturings of provinces . Further , betrayals among the succes 
sorss of Vijayanagar and the revolts of viceroys of Tamil 
provincele caused internal troubles that led to a state of emer 
gency in the State . So , there was no stability io political control 
during this period . 


Consolidation of the power of Vijayanagar State : 


As soon as Krishnadevaraya came to power he was in a 
position to reorganize not only his state in Vijayanagar , but also 
the viceroyal ies of Tamil land.11 In spite of his enormous checks, 
there is no clear evidence for his continuous control over the 
Tamil land . Further , he has to face the aggressive activities of 
the Portuguese12 and the subversive attacks of Muhammadansis 
and also to prevent the massive Oriyan raids14 which had been 
carried as far as to Thanjavur district itself, For one or the 
other, he had to leave his headquarters , during his reign and did 
not have the possibility to become a King of permenent rule . 
Hence , his period also did not achieve the stable political control. 


Period of conflicts and disorders : 


The period, i.e .; upto 1600 AD ; -folowed -- the death of 
Krishnadevaraya was the period of persisting conflicts , contradic 
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tions and rebellious activities , not only of the Nayak and local 
chiefs but also of the people.16 The revolt of Chellappa Nayaka16 
and the missionary activities 1 were the major events . Like 
Chellappa Nayaka , the Mahapradhani , a oumber of chieftains 
who were the governers of Chandragiri and Bhuvanagiri and also 
the Chieftains of Pudukkottai region , the Kaļļās and Maraväs 
attempted to overthrow the central authority and tried to esta 
blish their own rule . 18 The last quarter of 16th CAD , records 
the decline of Vijayanagar Empire . Throught the 16th C. AD , 
there was no stable political control either in Tamil land or in 
Vijayanagar. 


2 . 


The structure off administration - changes in the local 
administration of Tamil land : 


Because of the external threat and internal goastability 
as well , it is inevitable or rather a historical need for the 
central rulers to reorganize the local organizations , on the basis 
of their central power , which could make the native people 
jaactive in miliiary affairs. Vijay nagar Kings also , made 
changes in the local administration . 19 The pictures given below 
can trace the changes that occuied in Vijayanagar administration 
from that of Chölās . 


Figure 1 - latter chôla period : 
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Figure 2 - Vijayanagar Period 
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Changes : 


1 . 


magdalam lost its --administrative power and merged with 
rājyam - The new major division , Mandalam had been 
mentioned only as a geographical name . Only rājyam bad 
governors. There is no evidence for a governor or ruler - in 
charge of mandalam . 


2 . 


voļanādu or köţtam became a subdivision of rājyam . 


3 
. 


nāļu lost its significance not in its existance but in admini 
stration . 


4 . 


rajyam , parru , and arasu are the three new division intro 
duced by the Vijayanagar rulers , purely for the revenue and 
administrative purposes . 


5 . 


There seems to be a change in the structure of the Sabha . 
In later Chõļå period there were representation for all the 
people of brahmadeya to have the membership. During 
Vijayanagar period , only selected people had the membership . 


6. During Vijayanagar period Ur became an important local 

organization , which had been directly connected with the 
Vijayanagar goveroment . The power of ùr in the appoin 
ments of temple services , its capacity to honour the 
individuals , its judicial power shared by the naţtar and 
arasu , its confiscatory power of land of the persons who 
deaied the pädikāval right , clearly show the important role 
played by ur in the whole administrative structure among 
the other local divisions. 


arasu 


-Of- the 1,100 inscriptions , about 100 inscriptions · described 
the activities of ür . Of the multi- dimensional activities of ür , 
its connection with temple and are worth to mention ,. 
Apart from its gifts to individual persons , ūr . was very active in 
the transaction of temple laods jointly with the temple authori . 
ties, 


Uyarayyu 
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7. arasu , the new local body admióistrated by a single mian or 

a family , enjoyed the kāņi rights in many villages. " The 
inheritable character of arasu , its gifts of lands to temple 
and its soldiers as well , its power of fixing and abolishing 
land taxes and its judiciary power show that the arasu was 
a powerful non - corporative body . 


3. The place of religion and temple : 


The Vijayanagar kings and the Tamils united under the 
shade of religion - Hinduism - to oppose Muslim kings . 


Vijayanagar kings donated lands to the temples of Tamil 
Country and also renovated the temples ruined by Muslims . They 
showed greater care in the development of temples , But , they 
appointed their officials in temple service in the place of old super 
visors and gave the hereditary right to the new administrators.20 


The temples , having more lands played a significant role ip 
the political system of Vijayanagar period .21 A new local body 
taniyār has been mentioned in the inscriptions . These local 
organizations, centered around the big temples have more lands . 
Most of them were brahmadeya villages and many small hamlets 
wers attached to these villages . The settlement of taxes was 
made by the central government officials directly with the local 
bodies of the taniyūrs . Each of these villages had a big temple 
which indirectly wielded some power with the concerned village. 
The fand properties of taniyűr controled by the central govern 
ment in tax activities, were managed by the authorities of its 
big temples at their own discretion , during Vijayanagar period 22 


The role of brahmins is important to understand the social 
change occured in this period . The epoch of later cholås which 
ended with blood- events enforced the brahmins to switch over 
their role from non -royal service to royal service ie , the heads 
of the forts : 23 These brahmadeya people who enjoyed all the 
good deeds and headship in religious activities of temples were 
badly affected by the Mubommadam cruelties.24 The upsurge of 


62 


South - East India Structure 


vellilās teg vagyjyak 990 the struggles of dangai pag walang 
caste people compelled them to find a new abode. 


Vellálás became the authorities for the temple lands . They 
established mathas centered around temples to govern the temple 
lands . 


III 


With this background , we can analyse Stein s attempt to 
correlate the segmentary theory with Vijayanagar State . He deve 
loped his interpretation on three bases . He feels that , 1 ) in 
Vijayanagar State dual sovereignty existed, 2 ) The provinces had 
their owo administrative power, and pyramidal relationship with 
each other segmeats and with the Prime centre as well and 3 ) the 
provinces accepted the Vijayanagar State as the Prime centre 
due to the ritual sovereignty . 


1. Vijayanagar period was full of capturings, recapturings, 
compromises , invasioậs , plunders , betrayals between the brothers 
for the throne , non -cooperation of Nayaks and the powerful 
opposition of the local chiefs . These warfare pictures shake the 
dual sovereignty aspect of segmentary theory of Stein . This 
shortterm multicentered sovereigoty Dever tends its acceptance 
towards the Prime Centre , as its ritual centre . 


Central government 

1 
governors of 

provinces 


temporary 
overlordship 


Nayaks 


permanent 
opposition 


Local chiefs and kings 


The important difference between Chö ] å and Vijayanagar 
states lie in their political strategies which they followed 
fof their political coqtrol ; l.e .. offensive and defensiva ; 
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expansion and protection . The Vijayanagar Empire which 
followed the defensive strategy and defensive offence tactics 
for its existance, would not allow the pyramidal segmentary 
situation . 


In each and every decade of the empire from 1336 AD 
to 1600 AD . , we can see the multi- dimensional conflicts añd 
struggles for the political control over the region , small or big . 
These struggles were the struggles for territorial control of all 
the chiefs , kings and Nayaks ; and also there is no room to 
speak about the dual sovereignty . This could be possible , only 
when the internal and external disturbances or invasions are in 
absence . 


The unity tbat worked among Hindu kings under Vijaya 
nagar State was an historical accident, due to the common 
enemy -Muhammadans . Because of the political pressure , it was 
inevitable for Vijayanagar kiogs to join the Tamil country under 
their political control.* The Tamils tolerated their overlordship 
for the defensive purpose . But , whenever there was an external 
threat for Vijayanagar State , Tamils involved in rebellious 
activities to regain their sovereignty . 


1/ 


The activities of the Tepkāci - p - pândiyas, who did not subdue 
the overlordship of the Vijayanagar rulers upto 1499 AD ; " of 
the Vanatirayās, who invaded Kanchi , whenever occasions arose; 
and of the Mahamandalaswaras , who quite often tried to over . 
throw the central power, 36 show the acceptance of Vijaya . 
nagar Empire as a central power in the absence of external 
threat , s.e. , Muslim invasions . The disassociations of Tamil chiefs 
and kings with Vijayanagar Empire in the presence of either 
external threat or internal disturbances , i.e. , the conflicts between 
the successors of Vijayanagar, the struggles between Vijayanagar . 
kings and Nayaks , do not prove , in any way , the pyramidal 
Felation ". 
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% . A State , constantly facing the external threat and 
internal disturbances , when occupies the land of tho other racial 
people, adopts two kinds of political tactics i 


1 ) strengthening the religious cum cultural rights of the invaded 

peopole instead of intruding in them , 
2 ) reorganising the local bodies , which cause the permanence of 

political control, with the view of administration as revenue 
purposes . 

Vijayanagar State was a Hindu State . So , it was inevitable 
for it to build the temples and grant lands to them. But, 
naturally it would not tolerate , the influence of existing structure 
of the local bodies and their well formed dynamic relationsbip . 
So , it has had to reorganize the local bodies . Thus , it had 
resulted as rajyams instead of mandalam and papru instead of 
valanādu or nadu . Moreover , an another tactics followed by 
the Vijayanagar state was that , though it accepted and 
encouraged the ar body , the basic administrative unit of 
Tamil land , it also recognized the emergence of arasu, which 
was new rival force to the or . The service rendered by 
brabmins in the central kingdom and the system of indi 
vidual ruler , arasu , which challenged the corporative body 
system are the two good examples for the non - prevalence of 
pyramidal segmentary state system . The segmentary State system 
has no room to accommadate the new revenue organization , enfo 
rced from above ( i e . , Vijayanagar rulers ) . The system of indivi. 
dual rulership denied the dual sovereignty specialised administra 
tive staff and by that the other two aspects of segmentary theory . 

The reorganization of the local bodies is the evidence 
not for the pyramidal relationship , but for the centralised admi. 
nistrative relationsibp which had imposed the political control 
over the Tamil Country , 


{ 


3 . My main contention about temples and religion of 
this period has three folds 


Uyartyru 


1 ) The religious sovereigosty existed among the people of 

the same race , which baviog no threats either external 
or internal could not be compared with the religious 
sovereigosty of people of various races always faciog 
both the threats , external and internal. The religious 
integration between Vijayanagar and Tamil people is 
nothing but political compromise against the common 
enemy - the Muslims. 


2 ) The disassociation of brahmins from brahmadegams and 
temples 

well as 

their association with the royal, 
particularly fort services . 
3 ) Accumalation of lands to the temples and the upsurge 

of vejlalas who founded mathas centred around big and 
wealthy temples. 


The above said three aspects make us conclude 0 
atleast infer that the religious integrity of this period was 
a historical accident which had been highlighted by the Vijaya 
nagar people for their existence and had been accepted by 
the Tamil people for their defence. 

Vijayanagar rulers were enforced to go back to the 
South . At that time the people of Tamil Country bad 
bitter experiences with the plundering raids of Muslims . In 
that situation , it was a political necessity for . Vijayanagar 
rulers to impose their rule on Tamils . It was a defensive 
need for the Tamils to accept the Vijayanagar rule . So , 
the religions integrity resulted . This kind of religious inte 
grity is a contradictory one to the ritual sovereignsty ? of 
segmentary theory , 

Stein feels that Mahanavami festival was the symbol of 
cultural - ritual sovereignty . But, there is no evidence to 
prove , and not even explained by Stein bipoself , that the 
Mahanavami festival had been celebrated 

cultural 
festival wbich united the whole segmentary system . It is 


as 


a 
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sure that there WAB no reflection of this festival at least 
in the Tamil segments . Further, Slator s " statement quoted 
by Stein shows the political significance of this festival. 
Mahanayami festival was a symbolic call to the country 
for the protection of Hindu kingdom of the South . This 
does not reflect the ritual sovereigniy. 


During this period , Veļļaļas became a powerful jnstitution 
which controlled the lands of temples. Mathas were establi 
shed centered around the big and wealthy temples . The 
brabmins who lost their power over the temple lands ," sold 
their own lands" also and switched over 

to royal service 
i.e. , fort service. It is quite natural for the foreigo kiägs 
to like the alienated brahmins, than the dative chiefs 
because the native chiefs always think of their 
authority of 


Own 


+ 


The enormous donations and huge land gifts made by 
the Vijayanagar rulers not only to the Vaişşava temples 
but also to the temples of Saivaitses, Jains89 Christiansao and 
even to the Muslims“ , do not allow , the basic aspect ritual 
supremacy of Pyramidal segmentary theory . Through the 
‘ ritual supremacy or religious sovereignty point of view , it 
is hard to justify the grants and renovations made by the 
staunch Vaişpavaits , the rulers of Vijayanagar to the non 
Vaişpavaits temples. But it is easy to understand from 
the view of political aspect of military strategy . The potes 
by Iban Battuta . Frishta and other travellors of India , 
endorsed the mosques built up by the Rayas for the sako 
of Muslim warriors , and horse keepers as well as sellers who 
had important role in the cavalry warfare " . So , one can 
conclude that the ritual integrity of Tamils and Vijayanagar 
rulers is not because of ritual sovereignty as explained by 
Stein . It is a political compromise to defend their land 
and culture from the common enemy - Muslims. 


Uyard you 
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IV 


now . 


The research about the structure of the State Power 
during this period becomes more problematic . Becauses the 
new facts which appeared in this period are not considered 
as the quality change of that period and explained since 

But the state structure of Tamil. Country alter the 
later Cholas differed entirely in quality dimension . Hence , 
the extension of segmentary : theory , which Stein applies to 
the Chola state , to Vijayanagar state too becomes proble 
matic and needs further study. ( Note : The author of this 
paper is now working on Emergency Warfare State Theory . 
Hope that it may throw light on the intricacies of the 
structure of the state power during Vijayanagar period ). 
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6. Ibid ., pp . 366-488 . 
7. Southall , A. W. Alur Society , 1956 , quoted by Stein , op . 
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1980 , p . 5 . 
15. Venkataramanayya , N., Studies in the History of Third 

Dynasty of Vijayanagar, 1936 , p . 95 , T. V. Mahalingam . 
Readings in Indian History ( Ed . K. S. Ramalingam ), 

1977 , p . 132 . 
16. Krishnaswami, A. , op . cit ., pp . 200-203 . 
17. Ibid ., pp . 236 and 238 . 
18 , 1013., p . 217 . 
19. Regupathi, P. , op . cit , This unpablished thesis submitted 

for the M. Litt ., degree to Madurai Kamaraj University , 
1981 , deals with this subject elaborately. 
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20. Krishnaswami, A. , op . cit ., pp . 48-46 / T. V. Mahaliogam 

Readinga in ....... 131 . 
21. Kamala Ganesh . « Vellalas : A Socio - Historical perspective, 

1979 , p . 63 . 
22. Regupathi, P., op . cit ., p . 26 . 
23. Stein , op . cit ., pp . 403-404 ; H. V. Sreenivasa Murthy and ; 

R. Ramakrishnan . A History of Karnataka , 1977 , p . 208. 
24. Venkataramanayya, N. , The Early Muslim Expansion in 

South India , 1942 , pp . 167.168 . 
86. There are so many works dealing with this problem . A 

few : 
Stein op . cit , pp . 173-215 ; Stein . * Integration of the 
Agrarian System of South India in Land Control and 
Social Structure In Iadian History , Ed . by R. E. Frykenberg , 
1979 , pp . 175-216 . 
Appadurai, Arjun . Right and Left Hand castes in South 
India in Indian Economic and Social History Review , Vol. 
XI , Nos , 203 , 1974 , pp . 218.259 . 
Subbarayalu . Y. The peasantry of the Tiruchirapalli 
District from the 13th to 17th centuries in Studies in 
socio - cultural change in Rural villages in Tiruchirapalli, 
District , Tamiloadu , India , no . 1 , 1980 , p. 27 . 
Karashima. Noboru and Y. Subbarayalu . Valangai / Idangai, 
Kaniyalar and Irajakkarattar : Social conflicts in Tamil . 
nadu in the 18th C. AD ( Mass . ) , 1982 , 


26. Stein , op . cit ., p . 381 . 
27. Krishnaswami , A. op. cit . , pp . 121-123 . 
28-30 . Ibid . , pp . 143.145 . 
31. Radhakrishna Aiyar , S. A. General History of Pudakkottai 

State , 1916 , pp . 76-78 . 
a ) the line of Tevans that ruled at Suraikudi from 1878 

AD to 1808, pp . 82-84 . 
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b ) the line of Tondalmans that ruled a $ Arantangi from 

1426 AD to 1869 , pp . 84-86 . 
e ) the line of Pallavarayas that ruled at Adankottai / from 

1812 AD to 1681 , pp . 99-102 . 
38. Stein , op. cit ., p . 384 . 
38. Ibid ., p. 388 
34. Nambi Arooran, K. Saiva Matbas in Tamilnadu , 1982 . 
35. Regupathi, P. , op. cit., p . 145 . 
86. Ibid ., pp . 61-64 . 
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38-41 . Saletore, R , N. , Vijayanagara Art , 1982. , pp . 18–19 . 
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வள்ளுவர் கண்ட ஊழ் - ஒரு புதிய பார்வை 


புலவர் . பா . வீரமணி 


பண்டைய இலக்கியங்களை ஆராய்பவர்களில் பலர் அவ்விலக் 
கியங்கள் மக்கள் திரளின் முழு அறிவின் களஞ்சியங்களாக உள்ளன 
என்றும் , எக்காலத்திற்கும் பொருந்துவன என்றும் கூறுவர் . வேறு 
சிலர் , அவற்றைப் பயில்வதால் பயன் இல்லை என்றும் , பயிலமுயல்வது 
பிற்போக்குத்தனம் என்றும் கூறுவர் . இன்னும் சிலர் சமூக அடிப் 
படையில் ஆயும்போது , அதன்குறைகளைப் பட்டியலிட்டுக்காட்டி 
அதனைக் குறையுடைய பிற்போக்கு இலக்கியம் என்றும் கூறிவிடுவர் . 
சமூக அடிப்படையில் ஆராயப்புகுந்த இவர்கள் அவ்விலக்கியத்தில் 
அத்தகு குறைகள் வெளிவருவதற்கான சமூகக் காரணங்கள் 

என்பதை ஆராய மறந்து விடுகிறார்கள் .. நமது கலை , 
இலக்கியங்களிலிருந்து முற்றிலும் நம்மை விடுவித்துக்கொண்டு , 
கலை இலக்கியத்துறையில் நம்மால் புதுமையைப் படைக்க முடியாது . 
எனவே , எமது கலை , இலக்கியத்துறையில் புதுமையைப் படைக்க 
வேண்டுமென்றால் , விருப்பு வெறுப்பு அற்று சமுகப் பின்னணியோடு 
விஞ்ஞானக் கண்கொண்டு பார்த்தல் வேண்டும் . 


எவை 


ஊழும் விளக்கமும் 

ஊழ் என்றால் என்ன ? இன்று அதனை விதி என்று வழங்கு 
கிறோம் . பரிமேலழகரும் , " ஊழ் , பால் , முறை , உண்மை , தெய்வம் , 
நியதி , விதி என்பன ஒரு பொருட் கிளவிகள் என்று கூறுவார் . 
ஊழை விளக்கம் செய்த பரிமேலழகர் , இருவினைப் பயன் செய்தவனைச் 
சென்றடைவதற்கான நியதி " என்றார் . " ஊழாவது முன்பு செய்த 
வினை பின்பு விளையும் முறை என்றார் மணக்குடவர் . பரிமேலழ 
கரும் , மணக்குடவரும் கூறியது " முற்பிறப்பு வினையைப் பற்றியே 
என்பதை உறுதியாகக் கூற முடியாது . ஆனால் , பரிதியார் “ ஊழா 
வது போன சென்மத்தின் வினைப்பயனைச் சொல்லியது ” என்று 
வெளிப்படையாகக் கூறுவதால் , அவர் கூறுவது முற்பிறப்பு வினையே 
என்பதைத் தெளிவாக உணரலாம் . இதனால் , பேராசிரியர்கள் பலர் , 
திருக்குறளின் ஊழாவது முற்பிறப்பில் செய்த நல்வினை தீவினை 
களின் பயனே என்று பொருள் கூறினர் . பெரும் பேராசிரியர் 
தெ . பொ . மீனாட்சிசுந்தரனாரும் அவ்வாறே பொருள் கொண்டுள்ளார் .1 
1. T.P. Meenakshisundaran - Philosophy of Thiruvalluvar P - 44-47 
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வள்ளுவர் , மேல்உலகம் , மறுபிறப்பு , கடவுள் ஆகியவற்றில் நம்பிக்கை 
உடையவராக இருந்தாலும் , ஊழானது வினைப்பயனைப்பற்றி வருவது 
என்பதை ஊழ் அதிகாரத்தில் உள்ள பத்துக் குறள்களிலோ , மற்ற 
அதிகாரங்களிலோ எங்குமே குறிப்பிடவில்லை . அப்படி இருக்க , 
பேராசிரியர்கள் சிலர் அவ்வாறு கூறக் காரணம் என்ன ? ஊழானது , 
முன்வினைப்பயனே என்று கூறிய சமண சமயக்கருத்துகளின் தாக்கத் 
தாலோ , சிலப்பதிகாரம் மணிமேகலை ஆகிய இலக்கியங்களின் 
தாக்கத்தினாலோ அவ்வாறு தவறாகக் கூற விழைந்தார்கள் என்று 
எண்ணத்தோன்றுகிறது . ஒரு நூலை ஆயும் வேளையில் அதனைப் 
பற்றி மற்றவர்களின் கருத்துக்களை ஆய்வதில் பெரும் பயன் உண்டு. 
அதே போன்று , சுய சிந்தனைக்கு வேலை கொடுக்காமல் , மற்றவர்கள் 
கண்ணோட்டத்தில் அப்படியே பார்ப்பதும் ஆராய்ச்சிக்குப் பெருந் 
தீங்காகும் . பரிமேலழகர் , பரிதியார் போன்றோரின் சில விளக்கங்கள் 
குறள் நெறிக்கு முற்றிலும் முரணாக இருக்க அதனைப் பின்பற்றியே 
பலர் உரை எழுதுவது வருந்தத் தக்கதாய் உள்ளது . 


சமூகமும் ஊழும் 

மனித சமூகத்தில் ஊழ் கருத்துத் தோன்ற காரணம் என்ன ? 
இதனை விளக்க முயன்றால் , கட்டுரை நீண்டுவிடும் . எனவே , அதனை 
சுருக்கப் பார்ப்பது நமது கடமையாகும் .. சமூகத்தில் கடவுள் 
கொள்கை தோன்றுவதற்கு என்ன காரணமோ , அதே காரணம்தான் 
ஊழ் தோன்றுவதற்கும் காரணமாக இருந்தது . கடவுள் நம்பிக்கை 
ஒரு மரம் என்றால் , மரத்தின் கிளை , வேர் , இலை , காய் போன்று , 
மறுபிறப்பு , சுவர்க்கம் , நரகம் , விதி ( ஊழ் ) ஆகிய கருத்துகளும் 
கடவுள் நம்பிக்கைக்குப்பின் தோன்றின . கடவுள் நம்பிக்கையும் 
அதனைச் சார்ந்த சுவர்க்கம் , நரகம் , விதி ஆகிய நம்பிக்கைகளும் 
யாரோ ஒருவரால் உருவாக்கப்பட்டதல்ல . அவை , தோன்றியதற்குச் 
சமூக சூழ்நிலைகளே காரணங்களாகும் . இயற்கையின் கொடும் 
சீற்றங்களையும் , சமூகக் கொடுமைகளையும் , எதிர்த்துப் போராட 
முடியாமல் , தம்முடைய கட்டுப்பாட்டிற்கப்பாற்பட்ட புறச்சக்திகளின் 
முன் மனிதன் உதவியற்ற நிலையில் இருந்த சூழ்நிலையில்தான் கடவுள் 
நம்பிக்கை தோன்றியது . தனது ஆற்றலால் விளைச்சலை அதிகப் 
படுத்த முடியவில்லை . மழையை உரிய காலத்தில் பெய்ய வைக்க 
முடியவில்லை . தன் தேவைக்கேற்ப , விலங்குகளை வேட்டையாடிக் 
கொல்ல முடியவில்லை . இதை உணர்ந்த மனிதன் கடவுள்களையும் , 
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கடவுள்களை 


மந்திர தந்திரங்களையும் , தம்முடைய ஆற்றலை மிகுவித்துக் கொள்ளப் 
படைத்தான் . இக்கருத்துகள் மனித வரலாற்றில் , மனிதன் தனது 
புறநிலை வாழ்க்கையில் தனது ஆற்றல் குறைவை , இயலாமையை , 
அறியாைைமய உணரும் போது , தன்னைவிட அதிக சக்தி படைத்த 
தெய்வங்களைத் தனது கற்பனையால் படைத்தான் . தங்களுக்குப் 
பசுக்களையும் போரில் வெற்றியையும் நல்ல பயிர் விளைச்சலையும் 
தரும்படியும் , துன்பங்களிலும் , விபத்துக்களிலிருந்தும் தங்களை 
மீட்கும்படியும் வேதகால இந்தியர் 

வேண்டிக் 
கொண்டார்கள் . கடவுளர்களை வகைப்படுத்துவதற்கான திட்ட 
முயற்சியையும் ரிக் வேதத்தில் காணலாம் . தீ , நீர் , காற்று , இடி , 
மின்னல் ஆகியவற்றிற்குக் கடவுள் . பெயரைச் சூட்டியதற்குக் 
காரணம் இதுவே . " உண்மை உலகின் முரண்பாடுகள் தீர்வு 
காணப் படாத பொழுது அவை விண்ணில் ஒரு தனி உலகை 
அமைத்துக் கொள்கின்றன . உலகிலுள்ள முரண்பாடுகள் தீர்வு 
பெறாதவரை அவற்றில் இருந்து தோன்றி விண்ணில் இருப்பதாகக் 
கருதப்படும் மாயைத் தோற்றங்கள் கலையா " என்று பாயர் பர்க்கைப் 
பற்றிய ஆய்வில் காரல் மார்க்ஸ் கூறியதை , இங்குப் பொருத்திப் 
பார்ப்பது பெரிதும் சிறப்புடைத்து . மனிதன் இயற்கையை வெல்ல 
முடியாத சூழ்நிலையில் எவ்வாறு கடவுளைப் படைத்தானோ, அவ்வாறே 
சமூகத்தில் ஏற்படும் , துன்ப துயரங்களுக்கு விடைகாண முடியாத 
சூழலில் ஊழைப் படைத்தான் . மனித சமூகம் என்று இருவேறு 
வர்க்கங்களாகப் பிளவுண்டு , அதன் விளைவாகப் பொருளாதார 
ஏற்றத்தாழ்வுகளில் மூழ்கியதோ , அன்றே விதி ( ஊழ் ) யெனும் 
கோட்பாட்டை அமைத்துக் கொண்டான் . உடைமைகளும் 
பொருள்களை உற்பத்தி செய்யும் சாதனங்களும் வர்க்கத்தின் 
கையில் இருக்கும் போது , உடைமையின் அடிப்படையில் ஏற்றத் 
தாழ்வு உண்டாகிறது . மனிதர்கள் உற்பத்தி செய்யும் பொருள்கள் 
நியாயமின்றிப் பொருந்தாத வகையில் பங்கீடு செய்யப்படுகிறது . 
இதனால் , ஒரு புறம் வாழ்வும் வளமும் , இன்னொருபுறம் வறுமையும் 
துன்பமும் மேலிடுகின்றன . தமக்கு ஏற்படும் வறுமைக்கும் 
துன்பத்திற்கும் காரணம் தெரியாதபோது ஊழ் கொள்கை மேலும் 
வலுப்பெறுகிறது . வணிக வர்க்கம் , பேரரசர்களுக்கு இணையாக 
வளர்ந்து கொண்டிருந்த உக்கிரமான வர்க்கப் போராட்டக் 
காலத்தில் வள்ளுவர் வாழ்ந்ததால் , வள்ளுவரும் ஊழ் வினையை 


2. போன்காரத் லேவின்- இந்தியாவின் வரலாறு பக் -62 , 

முன்னேற்றப் பதிப்பகம் 1979 மாஸ்கோ . 
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உயராய்வு 


ஏற்றுக் கொண்டு விளக்கம் செய்யப்புகுந்தார் . " வர்க்க முரண் 
பாடுகள் வளர்ந்துவிட்ட சமுதாயத்தில் அறம் உரைப்பவர்களும் 
அளவுடன் தான் போதனை புரிவார்கள் . ஹீசியொட் ஏறத்தாழ 
வள்ளுவரைப் போலவே நிதானம் , ஒப்புரவு , நடுவுநிலைமை , ஈகை , 
இரவச்சம் , உழவு , ஊழ் முதலியவற்றை கிரேக்க பின்னணியில் 
எடுத்துக் கூறினான் என்ற கருத்தும் ஒப்பிட்டுப் பார்க்கத்தக்கது 


சமண 


சமய 


ஊழை 


விஞ்ஞான வளர்ச்சியும் , உற்பத்தி சக்திகளின் வளர்ச்சியும் 
இல்லாத காலத்தில் , வள்ளுவர் வாழ்ந்ததால் , அவரும் ஊழ்வினையை 
ஏற்றுக் கொண்டார் . வள்ளுவர் சமண சமயச் சார்புடையவரைப் 
போல் காணப்பட்டாலும் , 

அடிப்படையிலிருந்து 
( முற்பிறப்புவினை ) விளக்கஞ் செய்யவில்லை 

என்பது 
குறிப்பிடத்தக்கது . இந்தியாவில் தோன்றிய நாத்திகக் கொள்கைகள் 
கடவுளை மறுத்ததே தவிர , அதன் மறு வடிவமான மறுபிறப்பு , 
சுவர்க்கம் , விதி ஆகியவற்றை மறுக்க முனையவில்லை . இந்திய 
நாத்திகம் பல்வேறு கொள்கைகளையுடைய பலவிதமான சமயக் 
கொள்கைகளை உடையவர்களோடு நேசஉறவு கொண்டிருந்தது 
இதிலிருந்துதான் அதன் பலவீனம் தோன்றுகிறது . கடவுள் என்ற 
ஒரே ஒரு நம்பிக்கையைப் பொய் என்று நிருபிப்பதிலேயே அவர்களது 
சிந்தனை முயற்சி எல்லாம் குவிக்கப்பட்டிருந்தது . 
நம்பிக்கைகளான நரகம் , சுவர்க்கம் , விதி என்பனவற்றை அவர்கள் 
மறுக்கவில்லை. * கடவுள் கொள்கையையம் , பிறப்பால் உயர்வு 
தாழ்வையும் மறுத்த பௌத்தம் கூட ஊழ்வினையில் ( முற்பிறப்புவினை ) 
நம்பிக்கை கொண்டதாக இருக்கும்போது , கடவுள் நம்பிக்கையை 
ஏற்றுக் கொண்ட வள்ளுவரால் எப்படி ஊழ்வினையைத் துறக்க 
முடியும் ? 

ஊழானது முற்பிறப்பு வினையே என்று பௌத்தம் 
கருதுவதைப் போன்று , வள்ளுவர் கருதாதது புதுமையே ஆகும் . 
விஞ்ஞான யுகத்தில் தோன்றிய எமர்சன்கூட ஊழ்வினையை ஏற்றுக் 
கொண்டவரே , " விதியே ! விதியே ! தமிழ்ச் சாதியை என் செயக் 
கருதியிருக்கின்றாயடா ? என்று கூறிய மகாகவி பாரதியாரும் 
விதியில் நம்பிக்கையுடையவராகவே இருந்தார் . மார்க்சியத்தைக் 
கற்ற திகு . வி . க . வும் கூட ஊழில் நம்பிக்கையுடையவராகவே 


வேறு 


3. டாக்டர் கைலாசபதி - சமூகவியலும் இலக்கியமும் , பக் -95 , 
4 . நா . வானமாமலை - இந்திய நாத்திகமும் மார்க்சியத் தத்துவமும் பக் - 9 

நியூ செஞ்சரி புக் அவுஸ் பிரைவேட் லிமிடெட் ( 19:30 ) 
5. Emerson --Self Reliense ( தமிழாக்கம் வ.வே.சு ஐயர் ) 


வள்ளுவர் கண்ட ஊழ்-ஒரு புதிய பார்வை 


T 
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இருந்தார் . இவர்களே இப்படி என்றால் , இரண்டாயிரம் 
ஆண்டுகட்குமுன் தோன்றிய வள்ளுவர் ஊழில் நம்பிக்கை 
கொண்டது வியப்பில்லையன்றோ !. 


இனி , ஊழ் எனுங் கருத்துத் தோன்றுவதற்கான சமூகக் 
காரணம் என்ன என்பதைப் பற்றி ஏங்கல்ஸ் கூறுவதையும் 
சற்று நோக்க வேண்டும் . 

கல்வின் ( Calvin ) போதித்த சமயக் கருத்துகள் அன்றைய 
பூர்சுவாக்களிலே துணிவும் முயற்சியுமுள்ள பகுதியினருக்கு 
ஏற்றனவாயிருந்தன . அவர் நிறுவிய ஊழ்வினை என்ற கோட்பாடு 
குறிப்பது யாது ?. போட்டி மயமான வர்த்தக உலகத்தில் வெற்றி 
தோல்விகள் தனிப்பட்டவரின் செயல்களையோ திறமையையோ 
பொறுத்தவையல்ல , அவனுடைய சக்திக்கு அப்பாலுள்ள சூழ் 
நிலைகளைப் பொறுத்துள்ளது என்னும் பௌதீக உண்மைதான் 
ஊழ்வினை என்னும் மதக்கோட்பாடாக வெளியிடப்படுகிறது 7. 


வாணிபத்தில் ஏற்றமும் இறக்கமும் இயல்பு . வாணிபமும் 
போட்டியும் உடன்பிறவிகள் , மிகப்பெரிய வணிகரைக்கூடச் சில 
சமயங்களில் நெருக்கடி விழுங்கி விடுகிறது . இது , அவர்களால் 
எதிர் பாராத சம்பவம் ஆகும் . சில நேரங்களில் திறமையற்ற 
வனுக்குப் பொருள் மலைபோல் குவிவதும் , திறமையும் , சாதுர்யமும் 
உள்ளவனுக்கு வெற்றி கிட்டாத நிலையும் ஏற்படும் போது , யாவரையும் 
ஆட்டிப் படைக்கும் சக்தி ஒன்று அதாவது ஊழ் ( விதி ) என்ற ஒன்று 
இருப்பதாக நம்புகிறார்கள் . இந்த நம்பிக்கை , என்று வர்க்கம் 
பிளவுண்டு ஏற்றத் தாழ்வில் மூழ்கியதோ அன்றிலிருந்து தொடர்ந்து 
வருவதே ஆகும் . ஊழ் தோன்றுவதற்கான சமூகக் காரணம் 
இதுவே ஆகும் . முற்பிறப்பில் ஒருவன் செய்த வினையின் பயன் , பின் 
பிறவியிலும் அவனைத் தொடரும் எனும் கொள்கை நல்வினைக்குத் 
தூண்டுகோலாகவும் , தீவினைக்குத் தடையாகவும் விளங்கும் என்று 
முன்னோர் கூறியது ஒரளவு 

சரியே . மற்றும் , மிகப்பெரிய 
நெருக்கடிகளாலும் , துன்பங்களாலும் அலைக்கழிக்கப்படும் போது 
முற்பிறப்பு வினையில் நம்பிக்கை உள்ளவர்கள் ஆறுதல் அடைவதும் 
உண்மையே . ஆனால் , இக்கொள்கை பெரும்பாலும் அடக்கு 
முறைக்கும் , சுரண்டலுக்கும் , ஏகபோகத்திற்கும் கருவியாகப் பயன் 
6 ... திரு . வி . க.- திருவள்ளுவர் அல்லது வாழ்க்கை விளக்கம் பக் -192 

டாக்டர் மு.வ. பாரிநிலையம் , 1967 . 
7. பிரட்ரிக் ஏங்கல்ஸ் - கற்பனாவாத சோஷலிசமும் 

விஞ்ஞான சோசலிஸமும் , பக் -13 
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உயராய்வு 


பட்டிருக்கிறது என்பதையும் மறுக்க முடியாது . உழைத்து உழைத்து 
உலகத்தை உருவாக்கியவர்களுக்கு , உண்ண உணவும் உறங்க 
இடமும் இல்லாத போது , தமக்கு ஏன் இந்தக் நிலை ? என் று 
அவர்கள் சிந்தித்து உலக உண்மையைப் புரிந்து கொள்ள முனையும் 
போது , “ எல்லாம் பழவினையின் பயனே என்று கூறி , அவர்களை 
என்றும் செக்கு மாடுகளாக வைத்திருப்பதற்கும் இந்த கொள்கை 
பெரும்பணி ஆற்றியிருக்கிறது . 


வள்ளுவரும் ஊழும் 


வர்க்க 


வள்ளுவருடைய ஊழானது ,, 

சிலப்பதிகாரம் கூறுவதைப் 
போன்று , முற்பிறப்பு வினையின் பயனாக வருவதன்று . வள்ளுவரின் 
ஊழ் , முறை அல்லது இறைமை என்று பொருள் படும் . வள்ளுவர் 
எதனை முறைமையாக அல்லது இறைமையாகக் கருதினார் என்ற 
வினா எழலாம் . 

முரண்பாடுள்ள உலகில் சிலர் 
செல்வந்தர்களாகவும் , பலர் ஏழைகளாகவும் இருப்பதைக் கண்டும் , 
அளவற்ற துன்பங்கள் மனித குலத்தைத் தாக்குவதையும் உணர்ந்த 
வள்ளுவர் அதனை , அறிவிற்கு அப்பாற்பட்ட ஒரு முறைமை எனக் 
கருதினார் . அந்த முறைமையும் மனிதருக்குச் சில நேரங்களில் 
துணைபுரிவதும் , பல நேரங்களில் கைவிடுவதுமாக இருந்த சூழல் 
அவருக்குப் புரியாத புதிராகவே இருந்தது . எனவே , அதற்கு ஊழ் 
எனப் பெயரிட்டார் . 


“ வள்ளுவத்தின் ஊழ் , அறிவிற்கு அப்பாற்பட்ட ஒரு கருத்து 
( Mystic Conception ) அதில் இறைமை உண்டென்பது வள்ளுவரின் 
குறிப்பு . பல இயற்கை நிகழ்ச்சிகளின் முறைமையை விஞ்ஞான 
ரீதியாகப் புரிந்து கொள்ள முடியாத சமுதாயத்தில் தோன்றிய 
கருத்து இது . முடியாட்சியும் , செல்வந்தர்களின் தனியுடைமையும் 
இன்றியமையாத சமூக உறுப்புக்களாகவும் , நாகரிக ஏற்பாட்டை 
நிலை நிறுத்தும் சிறப்பியல்புகளாகவும் கருதப் பட்டதால் , அவையும் 
ஊழின் பயன்களாகக் கருதப்பட்டன. 

டாக்டர் 
ராமகிருஷ்ணன் கூறுவது பெரிதும் பொருத்தமுடைத்து . 


என்று 


ஊழ்வலிமையைப் பற்றி வள்ளுவர் பலபடவே பேசியிருக்கிறார் . 
அதற்கெனப் பத்துக் குறள்களையும் எழுதியுள்ளார் என்பதும் 
உண்மையே . தீயூழ் மனிதரைப் பேதைப்படுத்தும் என்றும் , நல்லூழ் 
8. S. ராமகிருஷ்ணன் - திருக்குறள் ஒரு சமுதாயப் பார்வை , பக் -73 

( 1980 ) மீனாட்சி புத்தக நிலையம் , மதுரை . 
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அறிவைப் பெருக்கும் என்றும் , ஊழால் தமக்கு உரியவையல்லாத 
பொருள்களை வருந்திக் காப்பாற்றினாலும் நில்லாமல் போகும் ; 
தமக்குரியவற்றை கொண்டு போய்ச் சொரிந்தாலும் போகா என்று 
வள்ளுவர் கீழ்க்கண்ட குறள்களில் கூறுவார் . 

பேதைப் படுக்கும் இழவூழ் அறிவகற்றும் 
ஆகலூழ் உற்றக் கடை 

( 372 ) 
பரியினும் ஆகாவாம் பாலல்ல உய்த்துச் 

சொரியினும் போகா தம ( 376 ) 
இவற்றைக் காட்டிலும் ஊழ் வலிமையை மிகப் பெரிதும் விதந் 
தோதுவது கீழ்க் காணும் குறளே ஆகும் . இந்தக் குறள் ஒன்றை 
வைத்துக் கொண்டே வள்ளுவர் விதியில் ( ஊழ் ) அசைக்க முடியா 
முழுநம்பிக்கை உடையவர் என்று விளக்கந்தரச் சிலர் முயல்கின்றனர் . 

ஊழிற் பெருவலி யாவுள ? மற்றொன்று 

சூழினும் தான்முந் துறும் ( 380 ) 
ஊழைக் காட்டிலும் வலிமையுடையது எது ? என்று கேட்டு 
விட்டு , சூழினும் தான்முந்துறும் என்பதால் , ஆள்வினையைக் 
காட்டிலும் , ஊழே வலிவுடையது என்று வள்ளுவர் நம்புவதாகக் 
கூறுவர் . ஆனால் , சற்று சிந்தித்தால் , வள்ளுவர் ஏன் அவ்வாறு 
கூறுகிறார் என்பது இனிது விளங்கும் . ஊழ் பெரு வலியுடையது 
என்பதை உணர்த்துவதால் , மனித இனம் அதனை வெல்லச் சிறு 
முயற்சி கொள்ளாமல் , பெரு முயற்சி கொண்டு வெல்ல வேண்டு 
மெனக் கருதியே , யாவுள என்றும் , தான் முந்துறும் என்றும் 
இரு வாய்ப்பாட்டான் மறைமுகமாக விளக்கினார் என்பதைக் 
காணலாம் . ஊழ் பெரு வலியுடைத்து என்று கலங்கிச் சோம்பி 
நில்லாமல் அதனை வெல்ல வேண்டுமென்று மறைமுகமாக வேறொரு 
குறளிலும் உணர்த்துவதைக் காணலாம் . 

நன்றாங்கால் நல்லவாக் காண்பவர் அன்றாங்கால் 
அல்லற் படுவ தெவன் 

( 379 ) 
இக்குறளுக்கு நல்லூழை ஏற்று கொண்டது போலத் தீயூழையும் 
ஏற்றுககொள் என்றே பலரும் உரை செய்கின்றனர் . வள்ளுவர் 
கூறியதை மேலும் நுணுகிக் கண்டால் , அதில் வேறொரு பொருள் 
தொக்கி இருப்பதை அன்றாங்கால் அல்லற் படுவது எவன் ” என்று 
விளிப்பதால் உணரலாம் . தீயூழ் காணின் அதனைக் கண்டு கலங்கி 
கையற்று நிற்பதால் என்னபயன ? அதனை எதிர்கொண்டு வெல்ல 
முயல் வாழ முயல் என்பதே மறைபொருள் . - இதனை , 
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உயராய்வு . 


ஆக்கம் இழந்தேமென்று அல்லவார் ஊக்கம் 
ஒருவந்தம் கைத்துடை யார் 

( 593 ) 
என்ற குறளில் ஆக்கத்தை இழந்து விட்டோம் என்று கவலை. 
கொள்ளாமல் இழந்ததை மீண்டும் ஊக்கத்தால் ஆக்கிக்கொள்வாரே 
சிறந்தவர் என்று வலியுறுத்துவதால் மேற்கண்ட கருத்து உறுதிப் 
படுவதைக்காணலாம் . 

ஆக , ஊழ் அதிகாரத்திலேயே , ஊழை 
வெல்ல முயல வேண்டும் என்ற கருத்தை இரு இடங்களில் 
( குறள் 379 , 380 ) மறை பொருளாக வைத்திருப்பதைக் காணலாம் . 
வள்ளுவரின் ஊழைப்பற்றிய 

கொள்கையை 

ஊழ் 
அதிகாரத்தை வைத்து மட்டுமே பார்த்தல் கூடாது . 

ஏனைய 
அதிகாரங்களோடு ஒப்பிட்டு ஆய்வதே சிறந்ததாகும் 


வெறும் 


" எப்போதும் எந்த விஷயத்தையும் ஒர் அம்சத்தை மட்டும் 
கொண்டு முடிவு செய்யக்கூடாது . எல்லா அம்சங்களையும் சேர்த்து 
மொத்தமாகப் பார்த்து முடிவு செய்ய வேண்டும் என்று ஒரு 
முறை நியார்க் பொலிட்சர் கூறியது . இக்குறள் 

இக்குறள் ஆய்வுக்கும் 
பொருந்துவதாகும் . வள்ளுவர் ஊழை ஏற்றவராக இருந்தாலும் ,, 
அதனை வெல்ல முடியும் என்ற கருத்தும் அவரிடத்தில் உறுதி 
பெற்றிருக்கிறது 

என்பதை ஆள்வினையுடைமை 

எனும் 
அதிகாரத்தால் உணரலாம் . சிறப்பாக , 

“ஊழையும் உப்பக்கம் காண்பர் ; உலைவின்றித் 
தாழாது உஞற்று பவர் " 

( 620 ) 
என்றார் . பெருவலியுடைய ஊழைச் சிறு முயற்சியால் வெல்ல 
முயலுவது அறியாமை எனக் கருதியே உலைவின்றித் தாழாது 
உஞற்றுபவர் " என்று கூறிப் பெருமுயற்சி வேண்டினார் . அயராத 
உழைப்பால் ஊழைப் புறம் காண்பது உறுதி என்று நம்பிக்கையூட்ட 
வேண்டியே மீண்டும் மற்றொருவகையில் உப்பக்கம் காண்பர் ” 
என்றார் . மற்றும் மனித முயற்சியின் மாண்பை , 
எண்ணித் துணிக கருமம் 

467 
துணை வலியும் தூக்கிச் செயல் 

471 
அருவினை என்ப உளவோ கருவியான் 
காலம் அறிந்து செயின் 

484 
" உள்ளியது எய்தல் எளிதுமன் " 

540 
உரமொருவற்கு உள்ள வெறுக்கை 
9. ஜியார்ஜ் பொலிட்சர்- மார்க்சிய மெய்ஞ்ஞானம் , பக் -118 

( 1974 ) நியூ செஞ்சுரி புக் அவுஸ் பிரைவேட் லிமிடெட் சென்னை . 
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" துன்பம் உறவரினும் செய்க " 

667 
“ சிதைவிடத்து ஒல்கார் உரவோர் 597 
அறிவுடையார் ஆவ தறிவார் 

427 
பெருமை முயற்சி தரும் " 

611 
எண்ணியார் எண்ணியாங்கு எய்துப் 666 
எனும் மெய்மொழிகளாலும் , “ ஆள்வினையுடைமை , " அறிவு 
டைமை தெரிந்து செயல்வகை " " வலியறிதல் " " காலம் அறிதல் " 
" இடன் அறிதல் " " தெரிந்து வினையாடல் ”, 

மடியின்மை 
“ இடுக்கண் அழியாமை " ஊக்கமுடைமை ” , வினைத்திட்பம் " 
வினைச் செயல்வகை ஆகிய அதிகாரங்களானும் , மனித செயல் , 
மனித முயற்சி வெற்றி பெறுவதற்குப் பல வழிகளைச் சொல்லி 
யிருக்கிறார் என்பதை உணரலாம் . இவற்றான் , ஊழை எப்படி 
யேனும் புறங்கண்டு மனிதன் வெற்றிவாகை சூட வேண்டுமென்பதே 
வள்ளுவரின் துணிவு என்பது புலனாகுகிறதனறோ ? 
முடிப்புரை 

மேற் கூறிவற்றான் , காப்பியக் கால ஆசிரியர்களும் , பிற்கால 
உரையாசிரியர்களும் , ஊழை முன் வினைப்பயன் என்று கருதியதைப் 
போன்று , வள்ளுவர் கருதவில்லை என்றும் , ஊழ் அதிகாரத்தில் 
எவ்விடத்தும் முன்வினைக் குறிப்புக் காணப்படவில்லையென்றும் , 
வள்ளுவர் ஊழை , உலக முறைமை , இறைமை அல்லது உலகத் 
தியற்கை என்று கருதினார் என்றும் , ஊழ் , பெரும் வளமையுடையது 
என்று அவரே கூறியிருப்பினும் , அதனை மனித முயற்சியால் வெல்ல 
முடியும் என்பதையும் கடும் முயற்சி நற்பயனை நல்கும் என்பதைப் 
பல அதிகாரங்களில் கூறியிருக்கிறார் என்பதையும் கண்டோம் . 

மேலும் , இந்திய நாட்டில் தோன்றிய தத்துவ ஞானங்களில் , 
கடவுள் மறுப்பை வற்புறுத்திய அனைத்துத் தத்துவஞானங்களும் 
(சாருவாகத்தைத் தவிர ) ஊழை முன்வினைப்பயன் என்று கருதி 
யிருக்க , கடவுற் கொள்கையுடைய வள்ளுவர் , ஊழை முன்வினைப் 
பயன் எனக்கொள்ளாது , அதனை முறைமை அல்லது 
உலகத்தியற்கை எனக் கொண்டது புதுமை என்றும் கண்டோம் . 

பொதுவாகக் கூறுமிடத்து முடியுடை மூவேந்தர்களையும் குறு 
நில மன்னர்களையும் சார்ந்து நின்று பெரும்பாலும் அவர்களைப் 
புகழ்ந்தும் , சிறுபான்மை அவர்களை இடித்துரைத்தும் பாடிய சங்கப் 
புலவர்களைப் போலன்றியும் , சமூகப் பொருளியல் அடிப்படையில் 
தோன்றும் ஏற்றதாழ்வுகளினால் ஏற்படும் துன்ப துயரங்களுக்கும் 
வறுமைக்கும் காரணம் வினைப்பயன் , ஊழ்வினை ஆகியவையே 
என்று கூறி , அவற்றைத் தம் சமய கோட்பாடுகளுக்கியைய சமூக 
வாழ்க்கையை அமைத்துக் காட்டமுயன்ற சமண , பௌத்த நூலா 
சிரியர்களைப் போலன்றியும் , மக்கள் வையத்து வாழ்வாங்கு வாழ் 
வதற்கு நடைமுறை வழிகளைக் காட்ட முயன்ற மெய்ப்பொருள் 
காணும் புலவர் வள்ளுவர் என்பதை நன்கு உணரலாம் , 


உலக 


பாரதி -திரு . வி . க . அல்லது இருவருள் நால்வர் 

பேராசிரியர் டாக்டர் ந . சஞ்சீவி 
1982 , 1983- இவ்விரண்டாண்டுகளும் தமிழ்ச் சான்றோர்கள் இரு 
வரையும் அவர்களோடு நேர்முகத்தானன்றி அதனினும் நேரிய கருத்து 
அறிவு முகத்தான் தொடர்பு கொண்ட அயல்நாட்டு அறிஞர்கள் சால் 
வரையும் நினைவூட்டும் ஆண்டுகளாய் அமைந்துள்ளன . 1981 டிசம்பர் 11 
முதல் 1982 டிசம்பர் 11 வரை தமிழ்ப் பெருங்கவிஞர் -- ஈடு இணையற்ற 
இர்திய விடுதலைக் கவி ஞர் - சுப்பிரமணிய 

பாரதியாரின் 

நூற்றாண்டு . 
1982 ஆகஸ்டு 26 முதல் 1983 ஆகஸ்டு 26 வரை தமிழ்த்தென்றல் - தமிழ்ப் 
புயல் - தமிழ் முனிவர் - திரு . வி . க . வின் நூற்றாண்டு . 


கவிஞர் 


1982 ஆம் ஆண்டு மார்ட்டின் லூதர் , டார்வின் ஆகிய இருவரையும் 
1983 தரங்கம்பாடியிலிருந்து தமிழ் வளர்த்த- தமிழுக்கு அச்சுப்பொறி சண்ட 
ஜீகன்பால்க்கையும் மன்பதை முழுதும் புதுவாழ்வு - புரட்சி வாழ்வு வாழ 
நடைமுறை வழிகண்ட கருத்துக் கதிரவன் கார்ல் மார்க்சையும் நூற்றாண்டுக் 
கணக்கு வழி நினைவுப்படுத்துவதாகும் . ஆம் 1982 டார்வின் மறைக் 
நூறாமாண்டு ; 1993 மார்ட்டின் பிறந்த 500 ஆம் ஆண்டு ; சீகன்பால்க் 
பிறந்த 300 ஆம் ஆண்டு ; கார்ல் மார்க்ஸ் மறைந்த நூறாம் ஆண்டு. 


இக்கட்டுரையின் நோக்கம் வான்புகழ் தமிழ்ச் சான்றோர்களாகிய 
பாரதிக்கும் திரு . வி . கவுக்கும் அயல் நாட்டுச் சான்றோர்களாகிய மார்ட்டின் 
லூதர் ( 1483--1546 ) , டார்வின் ( 1809-1882 ) , சீகன்பால்க் ( 1683--1719) , 
கார்ல் மார்க்சு ( 1818 - 1883 ) ஆகியோருக்கும் உள்ள அடிப்படைக் கருத் 
தொற்றுமைகளை அல்லது தாக்கங்களை ஆய்வதே ஆகும் . இம்முயற்சிக்கு 
மூலமாக மேற்கண்ட மேன்மக்கள் பற்றித் தமிழ்க் கலைக்களஞ்சியம் தரும் 
இரத்தினச் சுருக்கமான செய்திகளைப் பார்த்தல் தகும் . அவை வருமாறு : 

லூத்தர் , மார்டின் (Luther , Martin (1483-1546 ) ஜெர்மனிய 
சமய சீர்திருத்தவாதி . இவர் ஜெர்மனியின் துரிஞ்சா ( Thuri 
ngia ) மாகாணத்திலுள்ள ஐஸ்லேபன் ( Eisleben ) என்னுமூரில் 
பிறந் தார் . யெர்புர்ட் சருவகலாசாலையில் படித்துப் பட்டம் 
பெற்றார் . பிறகு சட்டம் பயில எண்ணினார் . ஆயினும் மனம் 
மாறி , திடீரென்று துறவி மடத்தில் சேர்ந்தார் . 1512 - ல் 
சமய சித்தாந்தத்தில் ( Theology ) டாக்டர் பட்டம் பெற்றார் . 
தமது ஆயுள் முடியும் வரை விட்டன்பர்குப் பல்கலைக்கழகத்தில் 
பேராசிரியராகவும் நகர மாதாகோவிலில் குருவாகவும் ( Priest ) 
பணியாற்றி வர்தார் . 

லூத்தர் கடவுளையும் , உண்மைத் தத்துவங்களையும் அறிய 
அரும்பாடு பட்டார் . கிறிஸ்தவ மத நூலைத் துருவி ஆராய்ந்தார் . 
அக்காலத்தியக் கிறிஸ்தவ மதக் கோட்பாடுகளுக்கும் , தாமறிர்த 
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புனித 


உண்மைகளுக்கும் வேறுபாடுகளை உணர்ந்தார் . பாவம் 
செய்தவர்களிடமிருந்து பணம் பெற்று , அவர்களுக்குப் பாவ 
மன்னிப்புத் தரும் வழக்கத்தைக் கண்டித்தார் . மதாசாரியர் 
களும் போப்பாண்டவரும் கிறிஸ்தவ வேதநூலில் கூறியபடி 
ஒழுகவில்லையெனக் கண்டித்தார் . கிறிஸ்தவ மதத்தையே 
சீர் திருத்த வேண்டுமென்றார் . போப்பாண்டவர் வெகுண்டு , 
இவரைக் கிறிஸ்தவ மதத்தினின்றும் விலக்கினார் . 
ரோமானிய சாம்ராச்சியம் இவரை நாடு கடத்திற்று . அஞ்சா 
நெஞ்சம் படைத்த இவர் அவைகளைப் பொருட்படுத்தாமல் , 
தம் பணியிலேயே ஈடுபட்டு உழைத்தார் . பலர் இவருடைய 
புதிய கோட்பாடுகளை ஆதரித்தனர் . இவரைப் பின்பற்றியோர் 
பிராட்டெஸ்டெண்டுகள் எனப்படுவர் . சிலவாண்டுகளில் , சிற்சில 
மாறுதல்களுடன் இவருடைய கொள்கை ஐரோப்பா முழுவதும் 
பரவலாயிற்று . பிரான் ஷில் கால்வினும் , சுவிட்ஸர்லாந்தில் 
ஸ்விங்கிளும் , ஸ்காடலாத்தில் ஜான் நாக்ஸும் , இங்கிலாந்தில் 
அதன் அரசரும் லூத்தர் கொள்கைகளைத் தம் நாடுகளில் 
பரப்ப எதுவாயினர் . இவர் பல நூல்கள் எழுதியுள்ளார் . 
அவற்றுள் முக்கியமானவை சிறு வினாவிடை ( Small catechism ) 
என்னும் நூலும் , கிறிஸ்தவ சமய நூலின் மொழிபெயர்ப்பு 
மாகும் . இறுதிக் காலத்தில் நோயினால் உடல் நலங்குன்றி 
1546 - ல் தாம் பிறந்த ஊரான ஐஸ்லே பனிலேயே உயிர் நீத்தார் 
சீகன் பால்க் ( Ziegenbalg 1683- 1719 ) 
டேனிஷ் மிஷனைச் சார்ந்த ஜெர்மானியப் பாதிரி ; லியூசே 
ஷிபாவில் ( Lusatia ) 1683 - ல் பிறந்தார் . டென்மார்க் நாட்டு 
மன்னர் ஆணையின் பேரில் இவர் 1706 - ல் இந்தியாவுக்கு வந்து 
1714 வரை தங்கியிருந்தார் . மீண்டும் 1716 - ல் இந்தியாவுக்கு 
வந்து 1719 - ல் தரங்கம்பாடியில் காலமானார் . இவர் . தமிழ் 
இலக்கன 

ணம் ( Grammatica Tamulica ) ஒன்றை வெளியிட்டார் . 
கிறித்தவ வேத நூலாகிய பைபிளை இவரும் தமிழில் மொழி 
பெயர்த்துள்ளார் . 


டார்வின் , சார்லஸ் ராபர்ட் ( Darwin , Charles Robert 
1809-82 ) என்பவர் பரிணாமக் கொள்கையை வகுத்த ஆங்கில 
விஞ்ஞானி . இவர் இங்கிலாந்தில் உஷ்ருஸ்பரி ( Shrewsbury ) 
என்னும் ஊரில் 1809 - ல் பிறந்தார் . இவர் முதலில் அவ்வூர்ப் 
பாடசாலையிலும் , பிறகு எடின்பரோ , கேம்பிரிட்ஜ் பல்கலைக் 
கழகங்களிலும் கல்வி கற்றார் . இவர் பல அறிவுத் துறைகளில் 
பயிற்சி பெற்ற போதிலும் , விலங்கியலும் தாவரவியலுமே 
இவருடைய மனத்தை ஈர்த்தன . இவர் பலவகை வண்டுகளை 
( Beetes ) சேகரிப்பதில் நாட்டம் கொண்டிருந்தார் . 

பீகிள் ( H. M. S. Beagle ) என்னும் அரசாங்கக் கப்பல் 
1831 ஆம் ஆண்டில் தென் அமெரிக்காவுக்கும் பசிபிக் சமுத்திரத் 
திக்கும் சென்று ஆராய்ச்சி செய்வதாயிருந்தது . இவருடைய 


பாரதி - திரு . வி . க . அல்லது இருவருள் நால்வர் 
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நண்பர் கேம்பிரிட்ஜ் தாவரவியல் ஆசிரியர் - ஹென்சிலோ 
( Henslow ) என்பவருடைய முயற்சியால் டார்வின் அந்தக் 
கப்பலின் இயற்கை விஞ்ஞானியாக ( Naturalist ) நியமனம் 
பெற்றார் . இவர் ஐந்தாண்டுகள் அக்கப்பலில் சென்று பலவித 
ஆராய்ச்சிப் பொருள்களுடன் 1836 - ல் இங்கிலாந்துக்குத் திரும்பி 
வர்தார் . 1839 - ல் தம் மைத்துனி எம்மாவெட்ஜ்வுட் என்ற 
பெண்மணியை மணந்தார் . 


தாம் செய்த ஆராய்ச்சிப் பிரயாணத்தில் கண்ட எல்லா 
விஷயங்களைப் பற்றியும் இரண்டு நூல்கள் எழுதினார் . 1859- ல் 

வருடைய புகழ் வாய்ந்த நூலாகிய இனங்களின் தோற்றம் 
( Origin of species ) என்னும் நூல் வெளியாயிற்று . அந்த 
நூலில் இவர் எழுதிய கொள்கை டார்வின் கொள்கை என்று 
பெயர் பெறும் . இதிலே பரிணாமக் கொள்கையை உறுதியாக 
காட்டி , அதற்கு இயற்கைத் தேர்வு என்னும் முறையைக் 
காரணமாகச் சொன்னார் . 


இதே 


இவர் இந்நூலை வெளியிடு முன் 

கொள்கையின் 
சாராம்சமான விஷயங்களை ஆல்பிரடு ரசல் வாலஸ் ( Alfred 
Russel Wallace ) என்னும் ஆசிரியர் எழுதி டார்வினுக்கு 
அனுப்பினார் . ஆயினும் வாலஸ் அறிஞர் அக்கொள்கை டார் 
வினுடையதே என்று உலக்குக் கூறினார் . இவ்விருவரும் 
அழுக்கா றின்றி நடந்து கொண்டது போற்றத்தக்கது . 


டார்வின் 1871- ல் மனிதனுடைய பாரம்பரியம் ( The 
Descent of Man ) என்னும் நூலை வெளியிட்டார் . 

இவர் 
மனிதன் குரங்கிலிருந்து வந்தவன் என்று கூறுவதாக எண்ணி 
இவருக்கு எங்கும் எதிர்ப்பு எழுந்தது . 


டார்வின் பல விஞ்ஞான நூல்கள் எழுதியுள்ளார் . இவர் 
எப்போதும் நோயாளியாக இருந்தும் இத்துணை சிறந்த நூல்கள் 
இயற்றியது வியப்பளிப்பதாகும் . 


டார்வின் 1882 ஏப்பிரல் 19 ல் இறந்தார் . இங்கிலாந்தில் 
பிறந்த போறிஞர்களைப் புதைக்கும் வெஸ்ட்மின்ஸ்ட்டர் அபேயில் 
மிகுந்த மரியாதைகளுடன் அடக்கஞ் செய்யப் பெற்றார் : 


மார்க்ஸ் , காரல் ( 1818- 1883 ) 

கம்யூனிசத்தின் தந்தை ; இக்கொள்கையை விஞ்ஞான 
முறையில் விளக்கியவர் , ஜெர்மன் யூதர் . இவர் பான் , பெர்லின் 
முதலிய இடங்களில் கல்வி கற்றுப் பிறகு பத்திரிகை ஆசிரியார் 
ஆனார் 

பாரிஸில் எங்கெல்ஸ் என்பவரைக் கண்டு , அவரோடு 
நட்புக் கொண்டார் . 

லண்டனில் 1848 - ல் இருவரும்- புகழ் 
பெற்ற கம்யூனிஸ்டு அறிக்கையை ( Communist manifesto ) 
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வெளியிட்டனர் . கொலோன் நகரில் சிறிது காலம் பத்திரிகை 
ஆசிரியராக இருந்தார் . 1849 - ல் திரும்பவும் லண்டனுக்கு வந்து 
தம் வாழ்சாளைக் கழித்தார் . இவர் பல நூல்கள் 

நூல்கள் இயற்றி 
யுள்ளார் . அவற்றுள் முக்கியமானது மூலதனம் ( Das 
Kapital ) என்பது . அதன் முதல் பகுதி 1867 - ல் வெளிவந்தது . 
மற்றிரண்டு பகுதிகளும் மார்க்ஸ் இறந்தபின் வெளிவந்தன . 
மக்களின் அரசியல் , சமூக அமைப்புக்களை அவர்களின் பொருளா 
தார வாழ்க்கை முறை முடிவு செய்கிறது என்பது இவருடைய 
கருத்து . பொருளாதாரச் சூழ்நிலைக்கேற்ப வகுப்புச் சண்டை 
யால் வரலாறு அமைகிறது . முதலாளித்துவம் நாளடைவில் 
குன்றித் தொழிலாளரின் சர்வாதிகாரம் ஏற்படும் . அச்சர் 
வாதிகாரம் முதலாளித்துவத்தை ஒழிக்கும் . அதன் பின்னர் 
அரசாங்கம் மறையும் . அரசாங்கம் இல்லாத சமூகம் தோன்றும் . 
மார்க்ஸின் கருத்தாகும் . இவருடைய 

கொள்கை 
ரஷ்யாவிலும் சீனாவிலும் பரீட்சிக்கப்பட்டு வருகின் ) 

றது . 


இனி மேற்கண்ட நான்கு பெருமக்கள் பற்றியும் 

அவர்களின் 
தலையாய கோட்பாடுகள் பற்றியும் தமிழகத்தின் தலைசிறந்த சான்றோர் 
களாகிய 

பாரதியும் திரு . வி . க.வும் எவ்வாறு பயன் பெற்றுள்ளார்கள் 
என்று காணல் கடமை . இப்பணியைச் செய்யுமுன் நாம் மறவாதிருக்கத் 
தக்க ஒன்று பாரதியார் முப்பத்தொன்பது ( 39 ) ஆண்டுகளே வாழ்ந்து 
1921 - இல் மறைந்து விட்டார் என்பதும் திரு.வி.க. எழுபது ( 70 ) ஆண்டுகள் 
வாழ்ந்து 1953 - இல் மறைந்தார் என்பதும் ஆகும் . இக்குறிப்பினை நாம் 
மறவாமல் போற்றக் காரணம் இருபதாம் நூற்றாண்டின் தாக்கம் சற்றொப்ப 
இருமடங்கு பாரதியினும் திரு.வி.க. விடம் இருந்திருத்தல் இயற்கை என்பதை 
நினைவிற்கொள்ளவே , மேலும் குறை ஆயுளே வாழ்ந்தார் பாரதி எனினும் 
திரு.வி.க. வும் போற்றும் வகையில் அவர் தம் நுண்ணறிவும் நுண்ணுணர்வும் 
கலைப்போக்கும் தொலைநோக்கும் இருந்தது என்பதையும் நாம் நினைந் 
மகிழ்தல் பொருத்தம் . 


மார்ட்டின் லூதர் , சீகன்பால்க் , சார்லஸ் டார்வின் , கார்ல் மார்க்ஸ் 
ஆகிய இந்தால்வர் 

ஆளுமையிலும் அடிப்படையாக இருக்கும் பண்புகள் 
பகுத்தறிவும் தன்னலங்கருதா நிலையில் கருத்துப் - பரப்புப் பணிகளும் 
அதன் காரணமான பல்வகைத் தியாகங்களும் . இந்த அரிய பெரிய பண்புகள் 
பாரதியாரின் வாழ்க்கையையும் திரு.வி.க. வின் வாழ்க்கையையும் தொடக்க 

இறுதிவரை அணி செய்தன .. இதுவே இவ்வொப்பீட்டுக்கும் 
உயிர்க்காரணம் ; நூற்றாண்டு அடிப்படைகள் உடற்காரணமே . 


முதல் 


அறிவியலுக்கும் கவிதைக்கும் உள்ள தொடர்பு தொன்மையானது 
இது குறித்துத் தமிழில் காலஞ்சென்ற பேராசிரியை ஈ . த . இராசேசுவரி 
தமது சூரியன் முதலாகிய நூல்களிலும் பல அறிவியல் கட்டுரைகளிலும் 
குறிப்பிட்டுள்ளார்கள் . 

இப்போது தம்மிடையே வாழும் திரு பி . எல் . 
சாமி , பேராசிரியர் பொன் . திருஞானசம்பர் தன் ( பார்க்க : தமிழ்வட்டம் 
ஆண்டு மலர் 1967 ) டாக்டர் வ . செ . குழந்தைசாமி போன்றவர்களும் 
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நூல்களும் கட்டுரைகளும் வரைந்து வருகிறார்கள் . இச்சிறுகட்டுரையில் 
தெய்வீக மரபில் : பெரிதும் தோய்ந்து அதைப் போற்றும் பாரதியார் 
அறிவியலையும் தெய்வ இயலையும் அழகுற இணைக்கும் அரியதொரு பாடலை 
எடுத்துக் காட்டளவில் நினைவு கூரல் பொருத்தமாகும் . 


இடையின்றி அணுக்களெலாம் சுழலுமென 

இயல் நூலார் இசைத்தல் கேட்டோம் ; 
இடையின்றிக் கதிர்களெலாம் சுழலுமென 

வானூலார் இயம்பு கின்றார் ; 
இடையின்றித் தொழில்புரிதல் உலகினிடைப் 

பொருட்கெல்லாம் இயற்கை யாயின் 
இடையின்றிக் கலைமகளே ! நினதருளில் 

எனதுள்ளம் இயங்கொணாதோ ? 
(பாஞ்சாலி சபதம் - இரண்டாம் பாகம் - சரஸ்வதி வணக்கம் ) 


அடுத்து , பக்திப் பாடல்களை நிரம்பப் பாடியுள்ள பாரதியாரின் நேர்க்கும் 
போக்கும் அறிவியலையும் அருளியலையும் இனைப்பதாகவே 
என்பதற்குச் சிறந்ததொரு எடுத்துக்காட்டைக் காண்போம் . 


..ன்ள 


அறிவே தெய்வம் 
ஆயிரந் தெய்வங்கள் உண்டென்று தேடி 

அலையும் அறிவிலிகாள் ! -- பல் 
லாயிரம் வேதம் அறிவொன்றே தெய்வமுண் 

டாமெனல் கேளீரோ ? 


மாடனைக் காடனை வேடனைப் போற்றி 

மயங்கும் மதியிலிகாள் ! - எத 
னூடும்நின் றோங்கும் அறிவொன்றே தெய்வமென் 

றோதி யறியீரோ ? 


சுத்த அறிவே சிவமென்றும் கூறுஞ் 

சுருதிகள் கேளீரோ ? -- பல 
பித்த மதங்களி லேதடு மாறிப் 

பெருமை யழிவீரோ ! 


வேடம்பல் கோடியோர் உண்மைக் குளவென்று 

வேதம் புகன்றிடுமே ! -ஆங்கோர் 
வேடத்தை நீருண்மை யென்றுகொள் - விரென்றவ் 

வேத மறியாதே ! 
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-- நாமம்பல் கோடியோர் உண்மைக் குளவென்று 

நான்மறை கூறிடுமே - ஆங்கோர் 
நாமத்தை நீருண்மை யென்று கொள் வீரென்றந் 

நான்மறை கண்டிலதே ! 


இறுதியாகப் பாரதியார் இந்தியாவிலேயே- என் -- ஒருவேனை 
உலகிலேயே ( சோவியத் ரஷ்யா தவிர ) வேறெந்த நாடு - மொழியிலும் 

லாத வகையில் சோவியத் புரட்சியைப் போற்றிப் பாடிய பெருங் 
விஞர் சுப்பிரமணிய பாரதியார் எனலாம் . 

ஆத்திக மனப்பாங்கைக் 
கைவிடாமலே பொதுவுடைமப் புரட்சியைப் போற்றியதோடு இல்லாமல் 
பாரத தேசத்திலும் பொதுவுடைமை ஆட்சியே பூக்க வேண்டும் என்று 
குரல் கொடுத்த முதல் இந்தியத் தமிழ்க் கவிஞர் பாரதியே எனலாம் . 
உலக இலக்கியத்தில் - சிறப்பாகப் பொதுவுடைமை இயக்க இலக்கியத்தில் - 
சிறப்பிடம் பெறத்தக்க அப்பாடல் - பாரதியார் இறுதியாகப் பாடிய 
உறுதிப் பாடல் - சென்னைக் கடற்கரையில் ஆழி அலைகள் 

பின்னிசை 
இசைக்கக் கூடியிருந்த மக்கள் கடல் முழுதும் கொந்தளிக்கப் பாடிய 
பாடல் இதோ : 

புதிய ருஷியா 
மாகாளி பராசக்தி உருசியநாட் 

டினிற் கடைக்கண் வைத்தாள் , அங்கே 
ஆகாவென் றெழுந்ததுபார் யுகப்புரட்சி ; 

கொடுங்காலன் அலறி வீழ்ந்தான் ; 
வாகான தோள் புடைத்தார் வானமரர் ; 

பேய்களெலாம் வருந்திக் கண்ணீர் 
போகாமற் கண்புகைந்து மடிந்தனவாம் ; 

வையகத்தீர் , புதுமை காணீர் ! 


இரணியன்போ லரசாண்டான் கொடுங்கோலன் 

ஜாரெனும்பே ரிசைந்த பாவி 
சரணின்றித் தவித்திட்டார் நல்லோரும் 

சான்றோரும் ; தருமந் தன்னைத் 
திரணமெனக் கருதிவிட்டான் ஜார்மூடன் ; 

பொய் சூது தீமையெல்லாம் 
அரணியத்திற் பாம்புகள் போல் மலிந்துவளர்ந் 

தோங்கினவே அந்த நாட்டில் . 
உழுதுவிதைத் தறுப்பாருக் குணவில்லை ; 

பிணிகள் பலவுண்டு ; பொய்யைத் 
தொழுதடிமை செய்வார்க்குச் செல்வங்க 

ளுண்டு ; உண்மை சொல்வோர்க் கெல்லாம் 


BY 
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எழுதரிய பெருங்கொடுமைச் சிறையுண்டு 

தூக்குண்டே யிறப்ப துண்டு ; 
முழுதுமொரு பேய்வனமாஞ் சிவேரியிலே 

ஆவிகெட முடிவ துண்டு 
இம்மென்றால் சிறைவாசம் ஏனென்றால் 

வனவாசம் ; இவ்வா றங்கே 
செம்மையெலாம் பாழாகிக் கொடுமையே 

அறமாகித் தீர்ந்த போதில் , 
அம்மைமனங் கனிந்திட்டாள் ; அடிபரவி 

உண்மை சொலும் அடியார் தம்மை 
மும்மையிலும் காத்திடுநல் விழியாலே 

நோக்கினாள் ; முடிந்தான் காலன் . 


இமயமலை வீழ்ந்ததுபோல் வீழ்ந்துவிட்டான் 

ஜார ரசன் ; இவனைச் சூழ்ந்து 
சமயமுள படிக்கெல்லாம் பொய்கூறி 

அறங்கொன்று சதிகள் செய்த 
சுமடர் சடசடவென்று சரிந்திட்டார் 

புயற்காற்றுச் குறை தன்னில் 
திமுதிமென மரம் விழுந்து காடெல்லாம் 

விறகான செய்தி போலே . 


குடிமக்கள் சொன்னபடி குடிவாழ்வு 

மேன்மையுறக் குடிமை நீதி 
கடியொன்றி லெழுந்ததுபார் ; குடியரசென்று 

உலகறியக் கூறிவிட்டார் ; 
அடிமைக்குத் தளையில்லை யாருமிப்போது 

அடிமையில்லை அறிக ! என்றார் ; 
இடிப்பட்ட சுவர்போலே கலிவிழுந்தான் , 

கிருதயுகம் எழுக மாதோ ! 


இனி தொடக்க காலத்திலிருந்தே பாரதியாருடன் தொடர்புடைய 
பெரியவரே தி . வி . க . அவர் தம் தனிப்பெரு சான்றாண்மையை 

றாண்மையை - கவிதை 
ஆளுமையை -- நன்குணர்ந்து பாட்டிலும் உரையிலும் -- பல்லாற்றானும் 
கைம்மாறு கருதாமல் போற்றிய கடப்பாட்டாளர் திரு . வி . க . இவருக்கும் 
மார்ட்டின் லூதர் , சீகன்பால்க் , டார்வின் , கார்ல் மார்க்ஸ் ஆகியோர் 
கருத்துகட்கும் இடையே உள்ள தாக்கம் பாரதியாரிடம் பளிச்சிடும் 
தாக்கத்தினும் பெரிது , ஒரு பெருங்காரணம் பாரதிக்கு ஓராண்டே பின் 
பிறந்தாலும் பாரதி மறைந்த பின் ( 1921 ) முப்பத்திரண்டாண்டுகளேனும் 


88 


உயராய்வு 


முழுமையாக 

வாழ்ந் தவர் திரு . வி . க . பாரதி பார்க்காத இந்திய 
விடுதலையையும் அதன் பின் விளைவுகளையும் பார்த்தவர் . இந்தக் கால 
நிலையின் தாக்கத்தையும் திரு . வி . க . வின் எண்ணங்களிலும் எழுத்து 
களிலும் நன்றாகக் காண முடிகிறது . 


இவ்வகையில் முதலாவதாகவும் முதன்மையாகவும் குறிப்பிடத்தக்கது 
மார்ட்டின் லூதர் கண்ட சமயச் சீர் திருத்த உணர்வும் தியாகமும் அவர்வழி 
சீகன்பால்க் செய்த தொண்டும் சென்னை இராயப்பேட்டை வெஸ்லி மிஷன் 
Wesley Family பற்றி Encyclopaedia Britannica கட்டுரை படிக்கத் 
தக்கது . பள்ளி கல்லூரியில் படித்ததாலும் படிப்பித்ததாலும் திரு . வி . க . 
வுக்குச் சமயச் சீர்திருத்த உணர்வு மேலும் வலிவும் பொலிவும் பெற்றிருத்தல் 
கூடும் . அவர் தம் வாழ்க்கைக் குறிப்புகளிலிருந்து சில சான்றுகள் : 


ப 


கிறிஸ்துவக் கூட்டுறவு 

யான் சாதி கருதுங் குடியிலே பிறர்தேன் ; அவ்வெண்ணத் 

னே வளர்ந்தேன் . சாதி எண்ணம் என் வாழ்க்கையில் 
நீண்டகாலம் தொடர்ந்து நிற்கவில்லை . அஃது இளமையிலேயே 
பட்டுப்போயிற்று , 

யான் இளமையிலே சிறிஸ்த 
வருடன் நெருங்கிப் பழகினமையாகும் . கிறிஸ்துவக் கட்டுறவு 
என்னைப் பற்றிய சாதிப் பேயை ஓட்டிற்று . 


காரணம் 


சாதிச் சைவர் புன்மைச் செயல்களும் என்னைச் சீர்திருத்த 
முறையில் - விரையச் செய்தன . 


கைம்மை மணவாயிலாகவும் சாதிமத வேற்றுமைகளைக் 
களைந்து சன்மார்க்கத்தை வளர்க்கலாம் . 


திரு . வி . க . தமது வாழ்க்கை குறிப்புகளுள் தமிழ்ப் பேராசிரியர் 
டாகடர் மு.வ. அவர்களையும் சீர்திருத்தம் என்ற தலைப்பில் சிறப்பாகக் 
குறிப்பிட்டிருத்தல் ஈண்டு நினைவுகூரத்தக்கது . இறுதிவரை சைவராகவே 
விளங்கிய திரு . வி . க . கிறித்துவின் அருள் வேட்டல் என்ற அரும்பெரும் 
புகழ் நூலை வெளியிட்டிருத்தலும் ஆழ நினையத்தக்கது . இத்தகைய அருள் 
அல் தோற்றத்துக்குரிய வேர்க்காரணங்களைத் திரு.வி.க. வின் வாழ்க்கைச் 
குறிப்புக்கள் என்னும் 

( கிறிஸ்துவம் 

உட்தலைப்பில் 
ள்ள பகுதி நன்கு விளக்கும் . 


நூலில் 


என் 


ற 


இனி திரு . வி . க வின் பால் டார்வின் தாக்கம் பற்றி அவர் தம் 
வாழ்க்கைக் குறிப்புகளிலிருந்து அவர் தம் சொற்கள் கொண்டே சில 
குறிப்புகளைக் காண்போம் . 


கோமளீசரன் பேட்டைப் புதுப்பேட்டையிலே 
பெளத்த சங்கம் கூடிற்று . அதிலே இலட்சுமி நாசு நாயுடு 
சிங்காரவேல் செட்டியார் முதலியோர் பேசுகின்றனர் என்று 


பார் -திரு . வி . 4 , அல்லது இருவருன் பால்வர் 


கேள்வியுற்றேன் ; யான் கூட்டத்துடன் ஆங்கஞ் சென்றேன் ! 
ஆக்கும் - குழுமியிருந்த சிலர் , என்னை நக்க , உச்ச 
போக்கினர் . எனக்கு அச்சமுண்டாயிற்று . யான் . பேசாமல் 
அமர்ந்தேன் . சிங்காரவேல் செட்டியார் டார்வின் கொள்கையைத் 
தமிழில் விளக்கினார் . என் உள்ளம் அதில் ஈடுபட்டது . 
கலகஞ் செய்யப்போந்த யான் டார்வின் கொள்கை 
பின்னைய சமய ஆராய்ச்சிக்குப் பெருந்துணையாயிற்று . 


உடல் ஒருவித விளக்கு . இதை மாயாதனு 

மாயாதனு விளக்கு 
என்றனர் ஆன்றோர் . உயிர் அறியாமை இருளில் முழ்கிக் 
டப்பது , படிப்படியே அதன் இருளைப் போக்கி அறிவை 
ளக்கஞ் செய்வது உடல் . அதனால் உடல் விளக்கு என் 
சொல்லப்பட்டது . உயிர் , பலதிறி உடல்களில் ஒன்ற ஒன் 
அதனிடை அறிவு விளக்கம் பெருகிப் பெருகி வளர்கிறது . 
அவ்வளர்ச்சிக்குத் துணைபுரியும் பண்பு இயற்கையிலிருக்கிறது . 
இது நம் முன்னோரால் காணப்பட்டதே . இதன் உண்மையில் 
கால அறிஞர்க்கு ஐயப்பாடு விளைந்து வந்தது . இனி அவ்வையப் 
பாட்டுக்கு இடமிராது . அறிஞர் ஹெக்கல் , டார்வின் . முதலி 
யோர் விஞ்ஞான வழியில் நிகழ்த்திய ஆராய்ச்சிகள் வெளி 
வந்துள்ளன . அவைகள் இக்கால அறிஞரின் ஐயப்பாடுகளைச் 
களையவல்லன . 


உடல் வாயிலாக உயிர் பெற்றுவரும் விளக்கம் ( வவர்ச்சி ) 
உள்ளது சிறத்தல் என்பது . உள்ளது சிறத்தலைக் 
( " கூர்ப்பும் கழிவும் உள்ளது சிறக்கும் ” - தொல்காப்பியம் , 
உரியியல் , 16 ) என்பர் தொல்காப்பியனார் . கடர்தல் அறம் 
உலகை வளர்த்து வருகிறது . உலக வளர்ச்சிக்கென்று , 
அறம் இயற்கையில் அமைந்துள்ளது . கூர் தல் அறத்து 
ஆராய்ச்சி கொண்டு முதல் முதல் எனக்கு அறியத்தியவர் 
தோழர் எம் . சிங்காரவேல் செட்டியார் . பின்னே அவ்வறத்தைப் 
பற்றிய உணர்வு , தியோசாபிகல் சங்கப் போறிஞர் சிலர் 
கூட்டுறவால் ஒரு வழியில் பெருகியது . இயற்கையோடியைர்து 
வாழ வாழக் கூர்தல் நுட்பம் தானே விளங்கிச் செல்வதை 
அநுபவத்தில் நன்கு தெளிதல் கூடும் . 


லட்சுமிநரசு நாயுடுவும் சிங்காரவேல் 

செட்டியாரும் 
பௌத்த மதப் பிரசாரஞ் செய்வர் . அதற்கு அரணாக அவரால் 
விஞ்ஞானக் கலைகள் போதிக்கப்படும் . சிங்காரவேல் செட்டியார் 
டார்வின் கண்ட உண்மையையும் , பிறர் கண்ட நுட்பங்களையும் 
அறிவுறுத்துக் தொண்டில் ஈடுபட்டார் . அத்தொண்டு 

என் போன்றோர்க்குப் பெரும் பயன் விளைத்தது . 
திரு. வி . க . வின் மீது மார்ச்ஸ்- மார்க்சியத்தின்- சொல்வாக்கு 
செல்வாக்கு பற்றியும் திரு . வி . க . வின் வாழ்க்கைக் குறிப்புகளிலிருச்தே 
சான்றுகள் - மேற்கோள்கள் மேவுவோம் , 

12 


2 


வாயன் 


இன் நிலசர் பெருமானைச் சிறுகூட்டம் சூழ்ச்து பின்றன . 
நானும் அவரை அணுகினேன் . 

அவ்வேளையில் அசியல் 
சம்பாஷனை உச்சநிலையடைந்திருந்தது . அதைக் குலைக்க என் 
உள்ளம் எழவில்லை . அவ்வரிய சம்பாஷணை என்னையும் தன் 
வயப்படுத்தியது . மாண்டேகு- செம்ஸ்பட்ட சீர்திருத்தத்தைப் 
பற்றி பல கேள்விகள் கேட்டேன் . அவைகட்குப் பொருந்திய 
விடைகள் பிறர் தன . ஒத்துழை பாமை விவாதம் பெரும் 
பொழுதைப் போக்கியது . யான் மெல்ல மெல்ல மார்க்க 
வித்தைத் தொட்டேன் . லோகமான்யர் , மார்கிஸத்தின் மீது 
தியா 

பா நாட்டஞ்செலுத்துங் காலம் வரலாம் . அதற்குள் 
மார்க்கிஸம் பலவித மாறுதலடையும் . இந்தியா எதையும் தனது 
இயற்கையாக்கியே ஏற்கும் பண்புடையது . 

இப்பொழுதே 
விடுதலை பெற வேண்டும் ; அதைக் குறிக்கொண்டு உழைப்பதே 
நல்லது 


என்றார் . 


கியது . 


பொதுமை 
என்று 


யான் 


வாழ்க்கை தொடக்கத்தில் சமயப் பணியில் ஈ 
பட்டது . 

அதனால் பல சமய ஆராய்ச்சிப் பேறு எனக்குக் 
கிடைத்தது . அவ்வாராய்ச்சி பொதுமை உணர்ச்சியை உண்டாக் 
சமயங்களின் 

அடிப்படையாயுள்ள 
சமரசம் - ஏன் உலகில் பரவவில்லை 

எண் 
வேன் ; சிறசில போது ஆழ எண்ணுவேன் . எனக்கு ஒன்றும் 
விளங்குவதில்லை. சிங்காரவேல் செட்டியார் கூட்டுறவு சிறிது 

ளக்கஞ் செய்தது . அவ்விளக்கம் , பொதுமையை உலகில் பரப்பி 
நிலைபெறுத்த வல்லது 

காரல் 

மார்க்ஸ் கொள்கை என்ற 
எண்ணத்தை என் உள்ளத்தில் இடம்பெறச் செய்தது . 


அஹிம்சை 


சென்றது . 


காந்தியடிகளின் 

தர்மத்தில் என் மனம் 
அஹிம்சை நல்லதே . 

வெறும் தத்துவ 
உலகிலும் , கவி உலகிலும் நிலவிக் கொண்டிருக்கும் ; வாழ்க்கை 
உலகில் . ஒன்றி நிலவுமா ? என்று ஐயுறுவேன் . 

. 

சிலவேனை 
ஐயம் முனை த்செழுத்து என் நெஞ்சைத் துளைக்கும் . திளைப்பு 
சிற்சில சமயம் மனநோபையும் உண்டு பண்ணும் . அந்நோயைப் 
போகக மார்க்ஸ் அருளியுள்ள கொள்கை உலகில் பரவினால் 
வாழ்க்கை அஹிம்சையில் 

ஒன்றுவதாகும் என்னும் நுட்பம் 
எனக்குச் செவ்வனே விளங்கியது . 


ஒரே வயிற்றிற் பிறந்தவர் பொருளைக் குறித்துப் போரி 
வதும் , மன்றம் ஏறுவதும் என் உள்ளத்தைப புண்படுத்தும் 
உடன் பிறந்தவரிடத்தில் போர் மூட்டாத அவரை மன்றம் 
ஏற்றாத 

முறை அமையுமா என்று எக்குறுவேன் 
மார்க்ஸ் நினைவு அவ்வேக்கத்தைப் போக்கும் . அமைதி நினைவு 
தோன்றும் போதெல்லாம் மார்க் நினைவும் 
தோன்றுவது வழக்கமாகியது . 


ஆட்சி 
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191 
மார்க்ஸ் கொள்கைக்கு ஆக்கச்தேடும் அமைப்பு 
தொழிலாளர் இயக்கம் . அவ்வியக்கத்தில் இறங்கித் தொண்டு 

கீர்ஹார்டியின் காட்சியும் , வேங்கடேச குணாமிர்த 
வருஷனி சபையின் அழைப்பும் துணை நின்றன . வாழ்க்சையில் 
என்னென்னவோ மாறுதலும் வளர்ச்சியும் நிகழ்கின்றன ! 
வ்விசித்திரத்தை யான் என்ன என்று விளம்புவேன் ? 


என்று 


மார்க்ஸியம் பொருட் பொதுமையை அறிவுறுத்தும் 
நாத்திகமன்றோ ? 

சிலர் என்னைக் 

கேட்பதுண்டு . 
மார்க்ஸியம் என்று சிலர் நாத்திகப் பிரசாரஞ் செய்வதும் 
எனக்குத் தெரியும் . என் மனத்துக்கு மார்க்ஸியம் நாத்திக 
மாகத் தோன் றவில்லை. எப்படி ? 


மகம்மதுவின் தெய்வ ஒருமையும் , கிறிஸ்துவின் அன்பும் , 
புத்தர் தர்மமும் , அருகர் அஹிம்ஸையும் , கிருஷ்ணன் கிஷ்கா 
மியமும் குமரன் அழகும் , தட்சணாமூர்த்தியின் சாந்தமும் 
பொதுமை அறத்தை வேராகக் கொண்டவை . அப்பொதுமை 
அறம் ஏன் ஓங்கவில்லை ? சில தடைகள் மறிக்கின்றன . வை 
யாவை ? சாம்ராஜ்பங்கள் , மடங்கள் , சம்பிரதாயங்கள் , கட்டுப் 
பாடுகள் , கண் மூடி வழக்கவொழுக்கங்கள் முதலியன . இவற்றைப் 
படைத்து வளர்ப்பது 

முதலாளி - தொழிலாளி 
வேற்றுமை . 

இவ்வேற்றுமையை ஒழிக்க வல்லது பொருட் 
பொதுமை . பொருட்பொதுமை , மகம்மதுவின் தெய்வ ஒருமையும் 
கிறிஸ்து வின் அன்பும் பிறவும் மன்பதையில் கால்கொள்வதற்குத் 
துணை செய்யும் ஆற்றல் வாய்ந்தது என்னும் நுட்பம் எனக்குப் 
புலப்பட்டது . 

அதனால் மார்க்ஸியம் என் உள்ளத்தைக் 
கவர்ந்தது . 


எது ? 


உலகம் போராட்டத்துக்கு இரையாதல் கண்கூடு . மூலம் 
என்ன ? இது குறித்துத் தனித்தனி ஆராய்ச்சி செய்தவர் பலர் 
அவருள் சிறந்தவர் காரல் மார்க்ஸ் . உலகப் போராட்டத்துக்கு 
மூலமாக நிற்பது முதலாளி - தொழிலாளி என்னும் வேற்றுமை 
உணர்வென்பது மார்க்ஸ் கண்ட உண்மை . இது நடு நிலைமையில் 

போர் மூலத்தை ஆராயும் ஒவ்வோர் அறிஞர்க்கும் 
எளிதில் புலனாகும் . 


பண்டை நாளில் சாம்ராஜ்யங்கள் பெருகவில்லை . அதனால் 
முதலாளி - தொழிலாளி உணர்வு வளராமற் கிடந்தது . இந்நாளில் 
சாம்ராஜ்யங்கள் பெருகியுள்ளன . அப்பெருக்கம் முதலாளி - தொழி 
லாளி வேற்றுமை உணர்வை வளர்ப்பதாயிற்று . அவ்வளர்ச்சி 
வாழ்க்கையில் போராட்டத்தைப் புகுத்தியது . போராட்டத்தை 
ஒழிக்கும் மருந்து காரல் மார்க்கஸ்க்குக் கிடைத்த 
பொதுமை அறத்தை நிலை பெறுத்தவல்ல பொருளதாசமாம் , 


மார்க்ஸ் கண்ட பொருட்பொதுமை உலகில் புற அமைதியை 
நிலவச் செய்யும் மாண்புடையது . 

அக அமைதியை மகம்மது 
கிறிஸ்து அருகர் புத்தர் கண்ணபிரான் குமரன் தட்சிணாமூர்த்தி 
முதலியோர் கொள்கை நிலைபெறச் செய்யும் . அக அமைதிக்குப் 
புற அமைதி வேண்டற்பாலது . 

புற அமைதியை உலகில் 
நிலவச்செய்யும் வல்லமை வாய்ந்த மார்க்ஸியத்தை நாத்திகம் 
என்று எப்படித் தாளுவது ? • மார்ச்ணீயத்தைத் தள்ளுவது 
சான்றோரின் 

அமைதிச செல்வத்தைத் தள்ளுவதாகும் , 
போரட்டத்தை அழைப்பதாகும் . 


சான்றோர் அருளிய பொதுமை அறத்துக்கு ஆக்கர் 
தேடவே யான் மார்க்ஸின் பொருட்பொதுமைக் கொள்கையைத் 
தழுவுகிறேன் . மார்க்ஸியத்தைச் சான்றோரின் 

மூலச் 
கொள்கைக்கு மாறாகப் பயன்படுத்தும் இயக்கங்களில் என் 
மனம் ஈடுபடுவதில்லை . 


மார்க்ஸியம் 

முழுமையதா ? எதிலுங் குறைபுண்டு 
மார்க்ஸியத்திலுஞ் சிறு குறையுண்டு . என்ன குறை ? அதன் 
கண் த் என்னுஞ் செம்பொருள் வெளிப்படையாகக் காணப் 

மார்க்ஸியத்தில் சத் என்னுஞ் செம்பொருள் 
சேர்ந்தால் அது நிறைவுடையதாகும் . 


படாமை . 


மார்க்ஸியம் 

சமதர்மத்தை அறிவுறுத்துவது ; சம 
மத்தில் சத் தானே சேரும் . சத்தைக் கொண்ட சமதர்மமே 
சன்மார்க்கமென்பது . சன்மார்க்கம் எது ? மார்க்ஸியமும் ,, 
மகம்மது கிறிஸ்து புத்தர் அருகர் கண்ணபிரான் குமரன் 
தட்சிணாமூர்த்தி முதலியோர் கொள்கையுஞ் சேர்ந்த ஒன்று 
சன்மார்க்கம் . இஃது 

கல்வி கேள்வி ஆராய்ச்சி 
அநுபவங்களினின்றும் கனிந்த உண்மை . 


எனது 


முதலாளி- தொழிலாளி வேற்றுமை உணர்வு சன்மார்ச் 
தத்தை வளரவிடாது . சன்மார்க்க வளர்ச்சிக்கு முதலாளி - 
தொழிலாளி வேற்றுமை உணர்வு பொன்றியே தீர்தல் 
வேண்டும் . வேற்றுமை உணர்வு எப்படிப் பொன்றும் ? இதற்குப் 
புரட்சி தேவை- புரட்சிக்கு உரியது தொழிலாளர் இயக்கம் 
என்று சொல்ல வேண்டுவதில்லை . ஆதலின் யான் புரட்சி 
மனப்பான்மையுடன் தொழிலாளர் இயக்கத்தில் இறங்கினேன் . 


புரட்சி இருவகை . ஒன்று அறவழியில் நிகழ்வது ; மற் 
சொன்று மறவழியில் நிகழ்வது . அஃது அறப்புரட்சி , இச 
டிறப்புரட்சி . உலகைச் சீர் செய்ய அறப்புரட்சி இடம் பெறாத 
வேளையில் மறப்புரட்சி அவ்விடத்தில் தானே அழையும் , 
இரண்டாலும் விளையும் பயன் ஒனருமார் ஒன்றும்வன 
அறப்புராட்சிக்கு இடர்தருவதே அறிவுடைமை இல்லையேல் 
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மறப்புரட்சி எழும் . எனது மனத்துக்கு இயைந்தது அறப் 
புரட்சியே , அறப்புரட்சி வாயிலாகச் சன்மார்க்கத்தை ஓம்பவே 
யான் தொழிலாளர் இயக்கத்தில் ஈடுபட்டேன் . 


இச்சாட்டில் தொழிலாளர் இயக்கர் தோன்றி இரு 
பத்தைந்து ஆண்டுகளாகின் றன . இருபத்தைந்து ஆண்டு 
ஆறுபவம் எனக்குண்டு. புரட்சி நிகழ்ச்ததோ ? இல்லை என்றே 
சொல்வேன் . ஒரோ வழி நிகழ்ந்ததென்று சொல்லுதல் கூடும் .. 
புரட்சி என் உச்சநிலையை அடையவில்லை ? சாதி மத வெறி , 
கம்பிரதாயக் கட்டு , மூட வழக்கவொழுக்கம் மூர்க்கப்பிடிவாதம் 
முதலாளி அமைப்புகளில் மோகம் , தலைமைப் போராட்டம் , 
விட்டுக்கொடுத்தல் இன்மை , முதலிய தளைகள் புரட்சியைத் 
தகைந்து நிற்கின்றன என்று எனது அனுபவும் சொல்கிறது . 
இத்தளைகளை உடைத்தெறியத் தோன்றிய இயக்கங்கள் பலப்பல . 
அவற்றுள் சிறந்தது தொழிலாளர் இயக்கம் , இது , தொழி 
லாளர் இயக்கத்தில் ஈடுபட்டவர்க்கு வியப்பாகத் தான்னது . 


இனி இக்கட்டுரையைப் பொருளும் அருளும் அல்லது மார்க்ஸியமும் 
காந்தியமும் என்னும் தலைப்பில் திரு . வி . க . அவர்கள் தம் மறைவுக்கு 
இசண்டாண்டுகட்கு முன்பு யாத்துள்ள கவிதை நூலுக்கு அவர் தந்துள்ள 
மூன்னுரைப்பகுதிகளை முடிவுரையாக்கல் பொருத்தம் . அவை வருமாறு : 


மார்க்ஸியத்தின் உயிர்நாடி பொருள் ; கார்தியத்தின் 
உயிர் நாடி அருள் . இரண்டும் சேர்ந்த ஒன்று , வருங்காலப் 
புது உலகத்தை நல்லவழியில் அமைக்கவல்லதென்பது எனது 
கருத்து . அக்கருத்தை உரைநடையில் விரிந்த ஒரு நூலாக்க 
யான் எண்ணியதுண்டு . அவ்வெண்ணம் ஈடேறவில்லை . ஏன் ? 

கண்களைப் படலம் மறைத்தமை ஒரு சிறந்த காரணம் . 
வேறு சில காரணமும் உண்டு . ஆகவே , இந்நூலைச் சுருங்கிய 
முறையில் அகவற்பாவால் இயற்றலானேன் . 


என் 


இந் நூற்கண் மார்க்ஸியச் சாரம் பிழியப்பட்டிருக்கிறது .. 
அதனுடன் காந்தியத் தேனும் கலந்துள்ளது . நூலின் உள்ளுறைக் 
கேற்பப் பொருளும் அருளும் 

ருளும் அல்ல 

மார்க்ஸியமும் 
சாத்தியமும் என்னும் தலைப்புச் சூட்டப்பட்டது . 


பேராசிரியர் டாக்டர் மு.வ.வை உருவாக்கிய பெருபை திருப்பத்தூர் 
கிறிஸ்துவ குல ஆசிரமத்துக்கு உண்டு . 


அவ்வாசிரமம் பற்றி திரு . வி . 4. வாழ்க்கைக் குறிப்புகள் ( பக் . 617 ) 


உயராய்வு 


* " வட ஆர்க்காடு ஜில்லாவிலே திருப்பத்தூரிலே கிறிஸ்துவ 
குல ஆசிரமம் என்றோர் அறச்சாலை நிறுவப்பட்டுள்ளது . அது 
பேடன் என்பவராலும் , டாக்டர் ஏசுதாஸ் என்பவராலும் புரக்கப் 
பட்டு வருகிறது . முன்னவர் ஐரோப்பியர் ; பின்னவர் இந்தியர் . 
கிறஸ்துவம் அவ்விருவரையும் சகோதரராக்கியது இருவரும் 
ஈருடல் ஓருயிராய்த் தொண்டு செய்கிறார் . யான் மடவாளஞ் 
சென்று திரும்பியபோது திருப்பத்தூர் கிறிஸ்துவ குல 
சிரமத்தில் ஓரிரவும் , காலையில் சிறிது நேரமும் தங்கும் பேறு 
பெற்றேன் . அங்கே கிறிஸ்து அறம் தாண்டவம் புரிவது 
கண்டேன் , அவ்வாசிரமத்தில் மதமாற்றம் - வலியுறுத்தப் 
படாமை எனக்கு மகிழ்ச்சியூட்டிற்று , ஆசிரம நூல்களில் 
மாணிக்கவாசகர் திருவாக்கும் , மற்றவர் திருவாக்குகளும் 
கிறிஸ்த்துவம் பெற்று விளங்குவது ஈண்டுச் சிறப்பாகக் 
குறிக்கத்தக்கது . 


ஆய்வுப் பேரறிஞர் திரு மயிலை . சீனி வேங்கடசாமி தமது கிறித் 
துவமும் தமிழும் என்னும் நூலில் ஹீகன்பால்கு ஐயர் பற்றித் தெரி 
விக்கும் அரிய குறிப்புகளுள் சில : 

< புரொட்டஸ்டண்டு கிறித்துவ மதத்தை முதன் முதல் 
தமிழ்நாட்டிற் போதித்த முதல் மிசனரி இவரே . தரங்கம் 
பாடியிற் கோயில்களைக் கட்டியும் , 

அநேகரைக் 
மதத்திற் சேர்த்தும் , சிறுவர் சிறுமிகளுக்குப் பாடசாலைகளை 
நிறுவியும் , மதபோதனைகளைச் செய்தும் , கிறித்துவமத நூல் 
களைத் தமிழில் மொழிபெயர்த்து அச்சிற் பதிப்பித்தும் இவர் 
மத வழியம் செய்து வந்தார் . 


கிறித்துவ 


கஎகச ஆம் ஆண்டு அக்டோபர் மாதத்தில் , இவர் தமது 
உடல்நலத்தைப் பேணிக்கொள்வதற்காக ஐரோப்பாவுக்குப் 
புறப்பட்டார் . ஐரோப்பா சென்று திரும்புவதற்குள் தமிழ் 
மொழியை மறந்துவிடக் கூடுமே என்று அஞ்சி , தமிழைப் 
பழகிக் கொண்டேயிருப்பதற்காக மலையப்பர் என்னும் தமிழரைத் 
தம்முடன் அழைத்துக் கொண்டு போனார் . 

... இவர் தமிழ்நாட்டிற் செய்துள்ள சமய ஊழியத்தைப் 
பாராட்டி , லத்தீன் மொழியில் ஒரு வ.வேற்புத்தாள் படித்துக் 
கொடுத்தனர் . இவர் அதற்கு முதலில் லத்தீன் மொழியிலும் 
பின்னர்த் தமிழ் மொழியிலும் பதிலளித்தார் . - தமிழ்நாட்டின் 
சார்பாகப் பதிலளித்தபடியால் தமிழில் பேசினார் போலும் . 

x 
அறிவிலே தெளிவு ; நெஞ்சிலே உறுதி - பாரதி 

X. 
அரசு திருந்தின் அனைத்தும் திருந்தும் அதிரு . விக . 


தமிழிலக்கணக் கோட்பாடுகள் 

பொன் . கோதண்டராமன் 
தமிழ் இலக்கணம் ஒரு வரையறையும் வகைப்பாடும் 

பல்வேறு பொருள்களை எடுத்து ஆராய்ந்து அவற்றிடையே உள்ள 
பொதுமைப் பண்பைச் சுட்டிக் காட்டுவதனைப் பொதுவாக நாம் தத்துவம் 
என்று நினைக்கிறோம் . இப்படிப் பொதுமைப் பண்புகளைக் கண்டறிந்து 
சுட்டிக்காட்டுவது தத்துவத்துக்கு மட்டும் அல்ல - இலக்கணத்துக்கும் உரிய 
ஒரு இயல்புதான் . வினைச்சொல்லை வரையறுக்க எண்ணிய தொல் 
காப்பியர் அது வேற்றுமை கொள்ளாது என்றும் , காலக் கிளவியை ஏற்கும் 
என்றும் கூறும்போது வினைச்சொற்களுக்கிடையேயுள்ள பொதுமைப் 
பண்புகளைத் தான் எடுத்துக் கூறுகிறார் .. 


பொதுமைப் பண்புகளை எடுத்துச் சொல்லுவதோடு இலக்கணப் 
புலவர்கள் மொழியைத் தொடராகவும் , சொல்லாகவும் , எழுத்தாகவும் 
பகுத்து ஆராய்ந்து அவற்றின் இயல்புகளையும் கட்டமைப்புகளையும் எடுத்து 
விளக்கியிருக்கிறார்கள் . இப்படி விளக்கும்போது மொழியை ஆழமாகவும் ,, 
அகலமாகவும் , ஆராய்ந்தே அவர்கள் விளக்கம் அளித்திருக்கிறார்கள் . நம் 
முடைய இலக்கணங்கள் யாவும் நமது மொழியையும் நமது இலக்கியக் 
களையும் நன்கு புரிந்து கொள்ளத்தக்க வகையில் அவற்றை எளிமைப்படுத்தி 
விளக்குகின்ற கருவிகள் தான் என்றால் அது முற்றும் பொருந்தும் . பழைய 

யங்களைப் பயிலும்போது அருமைப்பாடும் இடர்ப்பாடும் நம்மை எதிர் 
கொள்ளுவது உண்டு . அப்போதெல்லாம் அருமையை 

எளிமையாக 
இடர்ப்பாட்டைக் கடக்க உதவுவது இலக்கணந்தான் . மேலும் நமது 
மொழியைப் பிற மொழியாளர்க்குக் கற்பிக்கும்போது எளிதாகவும் , தெளி , 
வாகவும் அவர்களுக்குக் கற்பிக்க உதவுவதும் இலக்கண அறிவு தான் . 


லக் 


உலகிலுள்ள மற்ற மொழியினரும் மற்ற பண்பாட்டினரும் , இலக்கணம் 
என்றால் எழுத்திலக்கணம் , சொல்லிலக்கணம் , தொடரிலக்கணம் ஆகிய 
இவற்றைப் பற்றி மட்டுமே கருதுகின்றனர் . ஆனால் தமிழ் மரபு இலக்கண 
எல்லையை இதற்கு மேலும் விரிவு செய்திருக்கிறது . எழுத்து , சொல் , 
தொடர் ஆகியவற்றோடு மொழியில் உள்ள இல 4 கியங்களைப் பற்றிய 
ஆய்வையும் தமிழ் மாபு இலக்கணத்திலேயே அடக்கிக் கொண்டிருக்கிறது . 


ஆகிய 


லக்கணப் புலவர்கள் பேச்சு வழக்கு இலக்கிய வழக்கு நாடக வழக்கு 
ய மூவகை வழக்குகளையும் ஆயவிற்கு எடுத்துக் கொண்டே இலக்கணம் 
மைத்திருக்கிறார்கள் . நாடக வழக்கென்பது பேச்சு வழக்கு இலக்கிய வழக்கு 
ஆகிய இரண்டையும் தழுவிச் செல்வதோடு சிற்சில இடங்களில் புதிய சொற் 
களையும் தொடர்களையும் முழுக்க , முழுக்கப் புது நெறியில் படைத்துக் 
கையாளுவதையும் மரபாகக் கொண்ட ஒரு மொழி நடை 

எனலாம் . 


உயராய்வு 


இலக்கணப் புலவர்கள் இங்கே குறிப்பிட்ட மூவசை வழக்கானையும் கருத்தில் 
கொண்டுதான் இலக்கணங்களை அமைத்திருக்கிறார்கள் என்பதற்குத் 
தொல்காப்பியத்திலும் அதற்குப் பின் வந்த தமிழ் இலக்கணங்களிலும் மிகப் 
பல சான்றுகளைக் காட்டலாம் 


தமிழ் இலக்கண மரபில் இலக்கிய ஆய்வுக்கு மிகச் சிறந்த ஒரு 
இடத்தைத் தந்திருக்கிறார்கள் என்பது ஆய்வு நோக்கில் நன்கு எண்ணிப் 
பார்க்கும் போது தெளிவாகப் புலப்படும் . 


- தொல்காப்பியத்தில் உள்ள எழுத்ததிகாரம் எழுத்திலக்கணம் பத்தியும் 
சந்தி இலக்கணம் பற்றியும் பேசுகிறது . எழுத்ததிகாரத்தில் கூறப்பட்ட 

லக்கணச் செய்திகள் மேலே கூறிய மூவகை வழக்குகளுக்கும் பேர் 
வங்க அமைந்தவை . செய்யுளுக்கே உரிய செய்திகள் 

செய்திகள் வரும்போது 
நூலாசிரியர் இவை செய்யுட்கே உரியன் என்று தெளிவாகச் த்தில் 
பிட்டுச் செல்வது மரபு . 


சொல்லதிகாரத்தில் சொற்றொடர் இலக்கணமும் சொல்லிலக்கணமும் 
பேசப்படுகின்றன .. சொற்றொடர் இலக்கணத்தைப் பேசும்பொழுது 
முற்றுத் தொடர் , எச்சத் தொடர் , தொகைநிலைத் தொடர் , தொ ar 
நிலைத் தொடர் ஆகியன பற்றியும் உரையாடலில் தொடர்கள் அலையும் 
முறை பற்றியும் பேச வேண்டிய தேவை 

தேவை ஏற்படுகிறது . சொல்லத் 
கார்த்தில் இப்படிட் பட்ட செய்திகளை நாம் காண்கிறோம் . எழுத்ததிகாார் 
தொடர்பாக மேலே குறிப்பிட்டது போலச் சொல்லதிகாரத்திலும் பேச்சு 
வழக்கு இலக்கிய வழக்கு நாடக வழக்கு ஆகிய மூவகை வழக்குகளுக்கும் 
உரிய செய்திகள் பேசப்படுகின்றன . செய்யுளுக்கே உரியன எனல் என்பது 
தெளிவாகக் குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது . 


பொருளதிகாரம் முழுமையும் இலக்கிய ஆய்வாகவே அமைந்துள்ளது . 
இலக்கிய ஆய்வில் ஈடுபடும் யாரும் இலக்கியத்திலுள்ள பாடுபொருள் , 
இலக்கிய வடிவம் , விளம்பு முறை ஆகியவற்றைப் புறக்கணிக்க இயலாது . 
தொல்காப்பியப் பொருளதிகாரத்தில் இத்தகைய ஆய்வுக்குச் சிறப்பிடம் 
தர்ப்பட்டுள்ளது . பாடுபொருள்களை யும் இலச்கண , அறிஞர்கள் அகம் 
புறம் என இரண்டாகப் பிரித்தனர் .. இலக்கிய 

லக்கிய வடிவம் ஆராயப்படும் 
பொழுதே யாப்பு பற்றியும் பேச வேண்டிய தேவை ஏற்படுகிறது . 
உவமை உருவகம் போன்றன எல்லாம் விளம்பு முறை பற்றிய ஆய்வில் 
அடங்கும் . தொல்காப்பியப் பொருளதிகாரம் முழுவதும் அக்கால 
அறிஞர்களின் கருத்துப்படி அமைந்த இலக்கியக் கோட்பாடுகள் என்று 
சொன்னால் தவறில்லை . 


எழுத்து , சொல் , யாப்பு ஆகியவற்றைப் பற்றிய ஆராய்ச்சியெல்லாம் 
இலக்கிய ஆராய்ச்சி என்ற எல்லையை எட்டுகின்ற துணைக் கருவினே 
என்ால் கூடத் தவறில்லை . இறையனார் களவியல் உரைகாரர் 
சாலத்திலேயே இந்த நோக்கில் நான் சிந்தித்திருக்கிறார் .. 
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உரை 


தொல்காப்பியர் காலத்தில் பொருளதிகாரத்தில் அடக்கிக் கொள்ளப் 
பட்ட ஆய்வுச் செய்திகள் காலப் போக்கில் படிப்படியாகக் கிளைத்து 
வளர்ந்தன . இறையனார் களவியலுக்கு 

எழுந்த காலத்தில் 
இலக்கணம் எழுத்து சொல் யாப்பு பொருள் என்று நான்காகக் கிளைத்தது . 
ண்டி ஆசிரியர் காலத்தில் இலக்கணம் எழுத்து சொல் யாப்பு பொருள் 
அணி என்று ஐந்தாகக் கிளைத்தது . இப்படி இலக்கணங்கள் கிளைத்த 
காலத்தில் இலக்கிய வகைகளைப் பற்றிய ஆய்வு படிப்படியாகப் பார்வை 
யிலிருந்து ஒதுங்கி வந்திருக்கிறது . சிற்றிலக்கியங்கள் பெருகிய காலத்தில் 
இலக்கிய வகைகளைப் பற்றிய ஆய்வுக்குத் தேவை ஏற்பட்டு விட்டது . 
ஏறத்தாழத் தண்டி ஆசிரியர் காலத்தை ஒட்டியே இலக்கிய வகைகளைப் 
பற்றிய ஆய்வுக்குத் தேவை ஏற்பட்டு விட்டது . ஏறத்தாழத் தண்டி 
ஆசிரியர் காலத்தை ஒட்டியே இலக்கிய வகைகளைப் பற்றிய ஆய்வும் 
பாட்டியல் என்ற 

பெயரில் வளரத் தொடங்கியது . கி . பி . 10 ஆம் 
நூற்றாண்டிற்குப் பிறகு தமிழிலக்கணம் எழுத்து சொல் யாப்பு பொருள் 
அணி பாட்டியல் என்று ஆறாகக் கிளைத்தது . 


பாட்டியல் என்பது அறிஞர்கட்கு மட்டுமே தெரிந்த உயர்நிலை 
இலக்கணமாதலாலும் பஞ்ச லட்சணம் என்ற தொடர் வழக்கு வலிமை 
பெற்று விட்டதாலும் இலக்கணம் என்றாலே ஐந்து பிரிவுகளை உடையது 
என்று 

தவறாக ஒரு கருத்து நிலைபெற்று விட்டது . 


மொழியைப் பற்றியும் இலக்கியத்தைப் பற்றியும் வலிமை வாய்ந்த 
தமிழ் மரபில் ஆய்வுகள் மெதுவாக நடந்தாலும் தொடர்ந்து நடந்து 
கொண்டுதான் இருந்திருக்கிறது . எழுத்து 

சொல் பொருள் 
மூன்றாக இருந்த இலக்கணப் பிரிவுகள் காலப் போக்கில் ஆய்வு வளர்ச்சிக் 
கேற்ப நான்காகவும் ஐந்தாகவும் ஆறாகவும் கிளைத்து விரிந்து விளக்கம் 
பெற்றுள்ளன . 


என் 


மயமான 


பதினெட்டு அல்லது பத்தொன்பதாம் நூற்றாண்டிற்குப் பிறகு 
செய்யுள் நூல்களுக்கு இருந்த செல்வாக்கினை விட உரைநடை நூல்களுக்குச் 
செல்வாக்கும் தேவையும் வளரத் தொடங்கியது . நூல்கள் அச்சுவடிவம் 
பெற்றுப் பொதுமக்கள் கைக்கு எட்டியதாலும் கல்வி மக்கள் 
தாலும் உரைநடையின் செல்வாக்கு வளரத் தொடங்கியது . 
மாற்றத்தினால் இலக்கணச் சிந்தனையோட்டத்திலும் சில குறிப்பிடத்தக்க 
மாற்றங்கள் நேர்ந்து வருகின்றன . பழையமரபுகளைப் புரிந்து கொண்டு 
அவற்றில் தேவையானவற்றை ஏற்றுக்கொண்டு புதிய நோக்கில் புதிய 
முறையில் இலக்கணச் சிந்தனை ஓட்டத்திற்கு விளக்கம் தந்து மொழி 
ஆய்வையும் இலக்கிய ஆய்வையும் திட்டமிட்டு வளர்த்து ஆய்வுப் பணிகளை 
விரைவுபடுத்தி முன்னேற வேண்டிய கட்டாயத் தேவை இன்று நமக்கு 
ஏற்பட்டுவிட்டது . 


இன்றைய நிலையில் நம்முடைய ஆராய்ச்சி முடிவுகளை யெல்லாம் 
பொருட் குழப்பமில்லாத தெளிவான உரைநடையில் வழங்க வேண்டி 
யிருக்கிறது . நம்முடைய ஆய்வு முடிவுகளைச் செய்யுளில் இன்னும் எழுத 
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உயராய்வு 


முடியும் என் சாலும் அவற்றுக்கு இக்காலத்தும் உரையும் விளக்கமும் எழுத 
முடியும் என்றாலும் இன்றைய சமுதாயச் சூழல் அத்தகைய பணிகளுக்கு 
சற்பு அளிப்பதாகத் தெரியவில்லை. இந்தச் சூழலில் நம்முடைய பழைய 
இலக்கண மரபையும் பழைய இலக்கணப் புலவர்களின் இலக்கணக் கோட் 
பாடுகளையும் விளக்கித் தெளிவு படுத்துவது இப்போது ஒரு இன்றியமையாத 
தேவையாகி விட்டது . 


உரைநடையிலேயே உயர் ஆய்வுகள் எல்லாம் வெளிவர வேண்டும் 
என்ற சூழ்நிலை ஏற்பட்ட பிறகு நாம் இப்போது ஒரு புதிய தொடக்கத்தை 
உருவாக்குவதால் பழைய மரபுகளையும் கோட்பாடுகளையும் உரைநடையில் 
எழுதி விளக்க வேண்டியிருக்கிறது . 


நன்றாக 


பழைய இலக்கணக் கோட்பாடுகளை 

விளங்கிக்கொண்டு 
மொழி ஆய்வினையும் இலக்கிய ஆய்வினையும் நம்முடைய மரபுக்கேற்ற 
வகையில் சரியான திசையில் நடத்திச் செல்ல 

நடத்திச் செல்ல இலக்கணக் கோட்பாட்டுச் 
சிந்தனைகள் பெரிதும் உதவும் என்று உறுதியாக நம்புகிறேன் . 


வகைப்பாடும் பெயரீடும் 

ஆய்வுக்கு எடுத்துக்கொண்ட பொருளைப் பகுத்து ஆராய்ந்து வகைப் 
படுத்தி ஒவ்வொரு வகைக்கும் முறையாக ஒரு பெயரிடுவது அறிவியல் 
துறைகள் எல்லாவற்றுக்கும் பொருந்திய இன்றியமையாத ஒரு முதன்மைப் 
பணி எனலாம் . ஆய்வுப் பொருளைப் பகுத்தறிந்த பிறகு பகுக்கப்பட்ட உட் 
கூறுகளை வகைப்படுத்துவதற்கு ஒரு இன்றியமையாத அடிப்படை வேண்டும் . 
வகைப்படுத்திய பொருள்களுக்கு முறையாகப் பெயரிடுவதற்கும் பொருத்த 
மான அடிப்படை ஒன்று வேண்டும் . 


கால 


வகைப்பாட்டின் அடிப்படை 

பகுக்கப்பட்ட உட்கூறுகளைப் பொதுவாக உருவத்தின் அடிப் 
படையிலும் தன்மை அல்லது செயற்பாட்டின் அடிப்படையிலும் வகைப் 
படுத்தலாம் . எடுத்துக்காட்டாகத் தமிழில் உள்ள சொற்களை ஓரசைச் 
சொல் ஈரசைச் சொல் என்றும் ஓரெழுத்தொரு மொழி ஈரெழுத்தொரு 
மொழி என்றும் வடிவ அடிப்படையில் வகைப்படுத்தலாம் . 

வேற்றுமை 
ஏற்கும் சொற்களை ஒருவகையாகவும் இடை நிலைகளை ஏற்கின்ற 
சொற்களை இன்னொரு வகையாகவும் வகைப்படுத்திய முறைமையினைச் 
செயற்பாட்டின் அடிப்படையில் எழுந்த வகைப்பாடு எனலாம் . ஆய்வில் 
நாம் ஏற்படுத்தும் வகைப்பாடுகள் பயன் கருதியது . பயன்படாத முறையில் 
வகைப்பாடுகளை அமைப்பது தேவையற்ற வேலை . இதனால் தான் தமிழி 
லக்கணப் புலவர்கள் எழுத்துகளின் அடிப்படையில் ஒரெழுத்தொரு மொழி , 
ஈரெழுத்தொரு மொழி , இரண்டிறந் திசைக்கும் தொடர்மொழி என்று . 
மூன்று வகையோடு நிறுத்திக் கொண்டு , நான் கெழுத்து மொழி , ஐச் 
தெழுத்து மொழி , ஆறெழுத்து மொழி என்றெல்லாம் 

என்றெல்லாம் கருதாமல் 
விடுத்தனர் , 


தமிழிலக்கணக் கோட்பாடுகள் 


ஆய்வுக்குரிய பொருளைப் பெரும் பிரிவாகப் பிரித்த பிறகு ஒவ்வொரு 
பிரிவிலும் , தேவைப்படும்போது , உட்பிரிவுகளையும் ஆக்கிக் கொண்டு 
அவற்றையும் வகைப்படுத்திப் பெயரிடுவர் . எழுத்துகளை உயிரென்றும் 
மய்யென்றும் இரண்டு பெரும் பிரிவாகப் பிரித்துக் கொண்டு உயி 
ரெழுத்தில் குறில் , நெடில் எனவும் மெய்யெழுத்தில் வலி , மெலி , இடை 
எனவும் உட்பிரிவுகளை ஆக்கிக் கொண்டு எழுத்திலக்கணம் கூறியிருப்பதை 
நோக்குங்கால் நாம் மேற்கூறிய உண்மை நன்கு விளங்கும் . உட்பிரிவுகள் 
தேவைப்படுகின்ற அளவுக்கு மேலும் மேலும் பிரிக்கப்படுவது உண்டு . 
அப்படிப் பிரிக்கின்ற பிரிவுகள் பிரிக்கப்பட்ட தனியொரு உள் உறுப்பைச் 
சுட்டுகின்ற அளவுக்குச் செல்லக் கூடும் . 


இக்கருத்தைக் கீழ்க்காணும் உயிர் வகைப்பாட்டுப் படம் மேலும் விளக்கும் . 


யிர் 


குறில் 


நெடில் 

| 
| 

| 
உ எ ஒ 

ஆ ஈ ஊ ஏ ஓ 
ஐ , ஒள ஆகிய இரண்டும் இக்கால வழக்கின்படி ஏனைய உயிர்களினின்றும் 
வேறுபட்ட இயல்பின வாதலால் அவை மேற்காட்டிய படத்தில் இடம் 
பெறவில்லை . 


அ 


ஒரு பொருளைப் பகுத்துப் பார்க்கும்போது 

பகுத்துப் பார்க்கும்போது கூடப் பயனில்லாத 
பகுப்பு கூடாது என்பதனை நமது இலக்கணப் புலவர்கள் மிக நன்றாக 
உணர்ந்திருக்கிறார்கள் . அதனால் தான் பகாப்பதத்தை வரையறுக்க வந்த 
நன்னூலார் , 


பகுப்பால் பயனற் றிடுகுறி ஆகி 
முன்னே ஒன்றாய் முடிந்தியல் கின்ற 

பெயர் வினை இடை உரி நான்கும் பகாப்பதம் * 
என்று வரையறை செய்கின்றார் . அடிப்படையும் நோக்கமும் இல்லாத 
பகுப்பும் வகைப்பாடும் கைவிடப்பட வேண்டிய ஒன்றாகும் . ஆய்வின் 
தொடக்கத்தில் மேற்கொள்ளப்பட்ட ஒரு வகைப்பாடு ஆய்வின் இறுதி 
வரையிலும் பயன்படாமலே போகும் என்றால் அந்த வகைப்பாட்டினைக் 
கைவிட்டு விட்டு ஆய்வை மீண்டும் பார்த்துச் சீர் செய்வது நல்லது . 


சார்பெழுத்துகளை ஆராய்ந்து அவற்றைப் பத்து என்று வகைப் 
படுத்தி விட்டு அவற்றையே மூக்நூற்று அறுபத்தொன்பது 

என்று 
நன்னூலார் விரித்துக் கூறுகிறார் . இப்படி முந்நூற்று அறுபத்தொன் 
பதாக விரித்துக் கூறிய ஆய்வுப் பகுதி அவருடைய இலக்கண நூலில் 
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உயராய்வு 


உரைநடையா என 


5 


அவன் 


வேறு இடங்களில் எந்த வகையிலும் பயன்பட்ட ஒன்றாகக் கருத இயல 
வில்லை . 

ஆகவே இந்த விரிந்த வகைப்பாடு தேவை தானா என்பது 
சிந்தனைக்கு உரியதாக உள்ளது . 

பகுக்கப்பட்ட பொருள்களை வகைப்படுத்தும்பொழுது ஒரே நேரத்தில் 
நாம் பல்வேறு அடிப்படைகளை மனதில் கொண்டு வகைப்படுத்துவது 
பொருந்தாது . 

விளக்கமாகச் சொன்னால் , சொற்களை வகைப்படுத்தும் 
போது அவற்றை 1. எழுத்தெண்ணிக்கையில் வகைப்படுத்தலாம் . 2. அசை 
யெண்ணிக்கையில் வகைப்படுத்தலாம் . 3. மொழியில் சொற்கள் இயங்கும் 
தன்மைக்கேற்ப வகைப்படுத்தலாம் . 4. அவை பயன்படும் இடம் செய்யுளா 

எண்ணி அதற்கேற்ப வகைப்படுத்தலாம் . ஆனால் 
இந்த எல்லா அடிப்படைகளையும் ஒரே நேரத்தில் மனதில் கொண்டு 
சொல் வகைக்குப் பெரிய பட்டியல் போடுதல் கூடாது . 

நமது இலக்கணப் புலவர்கள் இதை நன்கு மனத்தில் இருத்திக் 
கொண்டு தான் சொற்களைப் பெயர் , வினை , டை , 

உரி என்றும் இயற் 
சொல் , திரிசொல் , திசைச்சொல் , வடசொல் என்றும் தனித்தனியே 
தனித்தனி நோக்கிலும் தனித்தனி அடிப்படையிலும் வகைப் டுத்தி 
யுள்ளார்கள் .. 

ஒரு நூலாசிரியன் தனக்கு முன் இருந்த வகைப்பாடுகளையும் தழுவிக் 
கொண்டு தான் சில புதிய வகைப்பாடுகளை 

உருவாக்கி நடைமுறைப் 
படுத்தும்பொழுது 

மிகவும் விழிப்பாக இருக்க வேண்டும் ; 
இல்லையேல் அவனுடைய ஆய்வால் ஏற்படுகின்ற தெளிவைக் விடக் 
குழப்பமே மிகுதியாகி விடும் . யாப்பிலக்கண 

வரலாற்றில் இப்படிச் சில 
குழப்பங்கள் ஏற்பட்டு விட்டன எனலாம் . ஒரு செய்யுளின் அடியினை 
ஆராய்ந்து வகைப்படுத்தும்போது மிக முற்காலத்தில் எழுத்தெண்ணிக் 
கையின் அடிப்படையில் அப்போதைய யாப்பறி புலவர்கள் அடிகளை வகைப் 
படுத்தியிருப்பதாகத் தெரிகிறது . சீர் பற்றிய கோட்பாடும் தளை பற்றிய 
கோட்பாடும் யாப்புலகில் தோன்றிய பிறகு அடிகளைச் சீரின் அடிப் 
படையிலும் அடிப்படையிலும் வகைப்படுத்தும் 

போக்கு 
தோன்றியது . இவற்றை நன்கு வேறு பிரித்து உணராதவர்கள் சீர்வகை 
அடிகளையும் , தளைவகை அடிகளையும் எழுத்து வகை அடிகளிலேயே அடக்கிக் 
காட்ட முற்பட்டுப் பெரிதும் இடர்ப்பட்டனர் . எனவே ஒரு ஆய்வாளன் 
புதிய வகைப்பாட்டை உருவாக்கும் போதும் , புதிய பெயர்களை அல்லது 
குறியீடுகளைக் கையாளும்போதும் தான் மேற்கொள்ளும் வகைப்பாடு 
பற்றியும் பெயரீடு பற்றியும் மயக்கத்துக்கு இடமில்லாத வகையில் தெளி 
வாக விளக்குதல் இன்றியமையாததாகின்றது , நன்னூலார் தமது நூலில் 
பதவியல் பற்றி விளக்கித் தாம் கையாளும் குறியீடுகளையும் தெளிவாக 
வரையறுத்திருப்பது இங்கே சிறப்பாகப் போற்றிக் குறிப்பிடத்தக்கதாகும் . 
பெயரீடு 

பகுக்கப்பட்ட பொருள்களை வகைப்படுத்திய பிறகு ஒவ்வொரு 
வகைக்கும் மயக்கமில்லாத வகையில் பெயர் அல்லது 

குறியீடு 
தருதல் ஆய்விற்கு மிக - , இன்றியமையாததாம் . பெரும்பிரிவுகளுக்குப் 


தளையின் 


6 


தமிழிலக்கணக் கோட்பாடுகள் 
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பெயரிடுவதோடு மேலும் மேலும் பிரிக்கப்படுகின்ற உட்பிரிவுகள் எல்லா 
வற்றுக்கும் பெயரிடப்பட வேண்டும் . அப்படிப் பெயரிடும்போது ஆய் 
வாளன் இடுகுறியாகவும் பெயரிடலாம் ஏதாவது ஒரு காரணம் பற்றிய 
தாகவும் பெயரிடலாம் . 

ஒரு காரணம் பற்றியதாகப் பெயரிட்டால் பிறர் 
அதனை எளிதில் நினைவிற்கொள்ள உதவியாகும் என்பதால் 

என்பதால் காரணம் 
பற்றியதாகப் பெயரிடுவதைப் 

பொதுவாக எல்லோரும் வரவேற்பர் . 
எப்படிப் பெயரிட்டாலும் தனது ஆய்வில் ஒரு பெயர் அல்லது குறியீடு 
இன்ன பொருளில் அல்லது இன்னதைக் குறிக்க ஆளப்படுகிறது என்பதை 
ஆய்வாளன் தெளிவாக வரையறுத்துக் கூறவேண்டும் . நன்னூலார் 
பதவியலில் இந்தக் கோட்பாட்டை நன்கு பின்பற்றியிருப்பது இங்கே 
நினையத்தக்கது . நன்னூலில் பொதுப் பாயிரப் பகுதியில் நூலுக்குப் 
பெயரிடுதல் பற்றி நன்னூலார் கூறியுள்ள செய்திகள் இங்கே நினைந்து 
மகிழத்தக்கது . முதல் நூலாலும் கருத்தனாலும் நூலின் அளவினாலும் 
நூலில் மிகுதியாகப் பேசப்பட்ட பொருளாலும் , நூல் நுவன்ற பொரு 
ளாலும் , செய்வித்தோனாலும் நூலின் தன்மையாலும் ஒரு நூலுக்குப் 
பெயர் அமையலாம் . இவையெல்லாம் காரணம் பற்றி அமைந்த பெயர்கள் ; 
இவையன்றி இடுகுறியால் ஒரு நூலுக்குப் பெயர் அமைவதுண்டு . 
இப்படி நன்னூலார் கூறியிருப்பதை எண்ணிப் பார்க்கும்போது குறியீடு 
அல்லது பெயரீடு பற்றி அவர் வேறொரு சூழலில் வேறொரு வகையில் 
நன்கு சிந்தித்திருக்கிறார் என்பது நமக்கு இனிது விளங்குகிறது . 


பெரும் பிரிவுகளுக்கும் உட்பிரிவுகளுக்கும் பெயரிடுவதன் நோக்கம் 
அவற்றைப் பற்றி வெவ்வேறு இடங்களில் நூலில் குறிப்பிட வேண்டிய 
தவை வரும்போது மயக்கமில்லாமல் பெயர் சுட்டிக் குறிப்பிட உதவி 
யாகும் என்பதேயாம் . இப்படிப் பெயரிடும் போது வகை ஒன்று , வகை 
ரண்டு , வகை மூன்று என்றோ அல்லது அ , ஆ , இ என் பெயரிட்டால் 
கூடத் தவறில்லை . ஆகவே பெயரீட்டை மட்டும் மையமாக வைத்து 
ஆய்வில் வீண் விவாதங்களை எழுப்ப வேண்டியதில்லை . காலப் போக்கில் 
ஒரே வகைப்பாட்டைச் சுட்டப் பல்வேறு பெயர்கள் கூடத் தோன்றலாம் ; 
பொருத்தமான பெயர்கள் விலை நிற்கும் . காலப் போக்கில் நீண்ட 
தொடர்கள் கூடச் சுருங்கிய தொகையாகி ஒரு சொல் நீர்மைத்தாய்க் 
கலைச்சொல் இயல்பு பெறும் . தொல்காப்பியர் தம் நூலில் கூறிய 
பெயரெஞ்சு கிளவி என்ற தொடரும் வினையெஞ்சு கிளவி என்ற தொடரும் 
சுருங்கிய பெயர்களாகிப் பெயரெச்சம் , வினையெச்சம் என்று நன்னூலார் 
காலத்தில் கலைச்சொல் இயல்பு பெற்றதனை ஈண்டு எண்ணிக் காண்க . 


நாம் முன்பே குறிப்பிட்டது போல ஆய்வுக்கு எடுத்துக்கொண்ட 
பொருளைப் பகுத்தாராய்ந்து வகைப்படுத்துவதும் பெயரிடுவதுமாகிய 
பணிகள் நம்முடைய இலக்கணங்களில் மிக இன்றியமையாத ஒரு சிறம் 
பிடத்தைப் பெற்றிருக்கின் றன . 

உண்மை எழுத்து , சொல் , 
பொருள் , யாப்பு , அணி , பாட்டியல் ஆகிய எல்லா இலக்கணப் பகுப் 
களுக்கும் பொருந்தும் . இலக்கணக் கோட்பாடுகளிலேயே வகைப்பாடும் 
பெயரீடும் மிக இன்றியமையாத அடிப்படைக் கோட்பாடுகள் எனலாம் 
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எழுத்திலக்கணத்தில் எழுத்துகளை உயிரென்றும் மெய்யென்றும் 
பெரும் பிரிவாகப் பிரித்திருப்பதையும் உயிரைக் குறில் , நெடிலென்றும் 
மெய்யை வலி , மெலி , இடை என்றும் பிரித்து அவற்றின் உட்பிரிவுகளை 
ஆராய்ந்து மேலும் பிரித்திருப்பதையும் இங்கே எண்ணிக் காண்க . இவ்வாறே 
கால்விலக்கணத்தில் சொற்களை நான்கு வகையாகப் பிரித்துப் பெயர் , 
வினை , இடை , உரி என்று பெயரிட்டிருப்பதையும் அந்தப் பெயர் , வினை , 
இடை உரி ஆகியவற்றை மேலும் ஆராய்ந்து அவற்றின் உட்பிரிவுகளையும் 
பிரித்து வகைப்படுத்தி இருப்பதையும் இங்கே 

எண்ணிப் 
பொருந்தும் . யாப்பு , அணி , பொருள் , பாட்டியல் ஆகிய இலக்கணங்களில் 
இந்த வகைப்பாட்டுப் பெயரீட்டுக் கோட்பாடுகள் நன்கு பொருந்துமாற்றை 
நீங்களே பொருத்திக் காணலாம் . 


பார்ப்பது 


சார்பெழுத்துக் கோட்பாடு 

தொல்காப்பியர் நமக்கு வழங்கிய முதல் நூற்பாவிலேயே 
முதலெழுத்து , சார்பெழுத்து ஆகிய இரண்டையும் பற்றிக் குறிப்பாகப் 
பேசுகிறார் . அகரம் முதலாக னகரம் ஈறாக உள்ள முப்பது எழுத்துகளையும் 
முதலெழுத்து என்றும் குற்றியலிகரம் , குற்றியலுகரம் , ஆய்தம் என்ற 
மூன்றினையும் சார்பெழுத்துகள் என்றும் உரையாசிரியர்கள் விளக்கம் 
கூறுவர் . சார்பெழுத்து என்ற சொல்லைத் தொல்காப்பியர் நேரடியாக 
ஆளவில்லை எனினும் இதே பொருளில் முதல் நூற்பாவில் ‘ சார்ந்துவால் 
மரபின் மூன்று என்ற தொடரைப் பயன் படுத்தியிருக்கிறார் என்பது 
ஈழக்குத் தெளிவாக விளங்குகிறது . பிற்கால இலக்கணப் புலவராகிய 
நன்னூலார் சார்பெழுத்து என்ற சொல்லை 

என்ற சொல்லை ஒரு இலக்கணக் கலைச் 
சொல்லாகவே கையாளுகிறார் . சார்பெழுத்து என்ற கலைச்சொல் தொல் 
காப்பியர் காலத்தில் உருவாகவில்லை எனினும் சார்பெழுத்து பற்றித் 
தெளிவான கோட்பாடு இருந்திருக்கிறது என்பது தெளிவாக 
விளங்குகிறது . 

தொல்காப்பியர் எழுத்துகளை இரண்டு பெரும் பிரிவாகப் பிரித்துக் 
கொண்டார் . முதற் பிரிவில் பன்னிரண்டு உயிரெழுத்துகளையும் பதினெட்டு 
மெய்யெழுத்துகளையும் சேர்த்து எழுத்தென்று சொல்லப்படுவன முப்பது 
என்றார் . 

இவற்றையே பிற்காலத்தார் முதலெழுத்து என் றனர் . 
இரண்டாவது பிரிவில் குற்றயலிகரம் , குற்றியலுகரம் , ஆய்தம் ஆகிய 
மூன்றினையும் சேர்த்து சார்ந்துவரல் மரபின் மூன்று , என்று குறித்தார் . 
இவற்றையே பிற்காலத்தார் சார்பெழுத்து என் றனர் . 


தொல்காப்பியர் கூறும் முதலெழுத்துகள் முப்பதும் தமிழ் மொழியின் 
வேர்ச்சொற்களுக்கும் அடிச்சொற்களுக்கும் உறுப்பாக வருவன .. சார் 
பேழுத்துகள் மூன்றும் அவ்வாறு வர இயலாதனவாய்க் காணப்படுகின்றன . 
இவற்றை முறையாக ஆராய்ந்து பார்ப்போம் . 
குற்றியலிகரம் 

ல மொழியீற்றுக் குற்றியலுகரம் வருமொழியில் யகரம் வரும் பொழுது 
இசாமாய்த் திரியும் , - இந்த இகரத்தையும் மியா என்ற அசைச் சொல்லில் 


தமிழிலக்கணக் கோட்பாடுகள் 
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உள்ள இகரத்தையும் குற்றியலிகரம் என்பர் . இந்த இருவகைக் குற்றிய 
லிகாமும் தனிப்பட்ட வேர்ச்சொல்லில் அமையாமல் தொடர்ச்சொல் 
லேயே அமைந் திருத்தல் காண்க . 
( எ - டு ) கொக்கு - யாது > கொக்கியாது 

மூன்று --யாண்டு- > மூன்றியாண்டு 
கேண்மியா 

சென்மியா 
குற்றியலுகரம் 

தமிழ் மொழியில் நாம் காணும் குற்றுகர ஈற்றுச் சொற்கள் யாவும் 
பொதுவாக வேர்ச்சொல்லை விடச் சற்று நீளமானவையே எனலாம் . 
குற்றுகர ஈற்றுச் சொற்களோடு வருமொழி முதலில் உயிர் பெற்றுச் 
சொற்கள் சேரும்பொழுது தான் ஏனைய உகரத்துக்கும் குற்றுகரத்துக்கும் 
உள்ள வேறுபாட்டை நாம் தெளிவாக உணருகிறோம் . 
முதலில் உயிர் வரும் பொழுது குற்றுகரம் அறவே மறைந்து எஞ்சி நின்ற 
மெய்யின் மேல் உயிர் ஏறுகிறது . இத்தகைய மாற்றம் முற்றுகரங்களுக்கு 
நடப்பதில்லை . 


வரு மொழி 


இதிலிருந்து நாம் ஊகித்துணரும் செய்தி வருமாறு : இன்று நாம் 
முற்றுகரமாகக் கருதும் உகரம் சொல்லின் ஒரு அங்கமாவதால் அது 
மறைவதில்லை . குற்றுகரம் என்று கருதும் உகரம் சொல்லின் அங்கமாக 
மையாமல் முயற்சி எளிமைக்காக வல்லொற்றுகளின் பின் சேர்க்கப் 
பட்டிருத்தலால் வருமொழியில் உயிர் வரும்பொழுது நிலைமொழி ஈற்றில் 
நாம் சேர்த்த உகரம் மறைகிறது . ஆகவே குற்றுகரம் வேர்ச்சொல் 
அல்லது அடிச்சொல்லின் ஒரு அங்கமல்ல என்பது தெளிவு . 


கரு 


( எ - டு ) நாடு - அல்ல > நாடல்ல 

ஆறு - அல்ல > ஆறல்ல 

அல்ல > கருவல்ல 

அல்ல > மறுவல்ல 
குற்றுகரத்தை உகாத்தோடு ஒப்ப வைத்து சோக்குதல் தொல்காப்பியாக்கு 
உடன்பாடில்லை . குற்றியலுகரப் புணரியல் என ஒரு தனி இயலை அவர் 
அமைத்திருப்பதே இக்கருத்தை விளக்கும் . 9 


ஆய்தம் 
ஆய்த எழுத்தும் தமிழில் உள்ள 

வேர்ச்சொல் அல்லது அடிச் 
சொல்லின் ங்கமாக அமைவதில்லை . எஃகு என்ற சொல்லைப் பார்ச் 

கும் 
போது இந்தக் கருத்தில் ஐயம் எழலாம் . எஃகு என்ற சொல் எவ் 
என்று பிரிக்கத் தக்க வகையிலேயே அமைந்துள்ளது . எவ் என்பதில் 
•உள்ள வகர்ம் வருமொழியில் ககரம் வரும்பொழுது ஆய்தமாக ஒலிக்கிறது . 

-- கடிய > அஃகடிய என்று மாறும் என்பதற்குத் தொல்காய்பியம் 
பெருக் தகையே விதிகூறிச் செல்வது இங்கு நினையத் தகுந்தது . எ S 
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உயராய்வு 


என்ற அடிச்சொல்லும் ஏ என்ற சொல்லும் ஒரு பொருளன . இந்தச் 
சொல்லின் முதன்மைப் பொருள் இரும்பு என்பதேயாம் . பிற்காலத்தில் 
ச்சொல் இரும்பினாலாகிய அம்பைக் குறித்தது . அஃது இஃது முதலாய 
சொற்களும் கஃசு , கஃபு முதலாய சொற்களும் மேற்கூறியவாறே பிரிக்கத் 
தக்க சொற்கள் என்பதையும் ஒரு மொழியில் வல்லினம் வரும்போது 
நிலை மொழியில் உள்ள வகரவீறு ஆய்தமாக ஒலிக்கிறது என்பதையும் 
இங்கே நன்கு எண்ணிப் பார்த்து உணர்ந்து கொள்ளலாம் . 1 


நன்கு 


முன்பே நாம் குறிப்பிட்டபடி சார்பெழுத்துக்கள் வேர்ச்சொல் அல்லது 
அடிச்சொல்லில் ஒரு அங்கமாக வாரா என்பதும் அவை தொடர்ச்சொல்லி 
லேயே அமைகின்றன என்பதும் இப்போது 

விளங்கியிருக்கும் . 
இதையே சற்று வேறு விதமாகச் சொன்னால் சார்பெழுத்துகளைத் தமிழ் 
மொழியின் அடிப்படை எழுத்துகளாகக் கொள்ள இயலாது எனலாம் . 
இந்த எழுத்துகளுக்குத் தமக்கென்று தனிப்பட்ட பிறப்பிலக்கணம் இல்லை . 
இன்ன உறுப்பு , இன்ன உறுப்போடு இன்ன முறையில் பொருந்துவதால் 
இன்ன எழுத்து பிறக்கும் என்று தொல்காப்பியர் முதலெழுத்துகளுக்குப் 
பிறப்பிலக்கணம் கூறுகிறார் . ஆனால் சார்பெழுத்துகளுக்கு அவர் அவ்வாறு 
பிறப்பிலக்கணம் கூறவில்லை . சார்பெழுத்துகள் என்று தொல்காப்பியர் 
மூன்றை மட்டும் குறிப்பிட்டிருப்பதையும் பிற்கால இலக்கண ஆசிரியர்கள் 
சார்பெழுத்துகளைப் பற்றிப் பல்வேறு வகையில் பேசியிருப்பதையும் 
இங்கே சற்று எண்ணிப் பார்ப்பது தகும் . 


என்று 


தொல்காப்பியப் பெருந்தகை ஒலி வடிவ அடிப்படையில் சார் 
பெழுத்துகனைப் பற்றிப் பேசியிருக்கிறார் என்று தெளிவாக மேலே விளக்கிக் 
சாட்டினோம் . பிற்கால இலக்கணப் புலவர்கள் ஒலிவடிவ அடிப்படை , 
வரி வடிவ அடிப்படை ஆகிய 

அடிப்படை ஆகிய இரண்டுக்குமே இடந்தரது சார்பெழுத்து 
களைப் பற்றிப் பலவாறாக விரித்துப் பேசியிருக்கிறார்கள் . சார்பெழுத்துகளை 
நன்னூலார் பத்துவகையாகப் பிரித்திருக்கிறார் . அவற்றையே அவர் 369 
விரித்துப் பேசுகிறார் . சார்பெழுத்துகளை 

மிகக் குறைந்த 
எண்ணிக்கையில் வகைப்படுத்தியவர் முத்துவீரிய ஆசிரியர் . மிகுதியான 
எண்ணிக்கையில் வகைப்படுத்தியவர் நன்னூலார் . முத்துவீரிய ஆசிரியரின் 
கருத்துப்படி உயிர்மெய் ஆய்தம் ஆகிய இரண்டு மட்டுமே சார்பெழுத்து 
களாம் . 

வரி வடிவ அடிப்படையில் மட்டும் சார்பெழுத்துகளைப் 
பிரித்திருக்கிறார் . தமிழ் நெடுங்கணக்கில் உயிர் பன்னிரண்டு , மெய் 
பதினெட்டு ஆகிய முப்பது போக எஞ்சிய 217 எழுத்துகளையும் ( உயிர் 
மெய் 216 , ஆய்தம் 1 ) முத்துவீரிய ஆசிரியர் சார்பெழுத்தாகக் கொண்டிருக் 
கிறார் . வீரசோழியம் , நேமிநாதம் , நன்னூல் , இலக்கண விளக்கம் , 
தொன்னூல் விளக்கம் ஆகிய நூல்களில் சார்பெழுத்துகளைப் பற்றிக் 
கூறப்பட்டுள்ள செய்திகளைத் தொகுத்து எண்ணிப் பார்த்தால் இவர்கள் 
எல்லோரும் முழுக்க முழுக்க ஒலி அடிப்படையிலும் புணரியல் அடிப் 
படையிலும் முத்துவீரியமுடையாரையும் சாராமல் வேறொரு மூன்றாவது 
நெறியில் நிற்கிறார்கள் என்பது விளங்கும் . இவர்கள் தமக்குரிய ஒலியி 
னின்றும் குறுகி ஒவித்த எழுத்துகளையும் நீண்டொலித்து அளபெடுத்த 


இவர் 
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எழுத்துகளையும் தமக்கெனத் தனி வரி வடிவம் பெற்ற உயிர்மெய் எழுத்து 
களையும் முதலெழுத்துகளோடு அடங்காமல் தனியே நின்று தனக்கெனத் 
தனி வரிவடிவம் பெற்ற ஆய்த எழுத்தையும் சார்பெழுத்து , என் 
கொண்டனர் . அவற்றை மேலும் வகைப்படுத்தி விரித்துப் பேசும்போது 
அவை மொழியில் தோன்றும் இடங்களுக்கு ஏற்பவும் அவற்றுக்கு எய்திய 
வரிவடிவங்களுக்கு ஏற்பவும் அவற்றை வகைப்படுத்திச் செல்லுகிறார்கள் 
கீழ்க்கானும் அட்டவனை இந்த உண்மையை நன்கு தெளிவுபடுத்தும் . 


தொல் வி . நேமி இ.வி. நன் . தொ . மு.வ. 
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பாடு 


துகாறும் கூறியவற்றால் தொல்காப்பியரின் சார்பெழுத்துக் கோட் 

ஏனைய இலக்கணப் புலவர்களின் சார்பெழுத்துக் கோட்பாட்டி 
னின்றும் பெரிதும் வேறுபட்ட ஒன்று என்பதும் அது முழுக்க முழுக்க 
ஒலியியல் அடிப்படையிலும் சந்தி இலக்கண அடிப்படையிலும் அமைந்த 
ஒன்று என்பதும் முத்துவீரியமுடையாரின் சார்பெழுத்துக் கோட்பாடு 
முழுக்க முழுக்க வரிவடிவ அடிப்படையில் அமைந்த ஒன்று என்பதும் 
வீரசோழியமுடையாரின் சார்பெழுத்துக் கோட்டுபாடு ஒலியியல் அடிப் 
படையில் அமைந்த ஒன்று என்பதும் ஏனைய இலக்கணப் புலவர்களின் சார் 
பெழுத்துக் கோட்பாடுகள் அவ்வளவு தெளிவானவையாக இல்லை என்பதும் 
இனிது விளங்கும் . சார்பெழுத்து பற்றிய தெளிவான கோட்பாடுகள் 
இல்லாத கேமிராதம் , இலக்கண விளக்கம் , நன்னூல் , தொன்னூல் 
விளக்கம் ஆகிய நான்கனுள் நேமிநாதமும் இலக்கண விளக்கமும் சார் 
பெழுத்துகளை வகுத்தும் விரித்தும் சொல்லும் முறையில் பெரிதும் ஒத்துச் 
செல்லுகின் றன 

என்பதும் அவ்வாறே நன்னூலும் தொன்னூல் 
விளக்கமும் தம்முள் பெரிதும் ஒத்துச் செல்லுகின்றன என்பதும் இங்கே 
நாம் குறிப்பிடத்தக்கன . 

14 
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உயராய்வு 


அடிநிலைக்கிளவிக் கோட்பாடு 

இக்கால மொழியியலாரின் உருபனியல் கோட்பாட்டில் மிக இன்றி 
யமையாத இருவகை ஆய்வுகள் உள்ளன . அவை சேர்க்கை முறை ஆய்வு , 

திமுறை ஆய்வு என்பனவாம் . வற்றைப் பற்றி ஓரளவு தெரிந்து . 
கொண்டால் தான் , தமிழிலக்கண அறிஞர்கள் மேற்கொண்ட சொல்லா 
ராய்ச்சிப் போக்கு நமக்குத் தெளிவாக விளங்கும் . 


ஒரு உருபனுக்கு ஒன்றோ பலவோ மாற்றுருபுகள் அமைந்திருக்கும் . 
உருபனியலில் இந்த மாற்றுருபுகளை மொழியியல் ஆய்வாளர் வகைப்படுத்திக் 
கொடுப்பர் . சேர்க்கை முறை ஆய்வின்படி ஒரு மொழி ஆராயப்பட்டால் 
அதில் மிகுதியான மாற்றுருபுகளைச சுட்டிப் பேசவேண்டி நேரும் . இதை 
ஒரு எடுத்துக்காட்டின் மூலம் விளக்குவோம் . கீழ்க்காணும் காட்டுகளைக் 
கவனித்துப் பாருங்கள் . 

நெல் விலை , நெற்பதர் , நென்மனி , நெல்லரிசி - மேற்காட்டிய சொற் 
களில் நெல் என்ற சொல்லுக்கு நெற் , நென் , நெல் , நெல்ல் ஆகிய 
மாற்றுருபுகள் அமைந்துள்ளன . சேர்க்கை முறை ஆய்வு உருபனியலில் 
இந்த நான்கு மாற்றுருபுகளையும் சுட்டிப் பேசும் . இந்த நான் 

நான்கு மாற்றுரு 
புகளையும் வரிசையாகத் தொகுத்து இன்ன மாற்றுருபு 

ன்ன இடத்தில் 
தோன்றும் என்று தோன் றிடங்களையும் குறிக்கும் , தோன்றிடங்கள் 
என்பதை வ 

தை வருகை டங்கள் என்றும் குறிக்கலாம் . 


- 


மேலே காட்டிய சொற்களையே விதிமுறை ஆய்வின்படி ஆராய்ந்தால் 
நான்கு மாற்றுருபுகளையும் வரிசையாக எடுத்துக்கூறி அவற்றின் தோன்றி 
டங்களையும் சுட்டுவதற்குப் பதிலாக அந்த நான்கு மாற்றுருபுகளில் 
ஒன்றை அடிநிலைக் கிளவியாக எடுத்துக்கொண்டு ஏனைய மாற்றுருபுகளைச் 
சந்தி விதிகளின் மூலமே வருவித்துக் கொள்ளலாம் . 

அதாவது 

நெல் 
என்பதை அடிநிலைக் கிளவியாக எடுத்துக்கொண்டு லகரம் வல்லினத்தின் 
முன் றகரமாக மாறும் என்றும் , மெல்லினத்தின் முன் னகரமாக 

மாறும் 
என்றும் தனிக்குறிலை அடுத்து வந்த நிலையில் உயிர் பின் தொடரும்போது 
ஒற்று இரட்டும் என்றும் ஏனைய இடங்களில் இயல்பாக நிற்கும் என்றும் 
புணரியலில் சந்தி விதி கூறலாம் . 


இப்படி மாற்றுருபுகளை விதிகளின் மூலம் வருவித்துக் காட்டும் விதி 
முறை ஆய்வுக்கும் மாற்றுருபுகளை வரிசைப்படுத்திக் கொடுத்து அவற்றின் 
வருகை இடங்களை விளக்குகின்ற சேர்க்கை முறை ஆய்வுக்கும் இடையே 
உள்ள இன்றியமையாத வேறுபாடுகள் தான் என்ன ? விதிமுறை ஆய்வின் 
படி நிகழ்த்தப்பெற்ற ஆய்வில் சந்தி விதிகளின் எண்ணிக்கை மிகுதியாக 
இருக்கும் . ஆனால் சேர்க்கை முறை ஆய்வின்படி நிகழ்த்தப் பெற்ற ஆய்வில் 
சந்தி விதிகளின் எண்ணிக்கை குறைவாகவே இருக்கும் . சந்தி விதிகளே 
இல்லாமல் கூட இருக்கும் . ஒரு மொழியை ஆராயும் ஆய்வாளன் முழுக்க 
முழுக்க விதிமுறை ஆய்வைப் பின்பற்றலாம் ; அல்லது முழுக்க முழுக்கச் 
சேர்க்கை முறை ஆய்வைப் பின்பற்றலாம் . ஆய்வுச் சூழலுக்கு ஏற்பப் 
பொருத்தமான வகையில் இரண்டு முறையினையும் கூடப் பின்பற்றலாம் , 
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நெல் என்ற அடிநிலைக் கிளவியிலிருந்து நென் , செல் , செற் , செல்ல் 
ஆகிய நான்கு மாற்றுருபுகளையும் விதிகளின் மூலம் வருவிக்கும்பொழுது 
அந்தச் சொல்லில் ஏற்பட்டுள்ள மாற்றங்கள் ஒலியியல் விளக்கங்களுக்கு 
உட்பட்டனவாக உள்ளன . அதாவது லகரம் வல்லினத்தின் முன் வல்லின் 
றகமாகத் திரிகிறது என்பதும் அது மெல்லினத்தின் முன் ல்ெலின னகர 
மாகத் திரிகிறது என்பதும் தனிக் குறில் முன் ஒற்று இரட்டியது 
என்பதும் ஏனைய இடங்களில் இயல்பாக நிற்கிறது என்பதும் ஒலியியல் 
நோக்கில் ஊன்றிப் பார்க்கும் பொழுது நமக்கு நன்றாக விளங்குகிறது . 
இந்த மாற்றுருபுகள் ஒலியியல் விளக்கங்களுக்கு உட்பட்டவை , ஆனால் 
இதே முறையில் நீ என்ற சொல்லிலிருந்து உன் என்ற சொல்லை விதியின் 
மூலம் வருவிக்கும்பொழுது இந்த மாற்றம் ஒலியியல் விளக்கங்களுக்கு 
உட்படாததாக இருக்கிறது . மாபு மொழியியலார் இத்தகைய 
மாற்றுருபுகளை உருபனால் கட்டுண்ட மாற்றுருபு என்றும் ஒலியியல் 
விளக்கங்களுக்கு உட்பட்ட மாற்றுருபுகளை ஒலியனால் கட்டுண்ட 
மாற்றுருபுகள் என்றும் கூறுவர் . உருபனால் கட்டுண்ட மாற்றுருபுகளை 
விதிகளின் மூலம் வருவிப்பதைவிட மாற்றுருபுகளாகவே கொண்டு வருகை 
டங்களைச் சுட்டுவது நல்லதென்றும் ஒலியனால் கட்டுண்ட மாற்றுரு 
புகளைச் சந்திவி திகளின் மூலமே வருவித்துக் கொண்டு உருபனியலில் 
அந்த மாற்றுருபுகளுக்கு வருகை இடம் கூறாமல் விடுவதே முறை என்றும் 
ஒரு ஆய்வாள்ன் ஒரு இடைநிலை வழியையும் அமைக்கலாம் . இதைத்தான் 
ஆய்வுச் சூழலுக்கு ஏற்ப ஒரு ஆய்வாளன் பொருத்தமான வகையில் 
இரண்டு முறையினையும் பின்பற்றலாம் என்று முன்பே குறிப்பிட்டோம் . 


எனவே ஒரு ஆய்வாளன் 1. முழுதாக விதிமுறை ஆய்வைப் பின்பற்றலாம் 
2. முழுதாகச் சேர்க்கை முறை ஆய்வைப் பின்பற்றலாம் . 

3. ஆய்வுச் 
சூழலுக்கு ஏற்பப் பொருத்தமான வகையில் இரண்டு முறையினையும் பின் 
பற்றலாம் . இவற்றில் சேர்க்கை முறை ஆய்வுக்கு அடிநிலைக் கிள 
கோட்பாடு தேவையில்லை . ஆனால் விதிமுறை ஆய்வுக்கும் இதனை உட் 
படுத்திய மூன்றாவது முறை ஆய்வுக்கும் அடிநிலைக் கிளவிக்கோட்பாடு மிக 
இன்றியமையாத ஒன்றாகும் . 


இலக்கணப்புலவன் அடிநிலைக் கிளவியாகத் தேர்ந்தெடுத்துக் 
கொள்ளும் வடிவம் தனித்தியங்கும் தன்மை பெற்ற நிறைநிலைச் சொல்லாக 
இருக்கும் என்பதும் அந்த அடிநிலைக் கிளவி வரலாற்று நோக்கில் கால 
முதன்மை பெற்றதாக இருக்க வேண்டும் என்ற கட்டாயம் 

இல்லை 
என்பதும் இங்கே நன்கு நினைவில் கொள்ளத்தக்கது . வேட்கை , வேண் 
ஆகிய இரண்டு கிளவிகளும் ஒலியாலும் பொருளாலும் தம்முள் தொடர் 
புடையன என்பது நமக்கு நன்கு தெரியும் . த இரண்டு கிளவிகளில் 
ஒன்றினை அடிநிலைக் கிளவியாகக் கொண்டு ஏனைய கிளவியை விதியின் 
மூலம் வருவித்துக் கொள்வது விதிமுறை ஆய்வாளர் மேற்கொள்ளும் 
முறையாகும் . மேற்கூறிய கிளவிகளில் வேட்கை என்பதை அடிநிலைக் 
கிளவியாகக் கொண்டு வேண் என்பதனைத் தொல்காப்பியர் விதியின் 
மூலமே வருவித்துக் கொள்ளுகிறார் ( காண்க தொல் . எழுத்து , நூற்பா . 
289 ). வரலாற்று நோக்கில் பார்த்தால் வேள் என்பதோ வேண் என்பதோ 


உயராய்வு 


வேர்ச் சொல்லாக இருக்கலாம் . ஆனால் அந்தச் சொற்கள் எழுவா 
யாகவோ பயனிலையாகவோ தனித்தியங்கும் தன்மை பெறுத சொல்லாக 
இருப்பதால் தொல்காப்பியர் வேண் என்பதை அடிநிலைக் கிளவியாகக் 
கொள்ளவில்லை . இவ்வாறே பொன் , பொலம் ஆகிய கிளவிகளிலும் 
பொன் என்பதையே அடிநிலைக் கிளவியாகக் கொண்டு தொல்காப்பியப் 
பேருந் தகை பொலம் என்பதனை விதியின் மூலம் வருவித்திருக்கிறார் 
(காண்க தொல் , எழுத்து , நூற்பா 357 ) . வேட்கை , வேண் ஆகியவற்றில் 
மிகுதியான எழுத்துகளைக்கொண்ட நீண்ட சொல்லை அடிநிலைக் கிளவியாகக் 
கொண்டவர் பொன் , பொலம் ஆகியவற்றில் குறைந்த எழுத்துகளைக் 
கொண்ட் பொன் என்பதனை அடிநிலைக் கிளவியாகத் தேர்ந்தெடுத்திருப்பது 
நாம் நன்கு கவனிக்க தக்கது . அடிநிலைக் கிளவியாக ஆய்வாளன் ஒன்றைத் 
தேர்ந்தெடுத்துக் கொள்ளும் போது சில நெறிமுறைகளைப் பின்பற்ற 
வேண்டும் . வழக்கில் மிகுதியாகப் பயின்று வருவதாகவும் தானே தனித் 
தியங்கும் தன்மை பெற்றதாகவும் எளிதில் விதி வகுத்து ஏனைய வடி 
வங்களை வருவிக்க இடர் தருவதாகவும் உள்ள ஒரு சொல்லை அடிநிலைக் 
கிளவியாகத் தேர்ந்தெடுத்துக் கொள்ளலாம் . இவ்வாறு தேர்ந்தெடுக்கப் 
பட்ட ஒன்று வரலாற்று நோக்கில் கால முதன்மை பெற்றதாக இருப்பதும் 
உண்டு . ஆனால் கால முதன்மை பெற்றதாக இருக்க வேண்டும் என்ற 
கட்டாயம் இல்லை என்பது மீண்டும் நினைவு படுத்தத்தக்கது . 


|| 


அடிநிலைக் கிளவிக்கோட்பாட்டை நன்கு புரிந்து கொண்டு இந்தக் 
கோட்பாட்டை நன்கு மனதில் கொண்டு பார்க்கும் போது தான் தொல் 
காப்பியப் பெருந்தகையின் எழுத்ததிகாரத்தை நன்கு விளங்கிக் கொள்ள 
முடிகிறது .. தொல்காப்பியர் தமிழிலக்கணத்தில் முழுக்க முழுக்க விதி 
முறை ஆய்வையே பின்பற்றியிருக்கிறார் . சேர்க்கைமுறை ஆய்வுக்குத் 
தொல்காப்பியத்தில் சிறிதும் இடமிருப்பதாகத் தெரியவில்லை . இன்றைய 
மரபுமொழியியலார் கூறும் மாற்றுருபுகள் எல்லாவற்றையும் தொல் 
காப்பியப் பெருந்தொகை விதிகளின் மூலம் அடிநிலைக் கிளவிகளிலிருந்தே 
வருவித்திருக்கிறார் . விதிமுறை ஆய்வினை அவர் மிகக் கடுமையாகவும் 
திட்டவட்டமாகவும் பின்பற்றியதால் தான் தொண்ணூறு என்பதில் தொண் 
என்பதனை ஒன்பது என்ற அடிநிலைக் கிளவியிலிருந்தும் அதிலுள்ள 
என்று கிளவியைப் பத்து என்ற அடிநிலைக் கிளவியிலிருந்தும் வருவித்துக் 
காட்டுகிறார் . ( காண்க தொல் , எழுத்து , ஏற்பா . 446 ) . 


நூறு 


என்ற 


உள்பொருள் காண்பதில் காணும் உள் என்ற கிளவியை உண்டு 

அடிநிலைக் கிளவியிலிருந்து வருவித்திருப்பதையும் இல்லாப் 
பொருள் என்பதில் உள்ள இல்லா என்னும் கிளவியை இல் என்னும் 
அடிநிலைக் கிளவியிலிருந்து வருவித்திருப்பதையும் இங்கே நாம் மேலும் 
சற்று விரிவாக ஆராய்வது பொருந்தும் . உண்டு , உள் என்பவற்றில் 
உண்டு என்பதை அடிநிலைக் கிளவியாகக் கொண்டவர் இல்லை , இல்லா , 
இல் என்பவற்றில் இல் என்பதை அடிகிலைக் கிளவியாகத் தேர்ந்து 
கொள்ளக் காரணம் என்ன ? இல் என்பது இக்கால வழக்கில் பெயருகிகு 
அடையாக மட்டுமே வரக் காண்கிறோம் . அக்காலத்தில் இதுதானே தனித் 
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தியக்கும் சன்மை பெற்ற முற்றாக வழங்கியிருந்தாலன்றி இதனை அடி 
லைத் திளவி என்று கொள்ளுவது பொருந்தாது . இந்த நேரத்தில் இல் 
என்ற சொல்லின் ஆட்சியைப் பார்க்குங்கால் அது முற்றாகவும் பயன் 
படுத்தப்பட்டிருப்பதைக் காண்கிறோம் , கீழ்க்காணும் திருக்குறள்களை 
தெற்குச் சான்றாகக் காட்டலாம் . 


என்று 


பழியஞ்சிப் பாத்தூண் உடைத்தாயின் வாழ்க்கை 
வழியெஞ்சல் எஞ்ஞான்றும் இல் . 
தக்கார் இனத்தனாய்த் தானொழுக வல்லானைச் 

செற்றார் செயக்கிடந்த தில் . 
அடிநிலைக் கிளவிக் கோட்பாட்டின்படித் தொல்காப்பியர் இல் என்பதனையும் 
உண்டு என்பதனையும் அடிநிலைக்கிளவிகளாகக் கொண்டதில் எவ்வித 
முரண்பாடும் இல்லை என்பது இப்போது தெளிவாகும் . 
கீழென் கிளவி யுறழத் தோன்றும் 

( தொல் . எழுத்து 396 ) 
இதற்கு உரை கூறவந்த இளம்பூரணர் " கீழ் எனும் சொல் உறழ்ச்சி 
யாகத் தோன்றி முடியும் 

கூறிச் செல்லுகிறார் . கீழ்குளம் , 
கீழ்க்குளம் எடுத்துக்காட்டுகளைத் தந்திருக்கிறார் . தோன்றும் 
என்றதனால் நெடுமுதல் குறுகாது உகரம் வருதலும் கொள்க 
ஒரு மிதை விளக்கமும் சொல்லியுள்ளார் . குறுகாது உகரம் வருதலும் 
என்பதற்குப் பதிலாக குறுகலும் உகரம் வருதலும் என்று ஒரு சுவடியில் 
பாட வேறுபாடும் இருப்பதாகத் தெரிகிறது இந்த நூற்பாவுக்குரிய 
உரையையும் காட்டுகளையும் விளக்கத்தையும் 

வேறுபாட்டையும் 
ஒருங்கு வைத்து எண்ணிப் பார்த்தால் கீழ் என்பது கிழக்குத் திசையைக் 
குறித்ததாகவே உரையாசிரியர் கொண்டிருக்கிறார் என முடிவு செய்ய 
வேண்டியுள்ளது . குறுகலும் உகரம் வருதலும் என்ற பாட வேறுபாடு 
உரையாசிரியர்க்குப் பின் வந்த இலக்கணப் புலவர்கள் மனத்திலும் கீழ் 

து திசையைக் குறித்த சொல் என்ற எண்ணம் இருந்திருக்கிறது 
என்பதை வலியுறுத்துகிறது . எழுத்ததிகாரம் முழுமையும் நன்கு ஆராய்ந்து 
பார்க்கின்ற பொழுது , இந்த நூற்பாவில் கண்ட கீழ் எனும் கிளவி 
திசையைக் குறித்த சொல் அல்ல என்பது உறுதிப்படுகிறது . 


என 


என்று 


பாட 


என்பது 


கிழக்கு , கீழ் , மேற்கு , மேல் ஆகிய கிளவிகளுக்குத் தொல்காப்பியர் 
எழுத்ததிகாரத்தில் எங்கும் விதியமைக்கவில்லை . ஆனால் வடக்கு , வட ; 
தெற்கு , தென் ஆகிய கிளவிகளுக்குத் தெளிவாக விதி வகுத்துச் 
செல்லுகிறார் ( தொல் , எழுத்து 433 ) , இங்கே எழுந்துள்ள சிக்கலைத் 
தீர்ப்பதற்குத் தமிழில் காணும் குடக்கு , குணக்கு ஆகிய கிளவிகள் நமக்கு 
இப்போது பெருந்துணை புரிகின் றன . திசைப்பெயர்களுக்காகத் தொல் 
காப்பியர் கூறிய விதி வடக்கு , தெற்கு , குடக்கு , குணக்கு ஆகியவற்றுக்கே 
பொருந்தும் . கிழக்கு , மேற்கு ஆகியவற்றுக்கு அவர் எங்கும் விதி கூறவு 
மில்லை ; அவர் காலத்தில் இந்தச் சொற்கள் வழக்கில் இருந்ததாகத் 
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உயராய்வு 


கூறும் 


தெரியவுமில்லை . ஆகவே கீழென் கிளவியுறழத்தோன்றும் என்ற நூற்பாவில் 
காணும் கீழ் எனும் சொல் திசையைக் குறித்ததாக இருக்கமுடியாது . 
அன்றியும் அடிநிலைக் கிளவிக் கோட்பாட்டின்படிக் 

கோட்பாட்டின்படிக் கிழக்கிற்குக் கீழ் 
என்பது அடிநிலைக் கிளவி ஆகாது . எனவே கீழ் என்பது தாழ்வு , தாழ்ச்சி 
என்ற பொருளைக் குறித்த சொல்லாகவே இருக்க வேண்டும் . இந்த 
விளக்கங்களை மனங்கொண்டு பார்க்கும் பொழுது , " கீழென் கிளவி யுறழத் 
தோன்றும் என்ற நூற்பாவுக்கு வேறு உரையும் , வேறு காட்டுகளும் , 
வேறு விளக்கங்களும் வேண்டும் என்பது உறுதியாகிறது . 
திசைப்பெயர் பற்றிய முடிவுகளைக் 

நூற்பாவுக்கு 
எழுதும்போது உளங்கூர் கேள்வி இளம்பூரணரே கிழக்கு , மேற்கு ஆகிய 
கிளவிகளை எடுத்துக்காட்டாகத் தந்திருப்பதைக் காண்கிறோம் . தொல் 
காப்பியப் பெருந்தகையின் அடிநிலைக் கிளவிக் கோட்பாட்டை 
விளங்கிக் கொள்ளாமையால் தான் நாம் போற்றி மதித்து வணங்கத்தக் 
உரையாசிரியர் உரையிலும் இந்தப் பிழை நேர்ந்திருக்கிறது . 

அகம் கை என்பதிலிருந்து அங்கை என்பதை வருவித்திருக்கிறார் . ஒன்று 
என்பதிலிருந்து ஒரு , ஒர் என்பவற்றையும் , இரண்டு என்பதிலிருந்து இரு , ஈர் 
என்பவற்றையும் வருவித்திருக்கிறார் . தன் , என் , நின் முதலாய வடிவங்களை 
முறையே தான் , யான் , நீ 

முதலாய வடிவங்களிலிருந்து விதிகளின் 
மூலம் வருவித்துக் காட்டுகிறார் . இவை எல்லாவற்றையும் ஒருங்கு வைத்து 
நோக்கும் போது தொல்காப்பியப் பெருந்தகையின் இலக்கணக் கோட் 
பாட்டில் அடிநிலைக் கிளவிக்கோட்பாட்டிற்கு இருந்த இன்றியமையான 
இனிது விளங்கும் . 


நன்கு 


மை 


என்பதை 


நீயிர் , நும் ஆகிய கிளவிகளில் தொல்காப்பியர் நும் என் 
அடிநிலைக் கிளவியாகத் தேர்ந்து கொண்டு நீயிர் என்பதனை வி -திகளின் 
மூலம் வருவித்திருக்கிறார் ( தொல் , எழுத்து 327 ) . ஏனைய இடப்பெயர் 
களில் அவர் மேற்கொண்ட முறையிலிருந்து இது முற்றும் மாறுபட்ட 
ஒன்றாகத் தெரிகிறது . தன் என்பதைத் தான் என்பதிலிருந்து . வரு 
வித்தவர் நும் என்பதையும் நீயிர் என்பதிலிருந்து வருவித்திருக்க வேண்டும் 
என எதிர்பார்க்கிறோம் . ஆனால் அவர் நும் என்பதிலிருந்து ரீயிர் என் 
பதனை வருவித்திருப்பதன் காரணம் நமக்கு இப்போது விளங்கவில்லை . 


எல்லார் தம்மையும் , எல்லீர் நும்மையும் , எல்லா நம்மையும் ஆகிய 
கிளவிகளுக்கு இவர் விதி கூறியிருப்பதை நன்கு ஆராய்ந்து பார்த்தால் 
( தொல் . எழுத்து 190 , 191 , 192 ) தொல்காப்பியர் யாத்திருப்பது முழுக்க 
முழுக்க வண்ணனை இலக்கணக் கோட்பாட்டைப் பின்பற்றிய 
ஒரு 
இலக்கணம் என்பதும் அதிலும் இவர் விதிமுறை ஆய்வை முழுமையாகப் 
பின்பற்றியவர் என்பதும் இனிது விளங்கும் . 


சொற்பிரிப்புக் கோட்பாடு 

விகுதிகளை ஏற்றும் ஏற்காமலும் வரும் அடிச்சொற்களை எல்லாம் 
பொதுவாகச் சொல்லென்று பிரிப்போம் . ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட அடிச் 
சொற்கள் சேர்ந்து ஒரு சொல் போல நடப்பின் அதனைக் கூட்டுச்சொல் 


தமிழிலக்கணக் கோட்பாடுகள் 
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அல்லது தொகைச் சொல் என்று சுட்டுவோம் . கல் , நெல் முதலாயினவும் 
கல்லை, கல்லைத்தான் , நெல்லை , நெல்லைத்தான் முதலாயினவும் சொற் 
களுக்கு எடுத்துக் காட்டுகளாம் . செங்கல் , செந்தாமரை என்பன ஒரு 
சொல் போல நடக்கும் தொகைச் சொற்கள் . கண்டுபிடி , கற்றுக்கொள் , 
ருவாகு , உண்டாகு முதலாய சொற்கள் கூட்டுச் சொற்களுக்கு எடுத்துக் 
காட்டுகளாம் . இலக்கணப் புலவர்கள் சொல்லையும் தொடரையும் ஆராய்ந்து 
இலக்கணம் கூறும்பொழுது சொற்களைப் பிரித்தறிய வேண்டியுள்ளது . 
அப்படிச் சொற்களைப் பிரிக்கும்பொழுது இலக்கணப் புலவர்கள் சில 
அடிப்படை நெறிமுறைகளைப் பின்பற்றி வந்திருக்கிறார்கள் என்றே கருத 
வேண்டிபுள்ளது . 

அந்த அடிப்படை நெறிமுறைகளைப் பற்றி எண்ணிப் 
பார்த்து ஓரளவாவது 

நாம் புரிந்து 

கொண்டால் தான் சொற்பிரிப்பு 
முறையில் இன்று நாம் காணும் பல பூசல்கள் குறையும் . 


இரண்டு அல்லது இரண்டிற்கு மேற்பட்ட சொற்களை எடுத்துக் 
கொண்டு ஒப்பிட்டு ஆராயும் பொழுது தான் ஒரு சொல் பிரிக்கத் தக்கதா 
இல்லையா என்பது விளங்கும் . அப்படி ஒப்பிட்டு ஆராயும்பொழுது ஒப்பிடப் 
படுகின்ற இரண்டு சொற்களிலும் உருவாலும் பொருளாலும் ஒரு பகுதி 
ஒத்து நிற்குமானால் ஒத்து நிற்கும் பகுதியை ஏனைய பகுதியிலிருந்து 
பிரிக்கலாம் . கீழ்க்காணும் 
கீழ்க்காணும் எடுத்துக்காட்டுகள் இந்தக் கருத்தை 

மேலும் 
தெளிவு படுத்தும் . 


1 . 


பால் 


4 . 


2 . 


5 . 


பாலை 
ஊர் 


ஊரில் 
காலை 
காலில் 


3 . 


6 . 


எனவே 


மேற்காட்டிய எடுத்துக்காட்டுகளில் உருவாலும் , பொருளாலும் , ஒத்து 
நிற்கும் பகுதிகளைப் பாருங்கள் . பால் , பாலை என வரும் இணைகளில் பால் 
என்ற பகுதி உருவாலும் பொருளாலும் ஒத்து நிற்றல் காண்க . 
பாலை என்பதனைப் பால் - ஐ 

பால் - ஐ என் 

என்று பிரிக்கலாம் என்பது தெளிவாகிறது . 
இவ்வாறே ஊர் , ஊரில் எனவரும் ணைகளில் ஊர் என்பது உருவாலும் 
பொருளாலும் ஒத்து நிற்றல் காண்க . 


ஊரில் 


- 


அதாவது ஊர் என்ற சொல்லும் ஊரில் என்பதில் ஒரு பகுதியாக 
நிற்கும் ஊர் என்ற சொல்லும் ஒன்றே என்று உணரப்பட்ட நிலையில் தான் 

என்பதனை ஊர் - இல் என்று பிரிக்கலாம் . பொருளால் ஒத்து 
மில்லாத சொற்பகுதிகளைப் பிரிப்பது வாலாற்று நோக்கில் சில சூழல்களில் 
சரி என்று கூட நிறுவப்படலாம் . ஆனால் வண்ணனை நோக்கில் பொரு 
ளால் ஒத்து நில்லாத சொற்பகுதிகளைப் பிரிப்பது சற்றும் பொருந்தாது . 
இந்த உண்மையை மனதில் கொண்டுதான் ஒல்காப் பெரும்புகழ்த் தொல் 
காப்பியனார் ஒன்பது என்ற சொல்லை ஒன் - பது என்று பிரிக்காமல் 
விட்டிருக்கிறார் . சொற்பிரிப்பு முறையைப் பற்றி ஆழமாக ஆராயும்போது 
வரலாற்று இலக்கணக் கோட்பாடு பற்றியும் வண்ணனை இலக்கணக் கோட் 
பாடு பற்றியும் ஓரளவு நாம் தெரிந்து கொள்வது இன்றிமையாததாகிறது 
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உயராய்வு 


மிகப் பழம் 


வரலாற்று நோக்கில் மரக்கால் என்ற சொல்லை ஆராய்ந்து பார் 
தால் நாம் அதனை மரம் - கால் என்று பிரிக்க இயலும் . 
காலத்தில் மரக்கால் என்ற பெயரில் வழங்கப்பட்ட அளவு கருவி மாத்திரில் 
மட்டுமே செய்யப்பட்டதாக இருந்தது . அண்மைக்காலம் வரையில் கூட 
மரத்தால் செய்யப்பட்ட மரக்கால் புழக்கத்தில் இருந்தது நமக்குத் தெரியும் . 
பிற்காலத்தில் இரும்பால் செய்யப்பட்ட அளவு கருவியைக் கூட மரக்கால் 
என்றே வழங்கினர் . மேலும் மரக்காலை வேறு பிரித்துச் சுட்டும் நோக்கத் 
தால் இருப்பு மரக்கால் , மா மரக்கால் என இருப்பு , மர முதலாய அடை 
களையும் சேர்த்தனர் . இந்த அடைகளை மாக்கால் என்ற சொல் ஏற்றுக் 
கொண்ட கால கட்டத்தில் மரக்கால் என்ற சொல் பிரிக்க இடம் தராததாய் 
ஒரு சொல் நீர்மை பெற்றதாய் மாறி விட்டது என்பது தான் இங்கு நன்கு 
உணர வேண்டிய செய்தி . வண்ணனை இலக்கணப்போக்கில் இன்று மரக் 
கால் என்ற சொல்லைப் பிரிப்பது பொருத்தமில்லை . இதே கருத்தை 
இன்னொரு எடுத்துக்காட்டின் மூலமும் இங்கே விளக்குவது நல்லது . 
தண்ணீர் என்ற 
ற சொல்லை வரலாற்று நோக்கில் தண்மை - நீர் 

தண்மை - நீர் என்று 
பிரிக்கலாம் . 


மாறி 


ஆனால் இன்றைய வழக்கில் அது ஒரு சொல் நீர்மைத்தாக 
விட்டதோடு பச்சை , சுடு முதலாய 

அடைகளையும் ஏற்றுப் பச்சைத் 
தண்ணீர் , சுடு தண்ணீர் என்றெல்லாம் ஆட்சி பெறத் தொடங்கி விட்டது . 
மேலும் நீர் என்ற சொல் தன்னியல்பில் தனித்து நின்று இக்காலத்தில் 
மொழியில் பயின்று வருவதில்லை . ஆகவே வண்ணனை இலக்கண நோக்கில் 
தண்னீர் என்ற சொல்லைப் பிரிப்பது பொருந்தாது . 


குயில் , மயில் , வெயில் , துயில் முதலாய சொற்களை ஒப்பு நோக்கிப் 
பார்க்கும் பொழுது இறுதியில் உள்ள இல் என்பது பிரிக்கத் தக்க ஒரு விகுதி 
யேர் என்று எண்ணத் தோன்றும் . இல் என்பதை விகுதி என்றே 
கொண்டு பிரித்து விட்டால் எஞ்சியுள்ள 

பகுதிகள் ஏதாவது 

பொருள் 
உணர்த்துமா என்றும் பார்க்கவேண்டும் . 

அவை எத்தகைய பொருளையும் 
உணர்த்த இயலாது எனின் 

எனின் இல் என்பதனை விகுதி என்று பிரிப்பது 
பொருந்தாது . மேற்கூறிய சொற்களைப் பிரித்துப் பார்த்தால் உள்ள 
படியே எஞ்சியுள்ள பகுதிகள் எந்தவிதமான பொருளையும் உணர்த்து 
வதாகத் தெரியவில்லை . இந்தச் சொற்களே வரலாற்று நோக்கில் ஆராயப் 
படும்போது ஒருகால் மேலே சுட்டியபடி பிரிப்பதற்கு இடந்தரவும் கூடும் . 
ஆனால் இன்றைய நிலையில் வண்ணனை நோக்கில் மேற்கூறிய சொற்களில் 
உள்ள இல் என்பதை விகுதியாகக் கருதிப் பிரிப்பது பொருந்தாது . 


அனல் , தணல் , புனல் , குழல் , உடல் முதலாய சொற்களில் இறுதியில் 
காணும் அல் என்பது விகுதி போலத் தோன்றினாலும் வண்ண்னே 
இலக்கண நோக்கில் அதை விகுதி என்று நிறுவ இயலாது . வாலாந்து 
நோக்கில் இச்சொற்கள் ஒருகால் பிரிப்பதற்கு இடந்தர்க்கூடும் . அதைப் 
பற்றியும் திட்டவட்டமாக இப்போது ஒன்றும் சொல்வதற்கில்லை . 


தமிழிலக்கணக் கோட்பாசென் 
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இலக்கண் நோக்கில் சொற்களைப் பிரிக்கும் போது வரலாற்று ஆய்வி 
அடிப்படைகளையும் வண்ணனை ஆய்வின் அடிப்படைகளையும் ஆய்வர் 
நன்கு புரிந்து கொண்டிருக்க வேண்டும் என்பதும் சொல்லமைப்பையும் 
மொழியமைப்பையும் அவன் உணர்ந்திருக்க வேண்டும் என்பதும் இங்கே 
நன்கு வற்புறுத்திக் குறிப்பிடத்தக்க செய்திகளாகும் . 


பகுதிப் பொருள் விகுதி 

குன்று , குன்றம் , மன்று , மன்றம் , நோக்கு , நோக்கம் முதலாய் 
சொற்களில் அம் என்ற விகுதி தனிப்பட்ட முறையில் ஏதும் பொருள் 
வேறுபாட்டை உணர்த்துவதாகத் தெரியவில்லை . அதாவது மன்று , மன்றம் 
என்பன ஒரு பொருட்கிளவிகள் , அவ்வாறே குன்று , குன்றம் என்பனவும் 
ஒரு பொருட்கிளவிகள் . இத்தகைய சூழலில் விகுதி போலத் தோன்றும் 
அம் என்ற கிளவியைப் பிரிப்பது பொருந்துமா என்ற வினா எழலாம் . 
அம் விகுதி இந்தச் சொற்களில் தனிப்பட்ட முறையில் தான் எதும் 
பொருள் உணர்த்தவில்லை. எனினும் ஆட்டம் , ஒட்டம் , நாட்டம் முதலாய 
சொற்களில் அம் என்பது பெயராக்க விகுதியாகச் செயற்படுகிறது .. 
எனவே அம் என்பதைப் பிரிப்பதில் தவறில்லை . ஆனால் மன்று , மன்றம் 
எனவரும் சொற்களில் அம் என்பது பெயராக்க விகுதியாகச் செயற் 
படவில்லை என்பதைக் குறிப்பிட்டாக வேண்டும் . இங்கே எழுந்துள்ள 
இந்தச் சிக்கலை நன் எண்ணிப்பார்த்த நமது இலக்கணப் புலவர்கள் 
குன்று , குன்றம் முதலாய சொற்களில் காணும் அம் விகுதியைப் பகுதிப் 
பொருள் விகுதி என்று சுட்டினர் . தனக்கென்று தனிப்பொருளில்லாது 
பகு தியின் பொருளையே தன் பொருளாகக் கொண்டு வரும் விகுதியைப் 
பகுதிப் பொருள் விகுதி என்று சுட்டியது சாலப் பொருந்தும் . 


எனப் 


சாரியை : குயில் , மயில் முதலாய சொற்களில் காணும் ஈறுகள் 
பிரிக்கத்தக்க விகுதிகள் போலத் தோன்றினாலும் பிரிக்க இடந்தராதன 
என்று பார்த்தோம் . குன்றம் , மன்றம் முதலான சொற்களில் காணும் 
அம் ஈறு பிரிக்கத்தக்க விகுதியாக அமைந்திருப்பதற்கு உரிய காரணத்தையும் 
அவ்விகுதிக்கு நமது மரபிலக்கணங்கள் பகுதிப்பொருள் விகுதி 
பெயரிட்டிருக்கும் சிறப்பையும் மேலே விளக்கமாகப் பார்த்தோம் . 
சில சூழல்களில் ஒரு சொல்லின் இடையில் நிற்கும் ஒரு கூறு பகுதியோடு 
சேர்க்கத் தக்கதா அல்லது விகுதியோடு சேர்க்கத் தக்கதா அல்லது இரண் 
டோடும் சேராமல் இடையில் தனியே நிற்கத் தக்கதா என்று ஐயம் எழும் 
நிலையும் உண்டு . கீழ்க்காணும் சொற்களை ஆராய்ந்து பாருங்கள் . 
1. பால் 

4 . 
2 . பாலை 

5 . ஊரை 
3. பாலினை 

6. ஊரினை 
மேற்காட்டிய சொற்களில் பாலினை , ஓரினை என்பவை 

மட்டும் 
பிரிப்பதில் சிக்கல் விளைக்கும் சொற்களாம் . பாலினை என்பதனைப் பால் 
இனை என்றே பாலின் - ஜ் என்றே பால் - இன் - ஜி என்சர் இர்த ஆன் து 
முறைகளில் ஏதாவது ஒரு முறையில் பிரிக்க வாய்ப்புண்டு . 


ஊர் 
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உயராய்வு 


இந்த மூன்று முறைகளில் எளிமைக்கும் சிக்கனத்துக்கும் உதவுகின்ற 
முறை எதுவென்று முடிவு செய்தல் வேண்டும் . 


பால் -இனை என்று பிரித்தால் இரண்டாம் வேற்றுமை உருபில் இனை 
என்பதை ஐ என்பதன் மாற்றுருபாகச் சேர்க்க வேண்டும் . பாலின் - ஐ 
என்று பிரித்தால் பாலின் என்பதனைப் பால் என்பதன் மாற்றுருபாகக் 
கொள்ள வேண்டும் . இந்த இரு பிரிப்பிலுமே சிக்கனக் கொள்கை புறக் 
கணிக்கப்படுகின்றது . பால் -இன் - ஐ என்று பிரித்தால் இன் - என்பது ஒரு 
தனிக் கூமுகப் பிரிந்து நிற்கும் . இரண்டு சொற்களை இயைத்து நிற்பதைத் 
தவிர இச்சொல்லுக்கு வேறு பணி ஒன்றும் இல்லை . இப்படிப் பொருள் 
நோக்கில் இரண்டு சொற்களைச் சேர்ப்பதற்கு மட்டும் பயன்படுவதாக 
அங்கே சார்ந்து இயைத்து நிற்கும் கிளவிகளைத் தமிழிலக்கணங்கள் பிரித்துத் 
தொகுத்து வகைப்படுத்திச் சாரியை என்று பெயரும் கொடுத்திருக்கின்றன . 
சொற்பிரிப்பு முறையில் எழும் சிக்கல்கள் சிலவற்றை மிக நல்ல முறையில் 
தீர்ப்பதற்குச் சாரியைக் கோட்பாடு பயன்படுகிறது என்பது இம் 

க நாம் 
மிக மகிழ்ச்சியோடு குறிப்பிடத்தக்க செய்தியாகும் . 


தமிழிலக்கணக் கோட்பாட்டின் படி இரண்டு சொற்கள் பொருள் 
நோக்கில் சேரும்போது சாரியைக் கிளவிகள் அங்கே வந்து தோன்றும் 
என்று கொள்ளப்படுமேயன்றி முன்பே அங்கு அமைந்து கிடந்தன என்று 
கொள்ளப்படுவதில்லை . கை -ஆல் என இரண்டு கிளவிகள் ஒன்று சேரும் 
பொழுது அவற்றிடையே இன் சாரியை தோன்றலாம் , அல்லது தோன்றா 
மலும் இருக்கலாம் . இன் சாரியை தோன்றுமாயின் கை - ஆல் என்ப 
கையினால் என்று பாறும் ; தோன்றாமல் போகுமாயின் ( கையால் 
என்று அமையும் . 


சொற்பிரிப்பு முறையைப் பொறுத்தவரையில் தமிழிலக்கணப் 
புலவர்கள் திட்டவட்டமாகச் சில முறைகளைப் பின்பற்றினர் என்பது இப் 
போது விளங்கியிருக்கும் . மேலும் வாலாற்று நோக்கில் சொற்களைப் பிரிப் 
பதற்கும் வண்ணனை நோக்கில் சொற்களைப் பிரிப்பதற்கும் சில இன்றி 
யமையாத வேறுபாடுகள் உண்டு . வரலாற்று நோக்கில் பிரிக்கத் தக்கதாக 
அமைந்த ஒரு சொல வண்ணனை 

நோக்கில் பிரிக்க இடந்தராததாக 
அமைவதும் உண்டு . வரலாற்று நோக்கில் ஒரு சொல்லைப் பிரிக்கும் 
பொழுது அதில் கிடைத்த உருபன்களின் வடிவமும் வண்ணனை நோக்கில் 
டைத்த வடிவமும் வேறு வேறாகத் திகழ்வதும் உண்டு . வான் , பான் , 
ஈற்று வினையெச்சங்களை வரலாற்று நோக்கில் ஆராய்ந்தால் அவற்றையே 
ஆன் ஈறாகப் பிரிக்க நேரலாம் . 

கொடுக்குவர் என்ற வினைமுற்றையும் 
கொடுக்கின் கொடுக்க முதலாய வினையெச்சங்களையும் ஒப்பிட்டு அமைதி 
யாக ஊன்றி நோக்கினால் கொடுக்கு என்பதை ஒரு வினையடியாகக் 
கொள்ளவும் - இடமேற்படும் . வரலாற்று நோக்கில் பார்த்தால் : , இந்த 
எண்ணம் மேலும் வலுப்படும் . நம்முடைய மரபிலக்கணங்கள் யாவும் பெரும் 
பாலும் வண்ணனை நோக்கில் அமைந்தன என்றே கருத வேண்டியுள்ளது 


தமிழிலக்கணக் கோட்பாடுகள் 
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தமிழிலக்கணப் புலவர்கள் வண்ணனை நோக்கில் திட்டவட்டமான 
சில கோட்பாடுகளுடன் முறையாகச் சொற்களைப் பிரித்து உருபன்களை 
வகைப்படுத்தி ஒரு தொடரில் உள்ள பல்வேறு சொற்களுக்கு இடையே 
ள்ள தொடர்புகளை விளக்கி இலக்கணங்களை அமைத்திருக்கிறார்கள் என்ற 
உண்மை மொழியியல் நோக்கோடு இலக்கணங்களை ஆராயும்போ 
நமக்கு நன்கு புலனாகின்றது , 


சாரியைக் கோட்பாடு 

சொற்களையும் தொடர்களையும் இலக்கண நோக்கில் விரித்து ஆராயும் 
பொழுது ஒரு சில சூழல்களில் சில இடர்ப்பாடுகள் நேர்வதையும் நாம் 
காண்கிறோம் . பலவற்றை, பலவற்றால் , சிலவற்றை , சிலவற்றால் , எழுது 
கோலை , எழுதுகோலால் முதலாய சொற்களில் ஐ , ஆல் ஆகிய வேற்றுமை 
உருபுகளைக் காண்கிறோம் . பலவற்றை பலவற்றால் என வரும் சொற்களில் 
பல என்ற அடிச்சொல்லுக்கும் ஐ , ஆல் முதலாய வேற்றுமை உருபுகளுக்கும் 
இடையில் அற்று என நிற்கும் ஒரு சொற்கூறினை யும் பார்க்கிறோம் . இது 
பகுதியோடு சேர்க்கத் தக்கதாகவும் இல்லை : விகுதியோடு சேர்க்கத்தக்க 
தாகவும் இல்லை . ஆனால் பகுதியையும் வேற்றுமை விகுதியையும் சேர்க்க 
இது இன்றியமையாததாக உள்ளது . இப்படிப்பட்ட சொற்கூறுகளைத் 
தான் நம்முடைய மரபிலக்கணங்கள் சாரியை என்று குறிக்கின் 

றன . 


இரண்டு சொற்கள் சேரும்போது சாரியை அங்கே தோன்றும் 
என்பதே தமிழிலக்கணக் கொள்கை . சாரியை முன்பே அங்கு அமைந்து 
கிடந்ததாகத் தமிழிலக்கணங்கள் கொள்ளாது . அதாவது மரம் - ஐ என்பது 
மரம் - அத்து - ஐ என்றாகிப் பிறகு மரத்தை என்றாகும் . இந்தச் சாரியை 
களில் கட்டாயமாக அமைய வேண்டிய சாரியைகள் என்று சில உண்டு . 
காட்டாக மரம் - ஐ என்பதில் அத்துச் சாரியை கட்டாயமாக வரவேண்டும் . 
இக்கால இலக்கியத் தமிழில் அம் ஈற்றுப் பெயர்கள் வேற்றுமை ஏற்கும் 
பொழுது பெறும் அத்துச் சாரியையைக் கட்டாயச் சாரியை என் 
குறிக்கலாம் . வேறு சில சாரியைகள் இரண்டு சொற்களின் இடையில் 
வரலாம் , அல்லது வராமலும் போகலாம் . இப்படிப்பட்ட சாரியைகளை 
விருப்பச் சாரியை என்று குறிக்கலாம் . ஊர் -ஐ என்பது ஊரினை 

ஊரினை என 
ன் பெற்றும் வரும் ; ஊரை ன் பெறாமலும் வரும் . அவ்வாறே 
நூல் - ஐ என்பது நூலினை என இன் பெற்றும் வரும் ; நூலை என இன் 
பெறாமலும் வரும் . 


என 


சாரியைகளுக்குத் தமக்கென்று தனிப்பட்ட பொருள் ஒன்றும் இல்லை . 
வரலாற்று நோக்கில் பார்த்தால் ஒரு சில சாரியைகளுக்குச் சில புதிய 
விளக்கங்கள் கூறிப் பொருள் கூறவும் வாய்ப்பு ஏற்படலாம் . ஆனால் 
வண்ணனை நோக்கில் பார்க்கும் போது சாரியைகளுக்கு அகராதிப் பொரு 
ளோ இலக்கணப் பொருளோ உண்டு 

கூற வாய்ப்பில்லை . 
சாரியைகளுக்குப் பொருள் இல்லை என்றாலும் இவை மொழியில் இன்ன 
இடத்தில் இன்ன முறையில் தோன்றும் என்று வரையறுத்துத் தோன் 
றிடம் கூற முடியும் .. பெயரில் வருகின்ற சாரியைகள் பெயருக்கும் 


என் 
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உயராய்வு 


வேற்றுமை உருபுக்கும் இடையில் வரும் . ஊரினை என்பதில் இன் என்ற 
சாரியை அவ்வாறு வந்தமை காண்க . வினைகளில் வரும் 

சாரியைகள் 
கால இடைநிலைக்கும் பாலிட விகுதிக்கும் இடையில் வரும் . நடந்தனன் 
என்பதில் அன் என்ற சாரியை கால இடைநிலைக்கும் பாலிட விகுதிக்கும் 
இடையில் வந்தமை காண்க . ஊரினன் , நாட்டினன் முதலாய சொற் 
களில் இன் என்ற சாரியை பெயர்ப் பகுதிக்கும் பாலிட விகுதிக்கும் 

டயில் வந்தமை காண்க 


புணர்ச்சி இலக்கணம் கூறும்போது தொல்காப்பியர் சாரியைகளை 
வரிசைப்படுத்தி எடுத்துக் கூறுகிறார் . அப்போது வினைகளில் தோன்றும் 
சாரியைகளைக் கருத்தில் கொண்டதாக நினைக்க இடமில்லை . ஆகவே 
தொல்காப்பியர் கருத்துப்படிப் பெயருக்கும் வேற்றுமை விகுதிக்கும் 
இடையில் வரும் கிளவிகள் மட்டுமே சாரியை என்று கொள்ளப்படும் . 


நாய் - குட்டி என்பது நாய்க்குட்டி என மாறும்போது வருமொழிக் 
குரிய ககா ஒற்று மிகுந்தது . இதனை நாம் ஒற்று மிகுதல் என்கிறோம் . 
கல் - ஐ என்பது கல்லை என்று மாறும்போது அங்கே நிலைமொழிக்குரிய 
லகர ஒற்று இரட்டித்தது . இதனை நாம் ஒற்றிரட்டல் என்கிறோம் . மணி - 
ஐ என்பது மணியை 

என்று 

மாறும்போது அங்கே யகர உடம்படுமெய் 
தோன்றியது . இதை நாம் உடம்படுமெய் தோன்றல் என்கிறோம் . இந்த 
மூன்று இடங்களிலுமே சந்தியின் காரணமாக ஒரு எழுத்து புதியதாக 
வந்து தோன் றியதைக் காணலாம் . இருப்பினும் எழுத்துகள் தோன்றிய 
முறையை ஒட்டி மூன்றும் வேறு வேறாக உணரப்பட்டன . நாய்க்குட்டி 
என்பதில் வருமொழியில் உள்ள ககர ஒற்று இரட்டித்தது . கல்லை 

என் 
பதில் நிலைமொழியிலுள்ள லகர ஒற்று இரட்டித்தது . மணியை என்பதில் 
இரண்டு உயிருக்கும் இசைவான ஒரு உடம்படுமெய் தோன்றியது . ஆகவே 
புதிய ஒரு எழுத்து தோன்றியது என்ற முறையில் மூன்றிலும் ஒற்றுமை 
இருந்தாலும் கூட எந்த எழுத்து தோன்றியுள்ளது என்பதிலும் எந்த 
முறையில் தோன்றியுள்ளது என்பதிலும் இவற்றிடையே வேறுபாடுகள் 
உள்னன இங்கே காட்டிய எடுத்துக்காட்டுகளில் ஒரு எழுத்து எப்படித் 
தோன்றியதோ அதைப் போலத்தான் சாரியைகளும் தோன்றுகின் றன 
எனத் தொல்காப்பியரைப் போன்ற வண்ணனை இலக்கணப் புலவர்கள் 
கருதுகின் றனர் . 

. 


தமக்கென்று தனிப்பட்ட பொருள் இல்லாதனவாகவும் தமக்கென்று 
வரையறுக்கப்பட்ட தோன்றிடங்கள் உள்ளனவாகவும் பகுதியோடு சேர்த்துப் 
பகுதியாகவோ விகுதியோடு சேர்த்து விகுதியாகவோ கொள்ள இடந்தரா 
தனவாகவும் அமைந்துள்ள சொற்களுக்குத் தமிழிலக்கணப் புலவர்கள் 
சரரியை என்று பெயர் கொடுத்தது மிகவும் பொருத்தம் . இத்தகைய 
இயல்பு பெற்ற சாரியைகள் எந்த மொழியிலும் மிகச் சிலவாகவே இருக்கும் . 
அத்தகைய சாரியைகளையெல்லாம் புணர்ச்சி இலக்கணம் கூறும் பகு , 
தொகுத்துக் கூறி அவற்றின் தோன் றிடங்கள் 

முதலாயவற்றையும் 
தமிழிலக்கணங்கள் விளக்கிக் கூறும் , 


பகுதியில் 
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நன்னூலார் கருத்தின் படிச் சாரியைகள் வினைகளிலும் வரலாம் 
என்பதை முன்பே பார்த்தோம் . பெயரிலும் வினையிலும் வருகின்ற 
சாரியைகளைத் தவிர உயிரெழுத்துகளையும் மெய்யெழுத்துக்களையும் சுட்டிப் 
பேசும்போ 
காது பயன்படும் சிலகிளவிகளையும் நமது மரபிலக்கணங்கள் சாரியை 
என்றே குறிக்கின்றன . கரம் , காரம் , கான் அகரம் முதலாய சிளவிகளை 
எழுத்துச் சாரியை என்று வழங்குதல் காண்க . 


எ - டு . 


சாரியை பெறாது வர்தன 


சாரியை பெற்று வந்தன 


ஈபு 


ம் 


அ 


மகரம் , மஃகான் 
அகரம் அல்லது அகாரம் 
ஆகாரம் 
ஐகாரம் அல்லது ஐகான் 

, 


செய்குவன் , வருகுவன் முதலாய வினைகளில் உள்ள குகரத்தையும் 
வாருக்கு , பேருக்கு , முதலாயவற்றில் வரும் உகரத்தையும் நன்னூலார் 
சாரியை என்று கருதுகிறார் . தொல்காப்பிய நெறியில் இவற்றையும் 
சாரியை என்றே குறிக்கின்றார் . 


எல்லாம் என்னும் சொல்லும் எல்லாரும் என்னும் சொல்லும் 
வேற்றுமை ஏற்கும்போது எய்தும் மாற்றங்களைப் பற்றித் தொல்காப்பியர் 

பியலில் பேசுகின்றார் ( காண்க : தொல் . எழுத்து 190 , 191 , 193 ) . 
எல்லாம் என்ற சொல் இரண்டாம் வேற்றுமை ஏற்கும்போது எல்லா 
வற்றி ஐ உம் என 

அமைந்து எல்லாவற்றையும் என வரும் . 
காணும் வற்று என்பதைத் தொல்காப்பியர் சாரியை என்று தெளிவாச்ச் 
சுட்டுகிறார் ( காண்க : தொல் , எழுத்து . 140 ) . இங்கே இறுதியில் காணும் 
உம்மென் கிளவி விதியின் மூலம் வருவிக்கப்பட்ட ஒன்று . சந்தி விதியின் 
மூலம் வருவிக்கப்பட்டதாதலால் இதனைப் பிற்கால உரையாசிரியர்கள் 
சாரியை என்று கொள்கின்றனர் . இவ்வாறே எல்லார் தம்மையும் எல்லா 
நம்மையும் எல்லீர் நும்மையும் ஆகியவற்றில் காணும் தம் , நம் , நும் , 
என்பனவற்றைச் சாரியைப் பட்டியலிலேயே தெளிவாகச் 

சேர்த்து 
விட்டார்கள் . ஆனால் தொல்காப்பியர் இவற்றைச் சாரியைப் பட்டியலில் 
சேர்க்கவில்லை என்பது குறிப்பிடத்தக்கது . தம் , நம் , நும் முதலாய 
வற்றைத் தொல்காப்பியர் விதிகளின் மூலம் வருவித்திருக்கிறார் என்பது 
( தொல் . எழுத்து . 192) உண்மைதான் என்றாலும் இவற்றை அவர் சாரியை 
என்று கொண்டார் என்பதற்குத் தகுந்த நேரடிச் சான்றுகள் எதுவும் 
இல்லை . ஆகவே சந்தி விதிகளால் அறிமுகப்படுத்தப்பட்ட எல்லாவற்றையும் 
சாரியை என்று கொள்வது எவ்வளவு தூரம் பொருத்தம் என்பது ஆராயத் 
தகுந்தது . தொல்காப்பியர் தாமே சாரியை என்று வெளிப்படையாகக் 
குறிப்பிட்டுத் தம்முடைய சாரியைப் பட்டியலில் சேர்க்காமல் விட்டுவிட்ட 
சாரியையும் ஒன்று உண்டு உழக்கே ஆழாக்கு , கலனே பதக்கு , றே 
கால் , ஏழே முக்கால் முதலாயவற்றில் காணும் ஏகாரத்தைத் தொல் 
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உயராய்வு 


கரப்பியர் ஏயென் சாரியை என்றே குறிக்கிறார் (காண்க : தொல் . 
எழுத்து 165 ) . ஆனால் இந்த ஏகாரம் அவர் கூறும் சாரியைப் பட்டியலில் 
இடம் பெறவில்லை . இது ஒன்றை மட்டும் சான்றாகக் கொண்டு தம் , நம் , 
நும் , உம் முதலாய எல்லாமே தொல்காப்பியர் கருத்தின்படி சாரியை 
தான் என்று வாதிடுவது பொருந்தாது 


தொல்காப்பியர் காலத்தில் சில சாரியைகளை அவர் பிறழப் பிரித் 
திருக்கிறாரோ என்று எண்ண வாய்ப்புண்டு . அவர் கூறும் அக்குச் சாரியை 
இக்குச் சாரியை முதலாயவற்றையும் வற்றுச் சாரியையினையும் பிறழ் பிரிப் 
போ என்று கருதலாம் . அவர் கூறும் வற்றுச் சாரியை வற்றாகவே 
கொள்ளப்பட வேண்டும் ; அற்றாகக் கொள்ளவியலாது என்று வாதிடு 
வதற்கான ஆதாரங்கள் ஒன்றும் நமக்கு இப்போது கிடைக்கவில்லை . ஆகவே 
சில சாரியைகள் பிறழப் பிரிக்கப்பட்டிருக்கக் கூடும் என்று கருத இட 
முண்டு . எனினும் இந்தச் செய்தி மேலும் ஆராய்ந்து முடிவு செய்யத்தக்கது 


- 


ஆவின் கன்று , அரசின் புகழ் என்பவற்றில் காணும் இன் என்பது 
சாரியை தான் என்பது தெளிவு . இவையே ஆவினது கன்று என்றும் 
அரசினது புகழ் என்றும் வரும் . இங்கே கண்ட இன் சாரியை பெயருக்கும் 
வேற்றுமை உருபுக்கும் இடையில் வந்தது . இந்த இன் சாரியை அன் 
ஈற்றுப் பெயர்களுக்குப் பின் வருவதில்லை . வேலனினை 

அரசனினை , 
வேலனினது , அரசனினது எனச் சொற்கள் அமைவதில்லை என்பதைக் 
கருதுக் . 

அன் ஈற்றுப் பெயர்களுக்குப் பின்னால் இன் சாரியை வருவ 
தில்லை என்பது , நன்கு தெளிவான பிறகு வேலனின் இல்லம் , வேலனின் 
நட்பு வேலனின் மனைவி எனவரும் தொடர்களையும் காண்கிறோம் . இங்கே 
நாம் காணும் இன் என் கிளவி சாரியையாக இருக்க இயலாது . சாரியை 
அல்லவெனில் அதனை நாம் ஆறன் உருபாகத்தான் கொள்ள வேண்டும் . 
குன்றத்து இருந்தான் என்ற தொடரில் காணும் அத்து என்பதனை இடப் 
பொருள் குறித்ததாகக் கருதுவது பொருத்தமா ? இங்கும் னைச் 
சாரியை என்று கருதலாமா ? இத்தகைய வினாக்களுக்கு விடை காண 
மேலும் நாம் இது பற்றி ஆராய வேண்டும் . 


தொல்காப்பியர் காலத்தில் முறையாக அரும்பிய சாரியைக் கோட் 
பாடு பிற்காலத்தில் சற்றுத் திசைமாறிச் சென்று சிறிது குழப்பத்துக்கும் 

டந் தந்து விட்டது . வல்லினம் , மெல்லினம் மிகுதலைப் போலவும் நிலை 
மொழியில் உள்ள ஒற்று இரட்டு தலைப் போலவும் சொற்கள் சேரும்போது 
அவற்றிடையே வந்து சேருகின்ற ஒலியன் தொகுதிகளைச் சாரியை என்று 
கொள்வது பொருத்தம் . வண்ணனை நோக்கில் பார்க்கும்போது இதுவே 
சாரியைக் கோட்பாட்டுக்குச் சிறந்த விளக்கமாகத் தெரிகின்றது . 


வரலாற்று நோக்கில் சாரியைகளுக்கு வேறு வகையான விளக்கம் 
தரவும் வாய்ப்பு இருக்கலாம் . சாரியைக் கோட்பாடு வண்ணனை இலக் 
கணத்துக்கே பெரிதும் உரியது ஆதலால் வண்ணனை நோக்கிலேயே 
சாரியைக் கோட்பாட்டை விளங்கிக் கொள்ள வேண்டும் . 
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இலக்கண நூல்கள் குறிப்பிடும் அசைநிலைக் கிளவிகள் வேறு , சாரியைக் 
கிளவிகள் வேறு என்பதை நாம் நன்கு -நினைவில் 

நன்கு - நினைவில் கொள்ள வேண்டும் . 
இரண்டு சொற்கள் சேரும்போது அவற்றின் இடையே தோன்றி நிற்பது 
சாரியை ; அசைநிலைக் கிளவிகள் அப்படிப்பட்டன அல்ல . 

அசைநிலைக் 
கிளவிக் கோட்பாட்டைப் பற்றித் தனியாக ஆராய்வதே பொருத்தம் . 
பால் பாகுபாடு 

தமிழில் உள்ள சொற்களை எல்லாம் இலக்கணப் புலவர்கள் ஐந்து 
வகையாகப் பகுத்திருக்கிறார்கள் . 

பால் 

என்ற சொல்லுக்கே பகுப்பு 
அல்லது பகுதி என்று பொருள் . நாளடைவில் பால் என்ற சொல் ஆண் , 
பெண் என்ற சொற்களோடு சேர்ந்து பயின்று வந்த காரணத்தால் இ 
காலத்தில் நாம் வழங்குகின்ற பாலுணர்ச்சி என்ற பொருளையும் விளைக்கத் 
தொடங்கிற்று . இலக்கணங்கள் கூறும் பால்பாகுபாட்டைப் புரிந்து 
கொள்ளப் பால் என்ற சொல்லின் வேர்ப் பொருளை உணர்ந்து கொள்வது 
இன்றியமையாதது . பகு என்ற அடிச் சொல்லும் அல் என்ற விகுதியும் 
சேர்ந்து பகல் என்ற சொல்லையும் பால் என்ற சொல்லையும் உருவாக்கி 
யிருக்கிறது . பால் என்ற சொல்லின் வேர்ப்பொருள் பகுதிதான் என்பதை 
மீண்டும் நினைவு கூர்ந்து மேலே செல்வோம் . 24 


பால் பாகு 


சொ 
சாற்கள் பொதுவாக ஐந்து பாலாகப் பிரிக்கப்படும் என்று இலக் 
கணங்கள் கூறினாலும் இந்தப் பால் பகுப்பும் திணைப் பகுப்பும் சிறப்பாகப் 
பெயர்கட்கே உரியன என்பது எல்லோருக்கும் தெளிவாக 

விளங்கிய 
செய்தி . அப்படியானால் பெயர்ச் சொற்களை இருதிணை என்றும் ஐம்பால் 
என்றும் பிரித்ததற்குரிய அடிப்படை என்ன ? இந்த வினாவிற்கு உரிய 
விடையை நாம் விளங்கிக் கொண்டால் தமிழிலக்கணப் புலவர்களின் பால் 
பாகுபாட்டுக் கோட்பாடு நமக்குத் தெளிவாக விளங்கும் . 
பாட்டின் அடிப்படையை ஆராய்ந்த பிறகு திணைப் பாகுபாடு பற்றியும் 
சிந்திப்போம் . இலக்கிய வழக்கில் நாம் காணும் பெயர்ச் சொற்களில் 
இடப்பெயர்கள் தவிர ஏனையவற்றை எல்லாம் அவன் , அவள் , அவர் , அது , 
அவை முதலாகிய ஐந்து பெயர்களையும் கொண்டு பதில் மாற்றம் ( அல்லது 
பதிலீடு ) செய்யலாம் . அப்படிப் பதில் மாற்றம் செய்யும் பொழுது அவன் 
என்ற சொல்லால் பதில் மாற்றம் 

பதில் மாற்றம் செய்யத்தக்க பெயர்கள் எல்லா 
வற்றையும் ஆண்பால் என்ற பெயரால் சுட்டினர் . அவ்வாறே அவள் 

பெயரால் பதில் மாற்றம் செய்யத்தக்க எல்லாப் பெயர்களையும் 
பெண்பால் என்றும் அவர் என்ற சொல்லால் பதில் மாற்றம் செய்யத்தக்க 
பெயர்கள் எல்லாவற்றையும் பலர்பால் என்றும் அது என்ற சொல்லால் 
பதில் 

மாற்றம் செய்யதக்க பெயர்கள் எல்லாவற்றையும் ஒன்றன்பால் 
என்றும் அவை என்ற சொல்லால் பதில் மாற்றம் செய்யத்தக்க பெயர்கள் 
எல்லாவற்றையும் பலலின் பால் என்றும் பிரித்தனர் . அஃறிணையில் 
ஆண்பால் பெண்பால் என்று இரு பிரிவை அமைக்காமல் ஒன்றன்பால் 
என்று ஒரு பிரிவை மட்டுமே அமைத்தமைக்குக் காரணம் என்ன என்பது 
இப்போது விளக்கும் . இதையே மேலும் விளக்கமாகக் காண்போம் . 
களிறு , பிடி ஆகிய சொற்கள் முறையே ஆண் யானையையும் பெண் 
யானையையும் குறிக்கும் . இப்படி ஒரு சில அஃறிணைப் பெயர்கள் தனித் 


என்ற 
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தனியே ஆணையும் பெண்ணையும் சுட்டுவனவாக அமைந் திருத்தாலுங்கூட 
நமது இலங்கணங்கள் அஃறிணைப் பெயர்களில் ஆண் பெண் பால் பகுப்பை 
அமைக்கவில்லை . 

ஏனென்றால் , களிறு , பிடி , சேவல் , பெடை ஆகிய 
பெயர்கள் அதுவென்னும் பெயரால் பதில் மாற்றம் செய்யத்தக்கன 
ஆகவே தான் அஃறிணை ஆண்பால் , பெண்பால் இரண்டையும் ஒன் றன் 
பால் என்ற ஒரு பகுப்பிலேயே அடக்கிக் கொண்டனர் . 


. 


நாம் இதுகாறும் விளக்கிய இந்த அடிப்படையினைப் பதில் மாற்றக் 
கொள்கை அல்லது பதிலீட்டுக் கொள்கை என்று குறிக்கலாம் . தமிழில் 
காணும் பால் பாகுபாடு பதில் மாற்றக் கொள்கையின் அடிப்படையில் 
அமைந்துள்ளது . என்பது இப்போது நன்கு விளங்கியிருக்கும் . 


பால் பாகுபாட்டிற்கு இந்தக் கொள்கையோடு தமிழிலக்கண மரபில் 
இன்னொரு கொள்கையும் துணையாக அமைந்திருக்கக் காண்கிறோம் . 
அந்தக் கொள்கை பதில் மாற்றக் கொள்கையோடு ஒருவகையில் தொடர் 
புடையதே எனலாம் . 


பின் வரும் சொற்றொடர்களைக் கவனித்துப் பாருங்கள் . 

1. அவன் வந்தான் 
2. அவள் வந்தாள் 
3. அவர் வந்தார் 
4. அது வந்தது 

5. அவை வந்தன 
மேற்காட்டிய தொடர்களில் எழுவாய்க்கும் பயனிலைக்கும் இடையே ஒரு 
தமான இயைபு அமைந்திருக்கிறது . இந்த இயைபு சிதையுமானால் 
மேற்கண்ட தொடர்கள் பிழைபட்ட தொடர்களாக ஆகிவிடும் . இதைத் 
தான் தொல்காப்பியர் 


வினையின் தோன்றும் பாலறி கிளவியும் 
பெயரின் தோன்றும் பாலறி கிளவியும் 

மயங்கல் கூடா தம்மர பினவே 
எனக் குறிக்கின்றார் . 


தெரிநிலை வினைகள் காலமும் எதிர்மறையும் ஏற்றுப் பாலிட விகுதி 
ளோடு வரும்போது வினையில் தோன்றும் பாலிட விகுதிகளுக்கும் 
அவற்றிற்குரிய எழுவாய்க்கும் ஒருவித இயைபு அமைர் திருக்கக் காண் 
கிறோம் . கால இடைநிலைகளை ஏற்காத குறிப்பு வினைக்கும் இந்த இயைபு 
உண்டு . 

தெரிநிலை வினைகள் கால இடைநிலையையும் எதிர்மறை எடை 
நிலையினையும் ஏற்காமல் செய்க , செய்யட்டும் , செய்யலாம் எனும் வாய் 
பாடுகளில் வரும்போதும் அவை எச்சவினைகளாக வரும்போதும் இத்தகைய 
இயைபுகள் அமைவதில்லை என்பது இங்கே குறிப்பிடத்தக்க செய்தி . 


25 


தமிழிலக்கணக் கோட்பாடுகள் 
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படர்க்கைப் பெயர்கள் மேற்காட்டிய முறையில் இலக்கியத் தமிழில் 
ஐந்து வகையான இயைபுகளைப் பெற்றிருக்கின்றன . இந்த இயைபினை 
எழுவாய் பயனிலை இயைபு என்று குறிக்கலாம் . தமிழ் மொழியில் 
காணும் பால் பாகுபாட்டிற்கு நாம் இங்கு விளக்கிய எழுவாய் பயனிலை 
இயைபும் ஒரு அடிப்படை எனலாம் . 26 


பதில் மாற்றக் கொள்கை எழுவாய் பயனிலைக் கொள்கை ஆகிய 
இவற்றின் துணை கொண்டே நமது பழந்தமிழ் இலக்கணப் புலவர்கள் 
பெயர்களை ஐந்து பாலாகப் பகுத்திருக்கிறார்கள் . இன்றைய இலக்கியத் 
தமிழை இந்தக் கொள்கைகளின்படி ஆராய்ந்தால் பால் பகுப்பை ஈரம் ஆறு 
என்று கொள்ள வேண்டி நேரும் . இன்றைய இலக்கியத் தமிழுக்குரிய 
பால் பகுப்பு பின்வருமாறு : 


ஆண்பால் 


1. அவன் 
2. அவள் 

பெண்பால் 
3. அவர் 

உயர் பால் 
4. அவர்கள் 

பலர் பால் 
5. அது 

ஒன்றன் பால் 
6. அவை 

பலவின் பால் 
இன்றைய இலக்கியத் தமிழில் காணும் எல்லாப் பெயர்களையும் மேலே 
காட்டிய ஆறு பெயர்களைக் கொண்டு பதில் மாற்றம் செய்ய முடியும் . 
ஆகவே மேலே சுட்டிக் காட்டியபடி இன்றைய இலக்கியத் தமிழில் 
ஆறு பால்கள் உள்ளன எனலாம் . எழுவாய் பயனிலை இயைபுக் கொள்கையும் 
இதே கருத்தை வலியுறுத்தும் என்பது கீழ்க்காணும் தொடர்களால் 
இனிது விளங்கும் . 

1. அவன் வந்தான் 
2. அவள் வந்தாள் 
3. அவர் வந்தார் 
4. அவர்கள் வந்தார்கள் 
5. அது வந்தது 
6 . 

அவை வந்தன 
பழந்தமிழில் காணும் பலர் பால் சொல்லாகிய அவர் இப்போது உயர் 
பாலுக்கு உரியதாகவும் அவர்கள் என்பது பலர் பாலுக்கு உரியதாகவும் 
அமைந்தமையால் பால் பகுப்பு விரிவு பெற்றமை காண்க . 


பதில் மாற்றக் கொள்கையின் அடிப்படையில் தான் உயர் திணை , 
அஃறிணை என்று திணைப் பகுப்பும் அமைந்திருக்கிறது என்பது நன்கு 
பெயர்களை ஆராயும்போது தெளிவாகிறது . யார் என்ற வினாப் பெயரால் 
பதில் மாற்றம் செய்யத்தக்க எல்லாப் பெயர்களும் ஒருவகை என்றும் 
என்ன அல்லது எவன் என்ற வினாப் பெயரால் பதில் மாற்றம் செய்யத் 
தக்க எல்லாப் பெயர்களும் இன்னொரு வகை என்றும் கொள்ளுவோம் . 
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இந்த இரண்டு பெரும் பிரிவுக்குள் தமிழில் உள்ள எல்லாப் பெயர்களையும் 
அடக்கலாம் . 

முதலாவது வகைக்குரிய பெயர்களை உயர்திணை என்றும் 
ரண்டாவது வகைக்கு உரிய பெயர்களை அஃறிணை என்றும் பிரித்திருக் 
சிறார்கள் . 


தமிழிலக்கணங்களில் காணும் திணை , 

ணை , பால் பாகுபாட்டிற்கு மிக 
இன்றியமையாத இலக்கணக் கொள்கை சார்ந்த அடிப்படை உண்டு 
என்பது இப்போது நன்கு விளங்கியிருக்கும் . 


வேற்றுமை இலக்கணக் கோட்பாடுகள் 

பொருள் வேற்றுமை செய்கின்ற உருபுகளை வேற்றுமை உருபுகள் 
என்று பொதுவாக வரையறுப்பர் . ஆனால் இந்த வரையறை நமக்குப் 
போதிய அளவிற்கு விளக்கம் அளிப்பதாகத் தோன்றவில்லை . கீழ்க் 
காணும் தொடர்களை ஆராய்ந்து 

களை ஆராய்ந்து பாருங்கள் . 


1 
2 . 


கண்ணன் வந்தான் 
கண்ணனும் வந்தான் 
கண்ணணோடு வந்தான் 


3 . 


மேற்கண்ட தொடர்களில் உம் , ஓடு ஆகிய இரண்டு கிளவிகளுமே 
பொருளில் வேறுபாட்டை 
டை உண்டாக்கக் காண்கிறோம் . இருப்பினும் உம் 
என்பதை நாம் வேற்றுமை உருபாக ஏற்றுக்கொள்ளுவதில்லை ; ஒடு 
என்பதை மட்டுமே 

வேற்றுமை உருபு என ஏற்றுக் கொள்கிறோம் . 
இதற்குக் காரணம் என்ன ? 


கண்ணனும் வந்தான் என்ற தொடரில் உம் என்ற கிளவி சேர்ந் 
திருந்தாலும் கண்ணன் வந்தான் என்ற தொடரில் இருந்து இது அடி 
யோடு மாறுபட்டு நிற்கவில்லை . ஆனால் கண்ணணோடு வந்தான் என்ற 
தொடர் கண்ணன் வந்தான் என்ற தொடரில் உள்ள அடிப்படைப் 
பொருளையே மாற்றி விடுகிறது . அதாவது முதல் தொடரில் எழுவா 
யாக இருந்த ஒன்று மூன்றாவது தொடரில் உடனிகழ்ச்சிக்கு உரிய 
பொருளாக மாறி விடுகிறது . இப்படி அடிப்படைப் பொருளையே மாற்ற 
வல்ல கிளவிகளை மட்டுமே நம்முடைய இலக்கணப் புலவர்கள் வேற்றுமை 
உருபு எனக் கொண்டனர் . கீழ்க்காணும் தொடர்கள் மேலும் இந்த 
உண்மையைத் தெளிவுப்படுத்தும் . 

4. அ . வளவன் கொடுத்தான் 

ஆ . வளவனுக்குக் கொடுத்தான் 
5. அ . அரசன் பார்த்தான் 

ஆ . அரசனைப் பார்த்தான் 
6. அ . புலவர் சென்றார் 

ஆ . புலவரிடம் சென்றார் 
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மேலே காணும் காட்டுகள் வேற்றுமை உருபுகளுக்கு நாம் தந்த 
விளக்கத்தை நன்கு தெளிவு படுத்தும் . 


பெயரீடு 

வேற்றுமைகளுக்குப் பெயரிடும் போது மூன்று வகையான அடிப் 
படைகளில் நம்முடைய இலக்கணப் புலவர்கள் பெயரிட்டிருக்கிறார்கள் . 
ஒரு வேற்றுமைக்கு ஒரு உருபு என்ற நிலையில் உருபு அடிப்படையில் பெயரிடு 
வதற்கே தொல்காப்பியர் முதன்மை தந்திருக்கிறார் , ஐ எனப் பெயரிய 
வேற்றுமைக் கிளவி , ஓடுவெனப் பெயரிய வேற்றுமைக் கிளவி , குவ்வெனப் 
பெயரிய வேற்றுமைக்கிளவி , இன்னெனப் பெயரிய வேற்றுமைக்கிளவி , அது 
வெனப் பெயரிய வேற்றுமைக் கிளவி , கண்ணெனப் பெயரிய வேற்றுமைக் 
கிளவி ஆகிய சொல்லாட்சிகள் இந்த உண்மையை நமக்கு நன்கு புலப்படுத்து 

து . பொருளடிப்படையிலும் கூட வேற்றுமைகளுக்குப் பெயர்கள் இடப் 
பட்டுள்ளன . 

எழுவாய் வேற்றுமை முதலாய சொல்லாட்சிகளின் மூலம் 
இந்த உண்மையை உணர்கிறோம் . இந்த இரண்டு முறைகளோடு எண்ணு 
முறை அடிப்படையிலும் வேற்றுமைகளுக்குப் பெயர்கள் அமைந்திருக்கக் 
காண்கிறோம் . முதல் வேற்றுமை , இரண்டாம் வேற்றுமை , மூன்றாம் 
வேற்றுமை முதலாய குறியீடுகள் பொதுவாக எல்லோருக்கும் நன் 
தெரிந்தவை . 
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ஒரு பெயருக்குப் பின் ஒரு உருபு 

ஒரு பெயருக்குப் பின் ஒரு வேற்றுமை உருபு மட்டுமே வர முடியும் . 
ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட உருபுகள் அடுக்கிவர இயலாது . உருபு தொடர்ந் 
தடுக்கிய வேற்றுமைக் கிளவி எனவரும் தொல்காப்பிய நூற்பாவிற்கு 
விளக்கங்கூறிய இலக்கணப் புலவர்கள் ஆறாம் வேற்றுமை உருபுக்குப் 
பின்னால் ஏனைய வேற்றுமை உருபுகள் வரலாமென்று கருதி விளக்கம் தந்தி 
ருக்கிறார்கள் . சாத்தனது , சாத்தனதை , சாத்தனதால் சாத்தனதற்கு 
முதலாய சொற்களை இலக்கணப் புலவர்கள் எடுத்துக் காட்டுகளாய்த் 
தந்திருக்கிறார்கள் . இந்த விளக்கம் பொருந்தாது . முன்னமே ஒரு 
வேற்றுமையை ஏற்று நிற்கும் பெயர் இன்னொரு வேற்றுமையை ஏற்க 
இயலாது . இங்கே இவர்கள் காட்டியுள்ள எடுத்துக்காட்டுகளில் காணும் 
அது என்பது ஆறாம் வேற்றுமை உருபு அல்ல . அதனைக் குறிப்பு 
வினையாலணையும் பெயரில் உள்ள விகுதி என்று கொள்ள வேண்டும் . 
இந்த நூல் 

என்ற தொடரில் காணும் அது என்பது குறிப்பு 
வினைமுற்று விகுதியே தவிர வேற்றுமை உருபு ஆகாது . எனது என்ற 
குறிப்பு வினைமுற்று ஏனைய வினைமுற்று போலவே வினையாலணையும் 
பெயராக மாறலாம் . எனது என்பது குறிப்பு வினையாலணையும் பெயராக 
மாறிய பிறகு வேற்றுமை 

மை உருபுகளை ஏற்கலாம் . 28 இந்த முறையில் 
தான் சாத்தனது என்பதும் குறிப்பு வினைமுற்றாக நின்று பிறகு குறிப்பு 
வினையாலணையும் பெயராக மாறி ஐ , ஆல் முதலாய வேற்றுமை உருபுகளை 
ஏற்றது . உருபு தொடர்ந்து அடுக்கிய வேற்றுமைக் கிளவி என்பதற்கு 
வேற்றுமை உருபுகளை ஏற்ற பெயர்களை அடுக்கி வந்த தொடர் என்று 
பொருள் கொள்வது தான் பெருத்தமாக இருக்கும் . வேற்றுமையின் மேல் 


எனது 
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உயார்ய்வு 


வேற்றுமை நின்றது என்பது பொருந்தாது . ஒரு பெயருக்குப் பின்னால் 
ஒன்றுக்கு மேற்பட்ட வேற்றுமை உருபுகள் ஒரே நேரத்தில் வர முடியாது 
என்பது ஒரு திட்டவட்டமான வேற்றுமைக் கோட்பாடு என்றே கூறலாம் . 


எல்லா வேற்றுமைகளையும் ஒப்பிட்டு ஆசாயும்பொழுது விளி 
வேற்றுமை மட்டும் ஏனைய வேற்றுமைகளோடு சில வகையில் ஒத்தும் 
பல வகையில் வேறுபட்டும் நிற்கக் காணலாம் . ஏனைய வேற்றுமைகள் 
யாவும் ஒரு முற்றுத் தொடரின் அக உறுப்புகளாகவே வருகின்றன . 
ஆனால் விளி வேற்றுமை மட்டும் ஒரு முற்றுத்தொடரின் புற உறுப்பாக 
நிற்கிறது . கண்ணா, நீ இங்கே வா என்ற தொடரில் கண்ணா என்பது 
மட்டும் புற உறுப்பாக நிற்றல் காண்க . 

என்ற விளி மட்டுமே 
வேறு தொடர் இன்றியும் கூடத் தனித்து நிற்கலாம் . இந்த இயல்பு 
ஏனைய வேற்றுமைகளிலிருந்து வேறுபட்டதாக இருக்கிறது . 


கண்ணா 


அம் ஈற்றுப் பெயர்கள் வேற்றுமை ஏற்கும் பொழுது அத்துச்சாரியை 
ஏற்பது பெரு வழக்கு . ஆனால் அவை விளி ஏற்கும் பொழுது அத்துச் 
சாரியை பெறுவதில்லை . 


29 


என்பவற்றைக் குற்றுகர ஈறாகக் கொண்ட பெயர்கள் 
வேற்றுமை ஏற்கும் போது டகர றகர ஒற்றுகள் இரட்டிக்கும் . 

ஆனால் 
அந்தப் பெயர்கள் 

விளி ஏற்கும்போது அவ்வாறு இரட்டிப்பதில்லை . 
மாடே , நிலமே , நாடே , பொன் நாடே , வற்றாத ஆறே , என் விளி 
யேற்று வந்த பெயர்களை ஒப்பிட்டு ஆராய்ந்தால் மேலே சொன்ன 
செய்திகள் நன்கு விளங்கும் . விளி வேற்றுமைக்கு உரிய இத்தகைய 
தனித்தன்மைகளைக் கருதித்தான் தொல்காப்பியனார் விளிமர்பு என ஒரு 
தனி இயல் வகுத்தார் போலும் . 
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இதுவரை கூறிய செய்திகளால் வேற்றுமை வரையறையும் அதன் 
வகைப்பாடும் வேற்றுமை உருபுகளுக்கு உரிய சில சிறப்பியல்களும் நன்கு 
விளங்கியிருக்கும் . 


என் 


மொழியியல் ற புதியதோர் அறி துறை உலக மொழிகளின் 
இயல்புகளையும் இயக்கங்கனையும் ஆராய்ந்து அறிவிப்பதோடு தேவைக்கேற்ற 
வகையில் திட்டமிட்டு மொழியை வளர்க்கவும் உதவுகிறது . 
மொழியியற்கலை நம்முடைய மரபிலக்கணக் கோட்பாடுகளை அறிந்து 
கொள்ளவும் வளர்க்கவும் உறுதுணையாக விளங்குகிறது .. இங்கே நாம் 
தமிழிலக்கண உலகில் கண்ட ஒரு சில இலக்கணக் கோட்பாடுகளையே 
விளக்கியுள்ளோம் . மேலும் ஆராய்ந்து விளக்க வேண்டிய கோட்பாடுகள் 
ன்னும் ஏராளமாக உள்ளன 
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தமிழிலக்கணக் கோட்பாடுகள் 
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அடிக்குறிப்புகள் 
1. பேச்சு வழக்கு என்பது அன்றாட வாழ்வில் மக்களிடையே பயின்று 

வரும் வழக்கு . இலக்கிய வழக்கு என்பது புலமைசான்ற மக்களிடையே 
எழுத்து வழக்கிற்குப் பயன்படும் வழக்கு . நாடக வழக்கு என்பது 
இருவகை வழக்கும் கலந்த நிலையில் புதுமையாக உருவாக்கப்பட்ட 
சொற்களையும் கொண்டு அமையும் ஒரு புதுமை வழக்கு . 
2. காண்க இறையனார் களவியல் முதல் நூற்பாவின் உரைப்பகுதி . 
3. காண்க நன்னூல் நூற்பா 131 . 
4. காண்க நன்னூல் நூற்பா 60 , 61 . 
5. வகைப்பாட்டுக்கு ஒரு குறிப்பிட்ட அடிப்படை வேண்டும் . பல அடிப் 

படைகளைப் பயன்படுத்தி வகைப்பாட்டைக் குழப்பமானதாக ஆக்கக் 

கூடாது . 
6. காண்க பொன் கோதண்டராமனின் Modern Studies in Tamil , 
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Pp . 61-68 . 


7. காண்க 

நன்னூல் நூற்பா 49 . 
8. பொதுவாக எந்த அறிவியலுக்கும் இந்த வகைப்பாட்டுக் கோட்பாடு 
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ஓர் இலக்கியத்தினை உருவாக்கி வழங்கும் மாபெரும் படைப்பாளர் 
ஒரு புதிய உலகத்தை , ஒரு புதிய வாழ்க்கையை , ஒரு புதிய கலையை , 
வழிவழியாக வருவோர்க்கு வழங்க 

வல்லவராக விளங்குகின் றனர் . 
இலக்கியப் படைப்பாளர் அங்ஙனம் வழங்க , ஒவ்வொரு காலகட்டத்திலும் 
வாழும் மனித சமுதாயம் அப்பு திய உலகைக்கண்டு மகிழ்கின்றது ; 
அப்புதிய வாழ்க்கையைக் கண்டு அனுபவிக்கின்றது ; அப்புதிய கலையாக் 
கத்தில் காணப்படும் கூறுகளை உற்று நோக் 

தாக்கி உள்ளத்தால் 

மகிழ்ந்து 
போற்றுகின்றது . மனித நெஞ்சங்களின் முழுமையை , மனித வாழ்வின் 
பல்வேறு நிலைகளை , இயற்கையின் பரந்து விரிந்து பட்ட கோலங்களை நன் 
கறிந்து மிகமிக ஆழமான ஓர் அறிவுத்திறத்தைப் பெற்ற கலைப்படைப்பாளர் 
தாம் எதோ ஒரு கால எல்லைக்குள் வாழ்ந்து முடிந்தவராக இருப்பினும் 
அன்னோர்க்கு அமைந்திருந்த தனிச்சிறப்பாம் முன்மைத் திறத்தால் 
( Originality ) , இடங்கடந்தும் காலங்கடந்தும் வாழும் மக்களை ஈர்க்கவல்ல 
பேராற்றல் படைத்தவராய் விளங்குகின்றனர் . இம்முன்மைத்திறம் என்பது 
இலக்கியப் படைப்பாளராலும் கலைவாணராலும் என்றைக்கும் விரும்பப் 
படும் ஒன்றாகும் . இம்முன்மைத் திறம் எவ்வெப்போது ஒருவரிடம் தலை 
சிறந்து விளங்குகிறதோ அவ்வப்போது என்றும் நின்று வழங்கவல்ல 
கூறுகளைத் தன்னகத்தே கொண்டிருக்கும் செம்பொருள் இலக்கியங்கள் 
எழுகின்றன . அத்தகைய செம்பொருள் இலக்கியங்கள் தோன்றுவதற்குரிய 
மூல ஆதார சுருதி இலக்கியப் படைப்பாளரின் முன்மைத் திறத்தின் 
கண்ணே அமைந்திருக்கின்றது . 

இனி , முன்மைத்திறம் என்பதன் 
வரையறையையும் விளக்கத்தையும் காண்போம் . 
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முன்மைத்திறம் ( Originality ) 
வரையறையும் விளக்கமும் 

ஒரு கவிதையைப் பயிலும்போது , இதுவரை இத்தகைய கவிதையை 
வேறு எவரும் எழுதவில்லை என்று நாம் நினைப்பது உண்டு . 
நாவலைப் படித்து முடிக்கும் போது , இந்த நாவலில் இடம்பெறும் இது 
போன்றதொரு கதைப் பாத்திரத்தை வேறு எந்த நாவலிலும் பார்த்த 
தில்லை என்பது போன்ற ஓர் அனுபவம் நமக்கு ஏற்படுவதுண்டு . 
காவியத்தைப் பயிலும் போது , அதில் வரும் சில உவமைகளைச் சுவைத்து 
இன்புறும்போது , இதுவரைக்கும் இத்தகு உவமைகளை வேறு எந்த காவியக் 
கலைஞரும் கையாண்டதில்லை என்று நாம் நினைப்பதுண்டு . ஒரு திரைப் 
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படத்தைப் பார்க்கும்போது , அதில் இடம்பெறும் மிகப்புதிய கதைப் 
போக்கினைக் கண்டோ , புத்தம் புதியதாக வார்த்து எடுக்கப்பெற்ற 
மெட்டினைக் கேட்டோ நாம் மிகமிக வியப்பதும் உண்டு . 


சை 


இவ்வாறெல்லாம் புடைக்கப் பெற்றதோர் இலக்கிய வகையில் 
அல்லது கலையில் புத்தம் புதியதாகக் காணப்படும் ஓர் அரிய புதுமையை , 
நாம் வியக்கும்படி , படைத்து வழங்கும் இலக்கிய ஆற்றலுக்கு அல்லது 
கலையாற்றலுக்கு மூல 

மூல ஊற்றாய் அமைந்தது எதுவோ , மூலவித்தாய் 
அமைந்தது எதுவோ , கருத்தால் அல்லது வடிவத்தால் இதுவரைக்கும் 
எவரும் காணாப் புது நோக்கில் ஒன்றைக் கண்டு காட்டும் இலக்கியக் கலைத் 
திறன் எதுவோ அதுவே முன்மைத்திறம் ( Originality ) எனப்படும் . 


இந்த முன்மைத்திறனால் கலைஞர் அல்லது இலக்கியப் படைப்பாளர் 
மற்றவரிடத்தினின்றும் வேறுபட்டு விளங்குவர் . தாம் சொன்ன ஒன்றையே 
மற்றவர் சொல்லி இருப்பினும் தாம் சொல்லும் முறையிலேனும் , தம் 
முன்மைத்திறனைப் படைப்பாளர் காட்டுவது உண்டு . 


வ்வாறன்றி , தாம் சொல்லும் பொருளையே புதுமை உடையதாக 
ஆக்கும் கலைத்திறனும் உண்டு . இங்ஙனம் நோக்கும் போது , ஒருவரின் 
முன்மைத்திறனைப் பொருள் முறையிலோ ( Subject matter ) , வெளியீட்டு 
முறையிலோ ( Mode of treatment ) புலப்படுத்தலாம். கவிதையாயினும் 
சரி , நாவலாயினும் சரி , வேறு ஏவ்வகைக் கலைத்துறையேயாயினும் சரி 
அதிலெல்லாம் சிந்தனை அல்லது வடிவத்தில் படைப்பாளரின் முன்மைத் 
திறம் கலந்து , மெருகேறி , கவின் பெற்று விளங்கும் . சுழன்று கொண் 
டிருக்கும் ஒரு மின் விசிறியின் காற்று பரவலாகச் சென்று சுகம் அளிப்பது 
போல , இலக்கியப் படைப்பாளரின் முன்மைத்திறம் என்பது பொருள் 
மயமாகவோ , வடிவ மயமாகவோ பரந்து பட்டு , பயில்வார் தம் நெஞ்சை 
ஈர்த்து , உணர்வொடு கலந்து , உள்ளத்திற்கு இனிய புதுமை விருந்தளிக்கும் . 


மன்று ; 


( கவிதையும் கவிதையியலும் பற்றிய பிரின்ஸ்ட்டன் கலைக்களஞ்சியம் 
குறிப்பிடுவ தாவது : முன்மைத்திறம் என்பது மரபாகவும் வழக்கமாகவும் 
வருகின்ற ஒன் றன்று ; மற்றொரு படைப்பாளருடைய சிந்தனையையோ , 
எழுத்துக்களையோ , கலைக் கண்டுபிடிப்புக்களையோ தாம் படைப்பது 
போலக் காட்டுவதுமன்று ; முன்னே வந்ததாகிய ஒன்று மீண்டும் வருவது 

கவிதையோ அல்லது குறிப்பிட்ட ஒரு கலைக்கூறோ 
புதுமையைப் பிரதிபலிக்கும் வகையில் முன்மைத்திறம் அமைகின்றது . 
அப்புதுமை சொல்லாட்சியிலோ , காட்சியிலோ , மோனை எதுகைத் 
தொடையிலோ , கலை உத்தியிலோ , அமைப்பு வண்ணத்திலோ இருக்கலாம் . 
வழங்கிவரும் ஓர் இலக்கிய வகையை மாற்றி வழங்கும் பாங்கிலும் அமை 
யலாம் ; புதிய ஓர் இலக்கிய 

உருவாக்கி வழங்குவதில் 
அமையலாம் ; இலக்கிய உலகில் அறிமுகம் ஆகாத மனித 

த வாழ்க்கையின் 
ஒரு பகுதியை எடுத்துக் காட்டும் 

எடுத்துக் காட்டும் வகையிலும் விளங்கலாம் ; அல்லது 
மனிதனின் செயலையோ , அவன் வாழ்க்கைப் போக்கையோ புது முறையில் 
விளக்கிக் காட்டும் நெறியிலும் அமையலாம் . 


வகையை 
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நாம் ஒரு புதிய நகருக்குப் போகிறோம் , வேறு எங்கும் காணாத சில 
கட்டிட அமைப்புக்களையோ , அழகான சில தெருக்களை யோ , மனிதர் 
களுடைய புதிய நடையுடை பாவனைகளையோ 

காணும்போது மருண்டு 
நோக்குகின்றோம் . அந்தகரின் தனித்தோற்றமும் தனிக்கவர்ச்சியும் நம் 
முள்ளத்தைப் பெரிதும் ஈர்ப்பது போல , கலையின் அல்லது கலைஞர் 
ஒருவரின் முன்மைத்திறம் அவர் படைப்புக்களின் ஊடாக அரும்பி மலரும் 
போது , நமது கலையுள்ளம் வியந்து பாராட்டிப் புதுமையால் நிறைந்து 
மகிழ்கின்றது . முன்மைத்திறத்தோடு இயற்றப்பட்ட ஒரு கவிதை , கவிஞர் 
ஒருவரின் தனிப்பண்பையோ , 

மனோபாவத்தையோ , தனித்த 
கண்ணோட்டத்தையோ புலப்படுத்தக் கூடும் . ஆதலால் முன்மைத்திறம் 
பாரட்டிற்குரிய தாகின்றது . 


தனி 
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தமிழக மண்ணில் தோன்றி , தலையாய இலக்கியப் படைப்பாளராய் 
விளங்கியவருள் திருவள்ளுவர் முதன்மைச்சிறப்பு உடையவராய் விளங்கு 
கின்றார் . கடந்த காலத்தின் நிலைகளையும் தம் காலத்தின் நிலைகளையும் 
அறிந்தவராய் , வருங்கால நிலைகளைக் கணித்துக் காணவல்லவராய் திரு 
வள்ளுவர் விளங்குகிறார் என்பது உய்த்துணரத்தக்கது . ஒரு குறிப்பிட்ட 
காலகட்டத்தில் வாழ்ந்த அவரின் கருத்துக்கள் வழிவழியாய் வந்த 
கவிஞராலும் காவியப் படைப்பாளராலும் சிந்தனையாளராலும் இன்றுவரை 
எடுத்தாளப் பெறுவதே அவர் தம் முதன்மைச் சிறப்பினைக் காட்டுவதாகும் . 
அம்முதன்மைச் சிறப்பினை அவர் அடையக் காரணம் அவரிடம் அமைந் 
திருந்த முன்மைத் திறமே ( Originalitiy ) ஆகும் . அவருக்கு அமைந்த 
வேறு பெயர்களுள் முதற்பாவலர் என்பது பெரிதும் குறிப்பிடத்தக்கது . 
கருத்து வகையில் , சிந்தனைவகையில் பல்வேறு வாழ்க்கைத் துறையினுள்ளும் 
நுழைந்து தாம் கண்டறிந்த நுண்மாண் கருத்துக்களை இவ்வுலகிற்கு 
வழங்கிய காரணத்தினால் அவருக்கு , முதற்பாவலர் என்ற பெயர் 
தோன்றியிருத்தல் வேண்டும் . பொருள் வகையிலும் சரி , வடிவ வகையிலும் 
சரி திருவள்ளுவரின் முன்மைத்திறம் பெரிதும் வியந்து போற்றக்கூடியதாய் 
விளங்குகின்றது . உலகச் சிந்தனையாளர் பல்லோரின் சிந்தனைத்திறத்தையும் 
திருவள்ளுவரின் சிந்தனைத் திறத்தையும் ஒப்பீட்டு முறையில் நோக்கும் 
போது , இவரின் சிந்தனைத்திறம் முழுமை நிறைந்ததாக , செம்மை சான்ற 
தாக , உலகியல் அடிப்படை உண்மைகள் அனைத்தையும் தழுவியதாக , 
முன்மைத்திறம் நிறைந்ததாக விளங்குகின்றது . அறம் , பொருள் , இன்பம் 
என்னும் முப்பொருளையும் இவர் அணுகியுள்ள முறையும் விரித்துக்காட்டும் 
பாங்கும் ஒவ்வொரு பொருளையும் புதுப்புது முறையில் விளங்கத்தெரி 
விக்கும் வித்தகமும் வியப்புற அமைந்துள்ளன . இவர் காட்டும் பல்வகைப் 
பொருளுக்குள்ளே -சிந்தனைக்குள்ளே -கருத்துக்குள்ளே இவாது முன்மைத் 
திறம் பலப்பல வகையில் ஒளிவீசுகின்றது . சுருங்கக் கூறின் , இவாது 
முன்மைத் திறம் கீழ்க்காணும் வகையியெல்லாம் புலனாகின்றது எனலாம் .. 
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உயராய்வு 


1. வாழ்வியல் கூறுகளை முழுமையாகக் காட்டியுள்ளமை . 


2. காலம் கடந்தும் இடம் கடந்தும் தம் கருத்துக்களை ஆற்றல் சான்ற 

வைகளாக விளங்கும் வண்ணம் அவற்றை நிறுத்தியுள்ளமை ; 


3. எம்மொழியினரும் எவ்வினத்தவரும் எந்நாட்டவரும் 

எந்நாட்டவரும் அறிந்து 
பின்பற்றுவதற்குரிய வாழ்க்கை வழிமுறைகளை வகுத்துக் 
காட்டியுள்ளமை . 


4. சொற்கள் சிலவற்றை அமைத்து அவற்றால் விளங்கும் பொருள் 

காலத்திற்குக் காலம் அவ்வக்காலத்தின் தேவைக்கேற்ப விரிந்து , 
நெகிழ்ந்து பயன் விளைக்கும் வண்ணம் அமைத்துள்ளமை . 


5. வேண்டுமிடந்தோறும் தாம் விளக்க வந்த பொருளை அல்லது 

ஒரு கருத்தை நன்கு வரையறுத்து வழங்குகின்றமை . 


திருவள்ளுவமாலையில் , 

இன்பம் பொருள் அறம் வீடென்னும் இந்நான்கும் 
முன்பறியச் சொன்ன முதுமொழி நூல் மன்பதைகட் 
குள்ள அரிதென் றவைவள் ளுவருலகங் 
கொள்ள மொழிந்தார் குறள் . 


என்று நரிவெரூஉத்தலையார் பாடியதும் 

எல்லாப் பொருளும் இதன்பா லுளவிதன்பால் 
இல்லாத எப்பொருளு மில்லையாற் சொல்லாற் 
பரந்தபா வாலென் பயன்வள் ளுவனார் 

சுரந்தபா வையத் துணை . 
என்று மதுரைத் தமிழ் நாகனார் பாடியதும் 5 மேற்குறித்தவற்றுள் முதற் 
செய்தியினைப் புலப்படுத்துகின்றன . 


இறையனார் என்பார் , 

என்றும் புலரா தியாணர்நாட் செல்லுகினும் 
நின்றலர்ந்து தேன் பிலிற்று நீர்மையதாய்க் குன்றாத 
செந்தளிர்க் கற்பகத்தின் தெய்வத் திருமலர் 

போன்ம் 
மன்புலவன் வள்ளுவன்வாய்ச் சொல் 6 . 
என்று 

பாடியுள்ளது , இடங்கடந்தும் காலம் கடந்தும் ஒளிவீசவல்ல 
திருவள்ளுவரின் சிந்தனைத்திறத்தைக் குறிக்கின்றது . கல்லாடர் என்பார் , 
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ஒன்றே பொருளெனின் வேறென்ப வேறெனின் 
அன்றென்ப ஆறு சமயத்தார் - நன்றென 
எப்பா லவரு மியைபவே வள்ளுவனார் 

முப்பான் மொழிந்த மொழி . 7 
என்பதால் எப்பாலவரும் ஏற்றுக்கொள்ளத்தக்க வண்ணம் திருவள்ளுவரின் 
சிந்தனை விளங்குகின்றமையை விளங்கிக் கொள்ளலாம் . 


இனி , கபிலர் என்பார் , 

தினையளவு போதாச் சிறுபுன்னீர் நீண்ட 
பனையளவு காட்டும் படித்தான் - மனையளகு 
வள்ளைக் குறங்கும் வளநாட வள்ளுவனார் 

வெள்ளைக் குறட்பா விரி . 8 
என்று பாடியதும் உருத்திரசன்ம கண்ணர் என்பார் , 

மணற்கிளைக்க நீரூறும் மைந்தர்கள் வாய்வைத் 
துணச்சுரக்குந் தாய்முலை யொண்பால் - பிணக்கிலா 
வாய்மொழி வள்ளுவர் முப்பான் மதிப்புலவோர்க் 

காய்தொறும் ஊறும் அறிவு . 9 
என்று பாடியதும் குறள் வெண்பாவில் வள்ளுவர் செய்துள்ள அதிச 
யத்தையும் ஆய்வாளர் ஆராய ஆராய அறிவூறும் வண்ணம் அமைந்துள்ள 
வள்ளுவரின் சிந்தனைப் பெருக்கையும் உணர்த்துகின்றன . 


தீமை 


மனத்துக்கண் மாசிலன் ஆதல் அனைத்தறன் என்றும் வாய்மை 
எனப்படுவதியாதெனின் யாதொன்றும் 

இல்லாத சொலல் 
என்றும் உடுக்கை இழந்தவன் கைபோல ஆங்கே இடுக்கண் களைவதாம் 
நட்பு , என்றும் வரும் குறட்பாக்கள் போல்வன எதனையும் வரையறுத்துச் 
சொல்லும் திருவள்ளுவரின் சிந்தனையை வெளிப்படுத்துகின்றன . 


நூறு 


நமக்கு முன்பாகவே , திருவள்ளுவ மாலையில் வரும் வெண்பாக்களைப் 
பாடியுள்ளோர் , மிகப் பழங்காலத்திலேயே திருவள்ளுவரின் சிந்தனைத் 
திறத்தையும் அதன் வாயிலாக 

விளங்கும் முன்மைத்திறத்தையும் 
கண்டறிந்து போற்றுவதில் ஈடுபட்டுள்ளனர் என்பதை நாம் அறிய 
முடிகின்றது . 

ஆண்டுகளுக்குப் பின் தோன்றிய உலகக் 
கவிஞர் பாரதியார் , 
யாமறிந்த புலவரிலே கம்பனைப் போல் 

வள்ளுவர்போல் இளங்கோவைப்போல் 
பூமிதனில் யாங்கணுமே பிறந்ததிலை 

உண்மை வெறும் புகழ்ச்சியில்லை ” 10 
என்று பாடியமைக்குரிய காரணங்களுள் ஒரு முக்கிய காரனம் திருவள்ளு 
வரிடம் அமைந்திருந்த முன்மைத் திறமாக இருக்கலாம் . 
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1 


பொருள்வகையில் திருவள்ளுவரிடம் அமைந்திருந்த முன்மைத் 
திறத்திற்கு மேலும் சில சான்றுகள் : 

1. முதல் அதிகாரமாகிய கடவுள் வாழ்த்து சமயச்சார்பு கடந்து , 
எல்லாச் சமயத்திற்கும் பொதுவாகிய இறைவழிபாட்டைக் குறித்துப் 
பல்வகையிலும் அவர் ஆராய்ந்துள்ள சிந்தனைத்திறத்தைப் புலப்படுத்து 

ஒரு குறிப்பிட்ட கடவுளை ணங்கும் வணக்கத்தினின்றும் 
வேறுபட்டு , கடவுளர்க்கெல்லாம் மூலக்கடவுளாக இருக்கும் ஒருபேர் 
இறைவனைக் 

கண்டு காட்டும் புதுமையை நாம் காணுகின்றோம் . 
புதுமை வாயிலாக அவரது முன்மைத்திறத்தை நாம் அறிகின்றோம் . 


கின்றது . 


2. ! வான் சிறப்பு என்ற அதிகாரத்தில் திருவள்ளுவர் மழையை 
அமிழ்தம் என்று குறிப்பிடுகின்றார் . அமிழ்தம் என்பது 

உண்டாரை 
நெடுநாள் வாழ்விக்கும் என்று சொல்லப்படுகின்றது : 

வானின்று உலகம் வழங்கி வருதலால் 

தானமிழ்தம் என்றுணரற் பாற்று , 
இங்கு , உலகம் வழங்கி வருதல் என்னும் சொல்லாட்சி நம் சிந்தனையைப் 
பெரிதும் தூண்டுகின்றது . இம்மாபெரும் உலகின் கண்ணே வழி வழியாகத் 
தோன்றி , இயங்கிவரும் மக்கள் கூட்டத்தின் இடையறாத 

இடையறாத பேரியக்கம் - 
என்றும் நடைபெறும் உயிரியக்கம் என்னும் பொருளில் இத்தொடர் 
திருவள்ளுவரால் வழங்கப்பட்டுள்ளது . மழையை ஓர் இயற்கைக் கண் 
ணோட்டம் கொண்டு மட்டும் நோக்காமல் , ஒரு 

பெரிய சமுதாயக் 
கண்ணோட்டத்தோடும் திருவள்ளுவர் நோக்குகின்றார் . சமுதாயத்தின் 
மொத்தச் செயற்பாட்டில் மழைக்குரிய இன்றிமையாப் பேரிடத்தைக் 
குறளாசிரியர் வலியுறுத்துகின்றார் . மழையில்லை 

என்றால் 
உண்பதற்கு உணவில்லை ; உழவுத் தொழில் இல்லை ; பசும் புல்லும் இல்லை ; 
நெடுங்கடலின் வளமும் இல்லை என்று சொல்லிவரும் ஆசிரியர் , 


நன் 


நடவா 


சிறப்பொடு பூசனை செல்லாது வானம் 

வறக்குமேல் வானோர்க்கு மீண்டு 
என்கின்றார் . மக்கள் கூட்டமாகக் கூடிநின்று நடத்தும் விழாவும் பூசனையும் 

என்பதினால் மழையில்லாமல் மாறி விடக்கூடும் சமுதாயத்தின் 
மொத்தப் போக்கினையே சுட்டிக் காட்டும் திருவள்ளுவர் , சமுதாயச் 
செயற்பாட்டில் மழைக்குரிய பாங்கினை வேறு எவரும் காட்டாவண்ணம் 
காட்டி , தம் முன்மைத் திறத்தைப் புலப்படுத்துகின்றார் . இவ்வகையில் 
நோக்கும்போது வள்ளுவர் ஒரு பொருள் முதல் வா தியாகவும் விளங்கு 
கின்றார் என ஊகித்தறியலாம் . 

3. இல்லற வாழ்க்கை , துறவற வாழ்க்கை ஆகிய இரண்டையும் 
ஒப்பிட்டு நோக்கி , ஒவ்வொன் றன் தன்மைகளையும் போக்குகளையும் அறிந்து 
தெளிந்த ஆசிரியர் , எல்லாம் துறந்து மனிதக் கூட்டத்தைவிட்டு விலகி 
யிருக்கும் தவத்தோரினும் இல்வாழ்பவரே நோன்மை உடையார் 
என்பதனை , < இல்வாழ்க்கை அதிகாரத்தில் , 


திருவள்ளுவரின் முன்மைத்திறம் 
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ஆற்றின் ஒழுக்கி அறனிழுக்கா இல்வாழ்க்கை 

நோற்பாரின் நோன்மை யுடைத்து . 
என்னும் குறளால் புலப்படுத்துகின்றார் . 


4. இன்று நம்மிடையே வாழும் சிலர் நம் முன்னோர் அறிவு மிக்க 

விளங்கினர் என்றும் நாம் அறிவு குறைந்து இருக்கின்றோம் 
என்றும் வருந்துவது உண்டு . இத்தகைய குறைபாட்டிற்கு இடமில்லே 
என்பது மக்கட்பேறு என்ற அதிகாரத்தினால் நாம் உணரலாம் . 


தம்மின் தம் மக்கள் அறிவுடைமை மாநிலத்து 

மன்னுயிர்க் கெல்லாம் இனிது . 
என்ற குறளால் நம்மினும் நம் மக்கள் அறிவுடையராக விளங்குவர் என்ற 
கருத்தை உணர்த்துகின்றார் ஆசிரியர் . 


சாலு 


இக்கருத்து ஒரு தலைமுறையினருக்கு மட்டுமன்றி ஒவ்வொரு 
கட்டத்திலும் வாழும் ஒவ்வொரு தலைமுறையினருக்கும் பொருந்துவதாகும் . 
குறிப்பிட்ட ஒரு தலைமுறைமக்கள் அறிவுடையவராக விளங்க , அவர்க்கு 
அடுத்தடுத்து வரும் தலைமுறையினரும் தம் முன்னைய தலைமுறையினரை 
விட அறிவாற்றல் மிக்கவராக விளங்குவர் என்ற உண்மை புலனாகின்றது . 
அறிவு முறையில் தோன்றும் தலைமுறை இடைவெளி ( Generation gap ) 
என்பது இல்லை என்னும் கருத்தும் தலைமுறைதோறும் அறிவாற்றல் 
கூடிக்கொண்டே செல்கின்றது என்னும் கருத்தும் திருவள்ளுவரின் 
முன்மைத் திறத்திற்கு ஈனி சிறந்த சான்றுகளாகின் றன . ஒரு வகையில் , 
அறிவுப்பரிணாம வளர்ச்சியில் திருவள்ளுவர்க்குள்ள ஓர் அரிய ஆக்கமான 
சிந்தனைப் புதுமையை ஈண்டு நாம் காணமுடிகின்றது . 


5. மனிதர்கள் நாள்தோறும் ஒருவரோடொருவர் கலந்து இயக்கும் 
இயக்கத்தில் பேச்சு என்பது ஓர் உயிர்க் கூறாக அமைகின்றது . 
வள்ளுவர் பயனில சொல்லாமை என்னும் அதிகாரம் வாயிலாகத் தமிழி 
லக்கிய உலகில் வேறு எவரும் சொல்லாத அளவிற்கு , பயனற்ற பேச்சினை 
முற்றும் கடிந்து ஒதுக்குதல் குறித்து மிகமிக விரிவாகப் பேசுகின்றார் . 
பேசும் சொல்லனைத்தும் பொருளுடையனவாக விளங்கவேண்டும் என்றும் 
பயனில்லாத சொற்களைச் சொல்லுவான் எல்லாரும் எள்ளும் நிலையை 
அடைவான் என்றும் பயனற்ற சொற்களைச் சொல்வது நயமற்ற செயல் 
களைச் செய்வதினும் கொடிது என்றும் பயனில சொல்வாரை விட்டுச் 
சீர்மையும் சிறப்பும் நீங்கும் 

நீங்கும் என்றும் பயனில் சொல்வானை மகன் 
என்னாது மக்கட் பதடி என்றே கூறவேண்டும் என்றும் அறிவுடையார் 
அரும் பயன் ஆயும் அறிஞர் பெரும்பயன் இல்லாத சொற்களைச் சொல்லார் 
என்றும் பிறவாறும் உரைக்கும் கருத்துக்கள் புதுமை 
விளங்குவதோடு திருவள்ளுவருக்குரிய ஓர் அடிப்படைப் 

அடிப்படைப் பண்பையே 
18 


உடையனவாக 


134 


உயராய்வு 


வெளிப்படுத்துவனவாகவும் உள்ளன . உலகம் முழுதும் போற்றும் மாமறை 
யாம் திருக்குறளை வழங்கிய திருவள்ளுவரே , பயனில சொல்லாமை யை 
ஒரு மாபெரும் வாழ்க்கை நெறியாகக் கொண்டு வாழ்ந்துள்ளார் என்றும் , 
அதனாலேயே அரும்பயன் ஆயும் அவ்வறிவினார் குறள் வெண்பாவையே. 
பெரும்பயன் விளையும் வண்ணம் பயன்படுத்தியுள்ளார் என்றும் கொள்ளலா 
மன்றோ ! 


சங்க 


6. தீவினையச்சம் : 

பாலைவழியில் தனித்துச் செல்வாரிடம் ஆறலைகள்வர் வலியச்சென்று 
பொருளைப் பறித்தனர் என்ற குறிப்பு சங்க இலக்கியங்களில் இடம் 
பெறுகின்றது . சங்க காலத்திற்கு முற்பட்ட திருவள்ளுவரோ பொருளின் 
மையால் இல்லறத்தவரோ , ஆறலைகள்வரோ தீவினையில் ஈடுபடுதலை முற்றும் 
கடிகின்றார் . பொருளின்மையால் மக்கள் தீவினையில் ஈடுபடுதலைச் 
இலக்கியங்கள் காட்டுகின்ற நிலையினின்றும் முற்றும் வேறுபட்டு , 
பொருளின்மை 

எக்காரணம் 

கொண்டும் தீவினை செய்தல் , 
ஆகாது என்பதனைத் தம் தெளிந்த சிந்தனையால் திருவள்ளுவர் தெளிவு 
படுத்து கின்றார் . பொருளின்மை என்பது எக்காலத்திலும் மனிதனைத் 
தீவினை செய்யும்படி தூண்டக்கூடும் . ஆதலின் மிகப்பழங் காலத்திலேயே 
தீவினையச்சம் என்ற அதிகாரத்தின் வாயிலாக ஓர் எச்சரிக்கையினை 
விடுத்திருப்பது அவரது முன்மைத்திறத்தைப் புலப்படுத்துகின்றது . தீவினை 
இருக்க , 

நேரக்கூடும் தீவினையைத் 
திருவள்ளுவர் சுட்டிக்காட்டிக் கடிவது குறிப்பிடத்தக்கது . 


முதலிய 


பலவர்க 


பொருள் 


காரணமாக 


இலனென்று தீயவை செய்யற்க செய்யின் 
இலனாகும் மற்றும் பெயர்த்து .. 
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7. ஒப்புரவறிதல் : 

தனிமனிதன் தன் பொருளுடைமைகளை மட்டுமன்றி அனைத்துவகை 
உடைமைகளையும் சமுதாயத்தின் பொது நலனுக்கு உரியவாக்கி அனைவருக்கும் 
பொதுமையாக்கி வாழும் பெருநெறியை 

பெருநெறியை ஒப்புரவறிதல் என்னும் 
அதிகாரத்தில் விளக்குகின்றார் . ஆசிரியர் தனிமனித உடமைகள் சமுதாயப் 
பொது நலனுக்குப் பயன்படும் நிலைகளை மிக நுட்பமாக விளக்கியுள்ளார் . 


ஊருணி நீர் நிறைந் தற்றே உலகவாம் 
பேரறி வாளன் திரு . 
பயன்மரம் உள்ளூர்ப் பழுத்தற்றால் செல்வம் 
நயனுடை யான்கட் படின் . 
மருந்தாகித் தப்பா மரத்தற்றால் செல்வம் 
பெருந்தகை யான்கட் படின் . 


திருவள்ளுவரின் முன்மைத்திறம் 
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என்னும் குறள்களில் உவமைகளின் துணை கொண்டே ஒப்புரவின் வகைகளை 
வள்ளுவர் விளக்கியுள்ளமை , அவருடைய தன்னேரிலாச் சிந்தனைத் 
திறத்தை , அச்சிந்தனையின் கண்ணே ஒளிரும் முன்மைத்திறத்தை சடிக்குத் 
தெளிவுறப் புலப்படுத்துகின்றது . 


முடிவுரை : 

முன்மைத்திறம் என்பது ஒருவரின் மிகமிக ஆழமான சிந்தனையோடு 
ஒட்டிய , எதைக் குறித்தும் புதுமையாகச் சிந்தித்துக் காட்டும் வித்தகத் 
தோடு இயைபுடைய ஒரு " முக்கிய அறிவாற்றல் திறனாகும் . ஒருவர் 
படைத்த இலக்கியத்தில் முன் மைத்திறம் " மிகுதியாக - விளங்க விளங்க 
அவ்விலக்கியத்திற்குரிய சிறப்பு பன்மடங்கு கூடுகின்றது . வழிவழியாக 
வரும் மக்களினம் , குறிப்பாக இலக்கியச் சுவைஞர் , படைப்பிலக்கியத்தில் 
முன்மைபத்திறம் காரணமாக விளங்கும் புதுமைக் கருத்துக்களையும் புதிய 
நயங்களையும் கண்டு , சுவைத்து , மகிழ்ந்து படைப்பாளர் மேற்கொண்டுள்ள 
மரபு முறைகளை ஒரு பக்கம் போற்றி , மரபுகளுக்கு அப்பாற்பட்டு அல்லது 
மரபுகளை மீறி அப்படைப்பாளர் தாமே புதியனவாகப் படைத்துக் காட்டும் 
கூறுகளை மறுபக்கம் போற்றுகின்றனர் . இலக்கியக் கலைஞரின் படைப் 
புக்கள் ஏனையோரின் படைப்புக்களினின்றும் 

படைப்புக்களினின்றும் ஏதேனும் ஒரு வகையில் 
அல்லது சிலவகைகளில் வேறுபட்டிருக்கும் . இந்நிலையில் , ஒரு குறிப்பிட்ட 
இலக்கியப்படைப்பில் மற்றவற்றில் காணாத சில தனிக்கூறுகளை அல்லது 
புதுமைகளைக் கற்போர் காண்பர் . இடங்கடந்தும் காலங்கடந்தும் வழி 
வழியாய் வந்துள்ள மக்களுக்குத் திருக்குறள் என்னும் வற்றாப் பேரிலக்கியம் 
பொருள் வகையில் என்றென்றும் ஊற்றம் மிக்கதாக விளங்கியுள்ளது . 
மனிதவாழ்க்கை என்பது என்றும் உள்ளது . இவ்வாழ்க்கையை முழுமை 
யாகவும் சுவையாகவும் மிகமிகத் திறம்படவும் காட்டும் வள்ளுவர் முன்மைத் 
திறம் மிக்கவர் என்று நம்மால் போற்று தற்குரியவராவார் . அத்திரு 
வள்ளுவர் வழங்கிய திருக்குறள் என்னும் நூலினின்றும் அவர் தம் 
SOFCOLOROWů ( Personality ) 

பிரிக்கவியலாது . அவ்வாளுமையோடு 
இரண்டறக் கலந்துள்ள முன்மைத் திறனைக் காண்பதற்கு 

இலக்கிய 
ஆராய்ச்சியாளரின் உண்மைத்திறம் இன்றியமையாதது . இம்முறை மேற் 
கொண்டே பொருள்வகையில் திருவள்ளுவரிடம் அமைந் திருந்த முன்மைத் 
திறம் இதுகாறும் அறத்துப்பாலில் இல்லறவியல் முடிய உள்ள சில 
குறள்களின் துணைகொண்டு கட்டுரையாளரால் விளக்கப்பட்டது . 
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சமுதாய நோக்கில் தமிழ்த் திரைப்படங்கள் 


டாக்டர் 

ப . கிருஷ்ணன் 


0. 1. திரைக்கலை ஒரு வாழும் கலை ; 

இக்கலைக்கு 
முன்னோடிகளாகத் திகழும் கூத்து , நாடகம் , நாட்டியம் போன்ற 
கலைகளைவிட இக்கலை அறிவியல் கருவிகளின் துணையோடு 
வளர்ந்து வருகிறது . இதன் காரணமாகவே திரைப்படம் நிழற்பட 

இருப்பினும் உயிருள்ள படமாகத் திகழ்கிறது ; உயிர்க் 
கலையாக மாறுகிறது . 


மாக 


0. 2 , இலக்கியத்தின் சுவைகளும் உத்திகளும் மொழி வாயி 
லாக வெளிப்படுகின்றன . திரைப்படத்தின் சுவைகளும் , உத்திகளும் 
காட்சிகள் வாயிலாக வெளிப்படுகின்றன . மற்றபடி உள்ளடக்கம் , 
உருவம் , உத்திமுறைகள் ஆகியன இரண்டிற்கும் பொதுவானவை . 
எனவே இலக்கிய ஆய்வுக்கு நாம் பயன்படுத்தும் பல ஆய்வுக் 
கூறுகள் திரைப்பட ஆய்வுக்கும் பொருந்தும் . கதைக்கரு , கதையின் 
தன்மை , கட்டுக்கோப்பு , வெளிப்பாடு போன்ற அக அமைப்புகளை 
யும் , சமூகப்பயன் அதன் எதிர் விளைவுகள் போன்ற புற அமைப்பு 
களையும் இலக்கியம் நாடகம் ஆகியவற்றில் ஆய்வதைப் போலவே 
திரைப்படங்களிலும் ஆராயலாம் . காரணம் அக்கலைகளைப்போலவே 
இதுவும் மனிதர்களுக்காக மனிதர்களைப் பற்றி மனிதர்கள் படைக் 
கின்ற கலையேயாகும் . 


0. 3. கலைகளுக்கும் சமுதாயத்திற்கும் இடையே உள்ள 
தொடர்பைப்பற்றி அறிஞர்கள் பலகாலமாக எண்ணி வந்திருக் 
கின்றனர் - எண்ணி வருகின்றனர் . ஓர் இலட்சிய சமுதாயத்தை 
அமைப்பதற்குக் கலைகளின் பங்கு எந்த அளவு இருக்க வேண்டும் 
என்பதைப்பற்றி பிளாட்டோ தம் குடியரசு என்ற நூலில் கூறுகிறார் . 
கலைகள் சமுதாயத்திற்குப் பயன்பட வேண்டுமாயின் , சமூகத்தின் 
பல கூறுகளும் கலைகளின் கருப்பொருளாக இடம் பெற வேண்டும் . 
சமூகத்திற்குப் பயன்படாத அல்லது கலைஞனின் சுயதாகத்தைத் 
தணித்துக்கொள்ளும் கற்பனைகள் கலைகளில் மிகுதிப்படுமாயின் 
கலைகளுக்கும் சமூகத்துக்கும் இடையே ஏற்படும் இடைவெளி 
இணைக்கமுடியாததாகிவிடும் . 
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0 : 3. 1. கலைகளின் சமூக நோக்கத்தை இவ்வளவு வலி 
யுறுத்திக் கூறுவதால் கலைகளோ , கலைஞர்களோ ஒரு சமூகத்திற் 
குரிய மருந்தாகவோ மருத்துவர்களாகவோ இருக்கின்றனர் என்பது 
பொருளில்லை . உணர்ச்சிகளுக்குக் கட்டுப்பட்டு அல்லது உணர்ச்சி 
களின் அடிப்படையில் இவை உண்மையை அணுகும் தன்மையுடை 
யனவாதலின் இவற்றில் ஓர் ஒழுங்கும் கட்டுப்பாடும் வேண்டும் 
என்ற பொருளிலேயே இக்கருத்து கூறப்படுகிறது . இந்த அடிப் 
படையில் தமிழ்த் திரைப்படங்களைப் பற்றி இனி ஆராய்வோம் . 


1. 1. தமிழ்த் திரைப்படங்களின் ஐம்பதாண்டுக்கால வரலாற் 
றைப் பின்வருமாறு வகை செய்து கொள்ளலாம் . 1. பாடல்களின் , 
புராணக் கதைகளின் செல்வாக்கு மிகுந்த தொடக்க காலம் . 
2. உரையாடல்களின் செல்வாக்கு மிகுந்த இடைக்காலம் . 3. கதா 
நாயகர்களின் செல்வாக்கு மிகுந்த பிற்காலம் . 4. தொழில் நுட்பக் 
கலைஞர்களின் செல்வாக்கு மிகுந்த தற்காலம் என வகை செய்ய 
லாம் . இவற்றுள் முதல் மூன்று காலகட்டங்களையும் பேசும் 
படத்துக்குரியனவாகவும் ( Talkie ) நான் காவது காலகட்டத்தைப் 
பார்க்கும் நகரும் ( Movie ) படத்துக்குரியதாகவும் கொள்ளலாம் . 
தமிழ்த்திரைப்படம் பேசும்படமாக இருந்த காலம் வரையில் கதையில் 

அதன் உரையாடலில் அழுத்தமும் , பார்க்கும் படமாக இருந்த 
காலத்தில் காட்சியில் அழுத்தமும் ஏற்பட்டிருப்பதைத் திரைப்படச் 
சுவைஞர்கள் உணரமுடியும் . இது ஒரு பறவைக் கண்ணோட்டம் . 


1. 1.1 . உரையாடல்களின் செல்வாக்கு மிகுந்த இடைக் 
காலத்தை மட்டும் அதன் பொருண்மை கருதிச் சிறிது ஆழ்ந்து 
நோக்கலாம் . இளங்கோவனின் திரையுலக நுழைவால் , அதுவரை 
பாடல்களே செல்வாக்குப் பெற்றிருந்த திரைப்படம் உரையாடலின் 
பக்கம் செவிமடுத்தது . மின்வெட்டுப்போல் தெறித்துவிழும் எழுத்து 
களால் சுவைஞர்களின் கவனத்தை உரையாடலின் பக்கம் திருப்பி 
யவர் இளங்கோவன் ஆவார் . இருப்பினும் இவருடைய காலகட்டக் 
கதையமைப்பின் 

இவர் உரையாடல் 

சமுதாயப் 
பார்வையை மிகுதியும் பெறவில்லை எனலாம் . இவரையடுத்து 
அறிஞர் அண்ணாவும் பின் கலைஞர் கருணாநிதியும் தத்தம் வன்மை 
மிக்க எழுத்துகளால் அந்தக் காலகட்டத் திரைப்பட வரலாற்றுக்குப் 
பெருமை சேர்த்தனர் . குறிப்பாக அண்ணாவின் முற்போக்கான 
கருத்துகள் முழுவேகத்துடன் திரையுலகில் செல்வாக்கு செலுத்திய 
இககாலம் திரையுலகிற்குப் பொற்காலம் . இவருடைய எழுத்தைப் 
படித்து எழுதக் கற்றுக்கொண்டோர் பலர் . அண்ணா அமைத்துத் 


காரணமாக 


* 
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தந்த பாதையில் வெற்றிநடை போட்டுச் சென்றவர் கலைஞர் 
கருணாநிதியாவார் . இவ்விருவரும் உரையாடல்களை மட்டுமின்றிக் 
கதைகளையும் தாங்களே எழுதினர் . அவர்களின் பெரும்பாலான 
எழுத்துக்கள் சமூக விகாரங்களை நுட்பமாகப் படம்பிடித்துக்காட்டும் 
சொல்லோவியங்கள் ஆயின . 


1. 1. 1.1 . எழுத்தாளர்கள் தோன்றிய சமுதாயம் , அவர் 
களின் சமூகக் கட்டுப்பாடு ஆகியவற்றை நுட்பமாகக் கண்டு அவர் 
களின் படைப்பிற்கு அவற்றைக் காரணமாகக் காட்டும் புறச்சார்புக் 
கலையாய்வு மேலை நாடுகளில் வளர்ந்து வருகிறது . இதை நாம் 
ஒருசில கோணங்களில் ஏற்றுக்கொள்ளலாம் . அண்ணாவும் , 
கலைஞர் கருணாநிதியும் அவர்கள் சார்ந்திருந்த அரசியல் இயக்கங் 
களின் காரணமாகவும் , மேற்கொண்டொழுகிய அரசியல் கொள்கை 
களின் காரணமாகவுமே மிகவும் வலுவாகச் சமுதாயப் பார்வையில் 
எழுதினர் என்று முடிவு கட்டினால் அது மறுப்புக்குள்ளாகாது . 
அவர்களின் ஒவ்வொரு கதையும் , ஒவ்வொரு உரையாடலும் 
ஆளுவோரை , செல்வந்தரை , மேட்டுக்குடி மனப்பான்மை கொண்ட 
வர்களை வெளிப்படையாகக் கிண்டல் செய்பவை . 


1. 2. இவர்கள் காட்சிப்படுத்திக்காட்டிய சமுதாயச் சித்திரம் 
ஒரு வகையானது . இவர்கள் அரசியல் வாதிகளாக நின்று திரைக் 
கலையைப் பார்த்தார்களேயன்றிக் கலைஞர்களாக நின்று பார்க்க 
வில்லை . இதன் காரணமாகவே இவர்களின் பாத்திரப்படைப்பு 
எத்தன்மையுடையதாயிருப்பினும் அதில் அரசியல் நெடிமிகுதியாக 
இருந்தது . இன்னொரு வகையில் கூறின் இவர்கள் திரைக்கலை 
யைத் தம் கொள்கையை அரங்கேற்றுவதற்குரிய சரியான களமாகக் 
கொண்டு வெற்றி கண்டனர் எனலாம் . இருப்பினும் கலைத்தன்மை 
கெட்டுவிடாமல் அதையும் வளர்த்துத் தம் கொள்கையையும் 
வளர்த்தது ஈண்டுக் குறிப்பிடத்தக்கது . வியாபாரிகளாக நின்று 
வியாபார நோக்கில் திரைப்படத் தொழிலை அணுகும் இன்றைய 
இழிந்த நோக்கைவிட இது பன்மடங்கு உயர்ந்தது என்று கூறலாம் . 

1.3 . உண்மையான சமுதாய நோக்குடைய திரைப்படங்கள் 
எவ்வாறு இருக்க வேண்டும் ? திரைப்படங்களில் காட்டப்பெறும் 
சமுதாயம் நடைமுறை வாழ்வின் சாயல் பெற்றதாகத் திகழவேண்டும் . 
இவ்வாறு திகழவேண்டுமாயின் ஒரு படைப்பாளன் வெறும் கலை 
ஞனாக மட்டுமின்றிச் சமுதாய நிலைகளை நன்கு உணர்ந்திருக்கும் 
சமூகவியலாளனாகவும் இருக்கவேண்டும் . குறைந்த அளவு , சமூகச் 
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சிக்கல்களைப் பரிவுணர்வோடு நோக்கும் உள்ள முடையவனாகப் 
படைப்பாளன் விளங்கவேண்டும் . ஒரு சமூகத்தை - அதன் எண்ணச் 
சுழற்சிகளை நேரடியாகவோ எதிர்மறையாகவோ அலசிப்பார்க்கும் 
விதத்தில் ஒரு திரைப்படம் அமையவேண்டும் . வெறும் பொழுது 
போக்குக்கே திரைப்படம் என்னும் நிலையை விடுத்து ஏதேனும் ஒரு 
குறிக்கோளுடன் படம் எடுக்கவேண்டும் . 


1. 3. 1. படைப்பில் பொதிந்து கிடக்கும் குறிக்கோளைப் 
பற்றிய விவாதம் இலக்கிய ஆய்விலும் நடைபெறுவதுண்டு . சமுதா 
யத்தை . அதன் சிக்கல்களை நேரடியாகக் காணக் கூச்சப்படும் 
கலைஞர்கள் சமுதாயத்திற்கும் தமக்கும் ஒரு பெரிய இடைவெளியை 
ஏற்படுத்திக்கொண்டு தம் கற்பனையில் உருவாகும் பொய்ம்மை 
மிகுந்ததொரு சமுதாயத்தைத் தம் கலைகளில் படைத்துக்கொள் 
கின்றனர் . இவை ஆய்வு நிலைக்கு வரும்பொழுது கலை கலைக் 
காகவே என்று கூறித் தம்மைச் சிக்கலினின்றும் விடுவித்துக் 
கொள்ள முற்படுகின்றனர் . கலை அதற்கென்று ஓர் உருவத்தையும் 
உள்ளடக்கத்தையும் குறிக்கோளையும் பெற்றிருககிறது என்றும் 
அது சமூகத்தின் பிரச்சாரக் கருவி அன்று என்றும் மொழிகின்றனர் . 
இது பொய்யான அல்லது எளிமையாகத் தப்பித்துக்கொள்ளுவதற் 
குரிய வாதமும் வழியுமாகும் . ஒருவேளை இக்கூற்று இலக்கியக் 
கலைக்குப் பொருந்துமாயினும் திரைக்கலைக்கு அறவே பொருந்தாது . 
ஏனெனில் இலக்கியப் படைப்பாளர்களால் பொதுமக்கள் இழக்கக் 
கூடிய பொருட்செல்வம் ஏதுமில்லை . ஆயின் திரைப்படத்திற் 
காகப் பொதுமக்கள் இழக்கும் அல்லது தயாரிப்பாளர்கள் பெறும் 
செல்வம் பலகோடியாகும் . பொருளாதாரத்தோடு நேரடியான 
தொடர்புகொண்ட புதுமையான கலை திரைக்கலையாகும் . இரண் 
டாவது , உண்மையான சமுதாய உறுப்பினர்களைப் போலவே திரைப் 
படங்களில் நிழல் வடிவில் பல சமுதாய உறுப்பினர்கள் நடமாடிக் 
கொண்டிருக்கின்றனர் . திரைப்படச் சமுதாயம் உண்மைச் சமுதா 
யத்தோடு இணைந்து அல்லது ஒன்றிச்செல்லாதபோது இரட்டைச் 
சமுதாயம் ஏற்படுகிறது . இதனால் உண்மைச் சமுதாய உறுப்பி 
னர்கள் பொய்ம்மை மிகுந்த திரை உறுப்பினர்களைப் பார்த்துப் 
பார்த்துக் கற்பனை வாழ்வு வாழத் தொடங்கி விடுகின்றனர் . 
ஆகவே உண்மையின் நடைமுறையின் பின்னணியில் கலையாக்கம் 
நிகழும்போது பொய்ம்மைகள் வலுவிழந்து விடுகின்றன . 
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1.4 . திரைப்படப் பாத்திரப் படைப்புத் தொடர்பாகக் குறிப் 
பிடத் தக்க இன்னொரு செய்தியை அறியவேண்டும் .. 

குறிப் 
பாகக் கதைத் தலைவர் , தலைவியரின் பாத்திரப் படைப்பு கூரிய 
நோக்கிற்குரியது . சமூகச் சீர்திருத்தக்காரராகவோ , ஏழைகட்குச் 
செல்வத்தை வாரி வழங்கி ஏழ்மையை விரட்டும் வள்ளலாகவோ , 
சமூகக் கொடுமைகளை தனியொருவராகவே எதிர்த்து நின்று 
அழிக்கும் ஜாம்பவானாகவோ தலைமைப் பாத்திரம் அமைவதுண்டு . 
சமூக நண்பனாக மட்டுமின்றிச் சமூக விரோதிபோல் படைக்கப்படும் 
தலைமைப் பாத்திரங்கள் கூடச் சமூக நன்மையைக் கருதியே அவ் 
வாறு படைக்கப்படுகின்றன என்று உணர்த்துவதைப்போல் திரைப் 
படங்களில் காட்டப்படுகின்றன . இத்தகைய பாத்திரப் படைப்புகள் 
அனைத்தும் நடைமுறைச் சமூகத்தோடு ஒத்து வராதனவாகும் . 


1. 4. 1 , ஒரு சமூகத்தைத் திருத்தக் கூடிய நெறிப்படுத்தக் 
கூடிய ஆற்றலில் திரைக்கலையின் பங்கு மிகக்குறைந்த அளவினதே . 
ஆயின் , குறிக்கோளற்றுப் பொழுது போக்குக்கென்றே தயாரிக்கப் 
படும் திரைப்படங்களால் ஒரு சமூகம் சிந்தனையற்றுப்போவதற்கு 
நிறைய வாய்ப்புகள் உண்டு . உண்மைச் சமூகத்தில் காணும் 
உண்மைச் சிக்கல்களைச் சந்திக்கத் திறனற்றோரும் பயம் கொள் 
வோரும் தற்காலிக விடுதலையாக எண்ணிச் சிலமணிநேரங்களைத் 
திரைப்படம் பார்ப்பதில் கழித்து விடுகின்றனர் . சாமானிய மக்களைப் 
பற்றிச் சொல்லவேண்டுவதே இல்லை . ஒரு சமூகத்திடையே இத் 
தகைய போக்கு தொடர்கதையாகும் பொழுது முற்றிலும் போலியான 
உணர்வுகளில் அது தன்னைத்தானே பிணித்துக்கொள்கிறது . ஆக , 
சமூகச் சிக்கல்கள் அவற்றின் மேனி குலையாமல் அப்படியே இருக் 
கின்றன . மனிதர்கள் மட்டும் தப்பிச்செல்கின்றனர் . 


1. 5. இவ்வாறு சொல்வதால் திரைப்படங்கள் தீவிரமாகச் 
சமூகப் பிரச்சாரம் செய்யவேண்டும் என்பது பொருளன்று . நீதி 
போதனை செய்வதோ பிறவோ அவற்றின் பணியுமில்லை . சமூகச் 
சிக்கல்களுக்கும் , நடைமுறைகளுக்கும் கலைநோக்கோடு ( அது 
அடிப்படையில் ஒரு கலையாக இருப்பதால் ) சரியான வடிவம் 
தருவதே அவற்றின் முதன்மைப் பணியாகும் ; அதுவே சமூகம் பெறு 
கின்ற பயனுமாகும் . இவ்விடத்தில் கலையின் அழகியல் பற்றிய 
வினா எழுதல் இயல்பு . 
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1.5.1 . கலையின் உறுப்புகள் எவையாயினும் இவற்றின் 
நடவடிக்கைகளும் போக்குகளும் உலக நடைமுறைகளோடு ஓத்து 
வருகின்றனவா என்பதை அறிந்தே மேலைநாட்டுக் கலைஞர்கள் 
கலைக்கு வடிவம் தருகின்றனர் . இந்தியக் கலைஞர்கள் தாம் 
எண்ணியிருக்கும் உருவத்துக்கு உகந்து உறுப்புகள் அமைய 
வேண்டும் என்பதில் கவனம் செலுத்துகின்றனர் என்று பேராசிரியர் 
திருஞான சம்பந்தம் தம் இந்திய எழிற்கலை என்னும் நூலில் 
கூறுகிறார் (பக்கம் 2 ) . இந்திய அழகியலில் , அதை உருவாக்கும் 
முறைகளில் தத்துவநோக்கம் காணப்படுவதையும் மேனாட்டு 
அழகியலில் நடைமுறைக் கூறுகள் சிறப்படைவதையும் மேற்சுட்டிய 
விளக்கம் உணர்த்துகிறது . சமூக நடைமுறைகள் கலையில் அழகு 
பெறுவதும் அழகியலாக மாறுவதுமே இன்றைய தேவையாகும் . 
எனவே ஒருகலைஞனின் கற்பனையும் உண்ர்ச்சியின் உந்துதலும் 
பருப்பொருளான உண்மைகளை ஒட்டி அமைவதே சாலச் சிறந்தது . 
தேசத் தந்தை மகாத்மா காந்தி கூறுவதைப்போல் , ஒரு கலை , 
அதன் அமைப்பு , நோக்கம் போன்றவை மறைபொருளாகவன்றிச் 
சாமானியனும் புரிந்து கொள்ளும் 

புரிந்து கொள்ளும் விதத்தில் வெளிப்படையாக 
அமைந்திருத்தல் வேண்டும் . ஏனைய கலைகளை விடத் திரைக் 
கலை வாயிலாக இதை எளிதாக நிறைவேற்ற முடியும் . 


1.6 . இங்கு விவரித்த அழகும் அழகியலும் தமிழ்க் கலை 
களில் குறிப்பாகத் திரைக்கலையில் எந்த அளவு இருக்கிறது ? உறவு 
பிரிவு , நட்பு , பகை போன்ற கதைக் கருக்களும் , குடும்பம் , 
சமுதாயம் போன்ற கதைக் களங்களும் தமிழ்த் திரைப்படங் 
களில் வருவது உண்மை . ஆனால் அவற்றை நேரிய கலைநோக் 
கோடு நம் படைப்பாளர்கள் எந்த அளவு படைத்திருக்கிறனர் ? 
எங்குத் தொடங்குகிறோம் எங்கு முடிக்கிறோம் என்ற இலட்சியமே 
இல்லாமல் எடுக்கப்பட்ட திரைப்படங்களே மிகுதியாக இருக் 
கின்றன . உயரிய கலைநோக்கோடு அமைந்த படம் நூற்றுக்கு 
ஒன்றேனும் இருக்கிறது என்று விரல் நீட்டிக் கூறும் துணிச்சல் 
நம் கைகளுக்கு இல்லை . இந்த அவலநிலை எதனால் ஏற்பட்டிருக் 
கிறது ? யார் இதற்குக் காரணம் ? 


1 , 6.1 . திரைப்படக் கதாசிரியர் , இயக்குநர் , கதாநாயகர் , 
தயாரிப்பாளர் , வெளியிடுவோர் என்ற வரிசையில் தமிழ்ப்படங்களின் • 
தரம் குறைவதை நுணிகிப்பார்ப்போர் அறிவர் . 
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1.6.1.1 . தமிழ்த் திரைப்படக் கதாசிரியர்களின் கதைக் 
களம் மிகமிகச் சுருங்கியது . 80 விழுக்காடு கதைகள் காதற் சார் 
புடையன . கதை எழுதுகின்றவர் களும் கதைச் சூழல் , பின்னணி , 
இவற்றிற்கேற்ற கதைவளர்ச்சி என்று எண்ணி எழுதாமல் திரைப் 
படக் காட்சிகளை மனத்துட்கொண்டே அவற்றிற்கேற்றவாறு 
கதையை எழுதுகின்றனர் . இதன் விளைவு ? புதுமையாக அவர் 
களால் சிந்திக்க இயலாமல் போய் விடுகிறது . புதுமையாகச் 
சிந்தித்தாலும் தமிழ்த்திரைப் படங்களுக்கென்று இருக்கும் சில 
வாய்பாடுகளுக்குள் அவை விழுந்து உடைபட்டுப்போய் விடுகின்றன . 
இவை எல்லாவற்றையும் மீறி மிகப்புதுமையாகக் கதையை உரு 
வாக்கும் பொழுது அக்கதை இயக்குநர் உள்ளத்தில் மதிப்பை 
இழந்து விடுகிறது . 

1. 6. 1. 2. தமிழ்த்திரைப்பட இயக்குநர்கள் குறிப்பிட்ட 
எல்லைகளுக்குள்ளேயே சுற்றி வருவதில் இன்பம் காண்பவர். ஒரு 
கருத்தை உருவக வாயிலாகவோ வேறு உத்திகளைக் கொண்டோ 
புதுமையாகக் காட்டியிருப்பாராயின் அது பெரும்பாலும் மேனாட்டுப் 
படங்களின் தழுவலாக இருக்கும் . திரையுலகில் ஸ்ரீதரின் யுகம் 
தொடங்கும் வரை தமிழ்த்திரைப்பட உத்திகள் பாவைக்கூத்து உத்தி 
களாகவே இருந்துவந்தன . (உத்திகளில் சிலபல குறைபாடுகள் 
இருப்பினும் வேறுசில வகைகளில் பழைய தமிழ்ப்படங்கள் சிறப்புப் 
பெற்றிருந்ததையும் மறக்கமுடியாது . ) ஸ்ரீதரும் அவருக்குப்பின் 
வந்த இயக்குநர்களும் உத்தி முறைகளில் சில புதுமையைக் காட்டிய 
போதிலும் உள்ளடக்கத்தில் புதுமையைக் காட்டவில்லை . பொது 
மக்களின் கலையுணர்வு எதை உணர்ந்து எளிதில் மயங்குமோ , 
எந்த இடத்தில் அவர்களின் மனம் பலவீனப்படுமோ அவற்றை 
மட்டும் இயக்குநர்கள் தொட்டுக்காட்டினார்கள் . மற்றபடி உயர்ந்த 
நோக்குடனோ , மக்களைச் சிந்திக்கச் செய்ய வேண்டும் என்ற 
வேட்கையுடனோ அவர்கள் தங்கள் உத்திமுறைகளைக் கையாள 
வில்லை . புதுமையைக் கையாண்டு பழகப்படாத காரணத்தினா 
லேயே கதாசிரியர்களின் புதுமையான கதைகளையும் எளிதில் புறக் 
கணித்து விடுகின்றனர் . கதை நிகழ்ச்சிகளைக் காட்சிப்படுத்து 
வதில் உள்ள 

கடினம் , 

அந்தக்கதைக்குத் தகுந்த உருவம் 
தருவதில் உள்ள சுமை போன்றவற்றை எண்ணிப் புதுமைக் 
கதைகளை அவர்கள் தேர்ந்தெடுக்க விரும்புவதில்லை . ஒரு வீமத் 
துணிச்சலை . அவர்களின் உள்ளம் பெற்றுப் பொருள் பொதிந்த 
கதையை அவர்கள் தேர்ந்து கொண்டாலும் அது தயாரிப்பாளரிடம் 
செலாவணி ஆவதில்லை , 
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1.6.1 . 3. தயாரிப்பாளரைப் பொறுத்தவரையில் அவருடைய 
கவலையெல்லாம் படத்தயாரிப்புக்காகப் போட்ட முதலீட்டைத் 
திரும்பப் பெறவேண்டும் என்பதில் கூட இல்லை ; ஒன்று பத்தாக 
ஆகவேண்டுமே என்பதில் தான் அவருடைய கவலையெல்லாம் 
இருக்கிறது . வியாபாரப் பொருளுக்கு என்ன மதிப்பையும் 
மரியாதையையும் அவர் தருகிறாரோ அவற்றையேதான் திரைப் 
படத்துக்கும் தருகிறார் . அவர் விரும்பும் திரைப்பட உத்தியெல்லாம் 
வணிக உத்தியேயன்றி வேறன்று . மாறிவரும் சமூக நிலைகளோ 
சாக்கடையாகத் தேங்கிக்கிடக்கும் சமுதாய இழிநிலைகளோ 
அவருக்கு முதன்மையல்ல . பாமரமக்களிடம் அவை செலாவணி 
ஆகுமாயின் அவற்றையும் காட்டுவார் ; அவற்றிற்கு நேர்மாறான 
வற்றையும் காட்டுவார் . செல்வம் சேருமாயின் அவர் எதையும் 
செய்வார் . கலை என்ற பெயரில் எதையும் செய்யும் இடத்தில் 
கலைக்கூறுகளைத் தவிர ஏனைய எல்லாம் இருக்கும் . கதை 
ஆசிரியரும் , இயக்குநரும் ஒரு கதையின் பொருண்மையையும் 
அதன் தேவையையும் வியாபார நம்பிக்கையையும் தயாரிப்பாளரிடம் 
தக்கமுறையில் சொல்லி அவரை ஒப்புக்கொள்ள வைத்துவிட்டாலும் 
செல்வாக்குமிக்க படக்கதாநாயகரிடம் இம்மூவருமே பெரும்பாலும் 
தோல்வி காணுகின்றனர் . 


1. 6. 1. 4. படக்கதாநாயகர்கள் சில குறிப்பிட்ட வேடங் 
களையே தமக்குரியனவாகத் தேர்ந்து கொண்டு அவற்றின்மூலம் 
ஒரு தகுதியை மக்களிடம் வளர்த்துக்கொண்டவர்கள் . இந்தத் 
தகுதிக்கு அப்பாற்பட்டு ஒரு பாத்திரப்படைப்பை ஏற்கவேண்டு 
மாயின் தொழில் பாதிக்குமோ என்று அவர்கள் அஞ்சுகிறார்கள் . 
மிகுதியும் திரைக்கலை பாமரமக்களின் தயவினால் வளரும் கலையா 
தலால் அப்பாமர மக்களிடம் ஏற்படுத்திக்கொண்ட தகுதியை 
தன்னேரில்லாத் தலைமைத்தனத்தை அவர்கள் இழக்கத் தயாராக 
இல்லை . இவற்றையும் மீறி ஒருவேளை இவாகள் வேறுபட்ட 
பாத்திரத்தை ஏற்றுக்கொண்டாலும் பாமர மக்கள் அதை ஏற்றுக் 
கொள்ளத் தாயாராய் இல்லை . நடிப்புத்திறனும் சுவைத்திறனும் 
நம் திரையுலகைச்சார்ந்து வளர்ந்த வரலாறு இது . மேலும் திரைப்பட 
நடிகர்கள் பலரின் நடிப்பில் கலை நுட்பமும் தொழில் நுட்பமும் 
வெளிப்படுவதைவிடப் பாமர மக்களை ஈர்க்கும் கவர்ச்சியே மிகுயாக 
வெளிப்படுகின்றன . ஏற்றுக்கொண்ட பாத்திரங்களுக்கு உயிர்த் 
தன்மை அளிக்கும் நடிகர்கள் மிகச் சிலரே ஆவர் . இத்தனை குறை 
பாடுகளுக்கிடையே அவர்கள் இலட்சிய நோக்கோடு சில படங்களில் 
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நடித்து முடித்தாலும் அவை வெளிவருவதில்லை . இவற்றிற்கு 
அற்ப ஆயுளை ஏற்படுத்தித்தருவதில் முதன்மையாய் நிற்பவர் பட 
வெளியீட்டாளர் ஆவார் . 


1.6 . 1. 5. கோடிக்கணக்கான ரசிகர்களின் சார்பாளர்களைப் 
போல் திகழ்பவர்கள் இவ்வெளியீட்டாளர்கள் தாம் . இவர்களின் 
விருப்பமும் நோக்கமுமே ஒரு திரைப்படத்தின் வாழ்வைப் பெரும் 
பாலும் உறுதிப்படுத்தும் . ஆக , திரைப்படத்துறை கலையார்வம் 
மிக்கவர்களின் கைகளில் இருப்பதைவிடப் பொருளார்வம் மிக்கவர் 
களின் கைகளிலேயே கட்டுப்பட்டுக் கிடக்கிறது எனலாம் . இத்தனை 
கட்டுப்பாடுகளை மீறி , ஓர் எழுத்தாளன் திரைப்படத்துறையில் 
நிமிர்ந்து நிற்கமுடிவதில்லை . எனவே எழுத்தாளனின் இடம் திரைப் 
படத்துறையில் இன்றும் கடைசியாகவே இருக்கிறது . சமுதாய 
நோக்குடன் திரைக்கதை எழுதிப் புகழ்பெற்ற கலைஞர் கருணாநிதி 
கூட இன்று மாடி வீட்டு ஏழை க்காகத்தான் கண்ணீர் வடிக்க 
முடிகிறது . அவருடைய சிந்தனை திரிந்து விட்டது என்பது 
இதற்குப் பொருளில்லை ; படவுலகில் கலை நோக்குடன் கூடிய 
குறிக்கோள் இல்லை என்றே கொள்ளல் வேண்டும் . 


1. 6. 2. இனித் தமிழ்ப்படங்களின் கதை தொடக்கம் முதல் 
இன்றுவரை எத்தகைய நோக்கில் 

வளர்ந்து வந்திருக்கிறது 
என் பதைச் சிறிது அறியலாம் . 1931 - இல் இருந்து 1949 வரை 
19 ஆண்டுகளில் ஏறக்குறைய 450 படங்கள் தமிழில் வந்திருக் 
கின்றன . இவற்றில் 90 விழுக்காடு படங்களின் கதைகள் புராண 
இதிகாச நாயகர்களின் வரலாற்றை விளக்குவனவும் . கடவுள் 
அவதாரச் சிறப்பினை விளக்குவனவும் , மந்திரவாதிகளின் வேடிக்கை 
களைக் காட்டுவனவுமாக அமைந்துள்ளன . 1949 - இன் இறுதியில் 
அறிஞர் அண்ணாவின் வேலைக்காரி கதை திரைப்படமாக வந்த 
தற்குப்பின் தமிழ்த்திரைக் கதைகளில் புதுமை மலரத் தொடங்கியது . 
ஏழைபடும்பாடு , ஓர் இரவு , கைதி , சர்வாதிகாரி , மர்மயோகி , 
திரும்பிப்பார் , சொர்க்கவாசல் , மலைக்கள்ளன் , மனோகரா , 
ரங்கோன் ராதா , புதையல் போன்ற சமூகப் பார்வையுள்ள படங்கள் 
1950 க்கும் 60 க்கும் இடைப்பட்ட காலங்களில் வெளிவந்தன . 
இருப்பினும் இந்தக் காலகட்டமும் பெரும்பாலும் பழைய நிலைகளி 
லிருந்து மீளவில்லை . 1960க்குப்பின் வந்த தமிழ்த்திரைப்படங்கள் 
தாம் ஓரளவு சமூகச் சிக்கல்களை ஆழமாகவும் அகலமாகவும் 
தொட்டுக்காட்டும் விதத்தில் வந்தன . தனிமனித உணர்வுகள் , 
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தனிமனிதனுக்கும் சமூகத்துக்கும் , உள்ள தொடர்பு , குடும்பச் 
சிக்கல்கள் , அரசியல் கேளிக்கைகள் போன்று பல கோணங்களில் 
படங்கள் வெளிவரத் தொடங்கின . ஆயினும் இவை வியாபார 
நோக்கோடு வியாபார உத்திகளைப் பின்புலமாகப் பெற்றே வெளி 
வந்தன . முழுமையாகக் கலை நோக்கோடு நடைமுறை வாழ்க்கை 
யைக்காட்டும் கதைகளும் , படமாக்கும் முயற்சியும் , படமாக்கினாலும் 
ஊக்குவிக்கும் தன்மையும் இன்னும் தொடக்க நிலையில்கூட 
இல்லை என்றே கூறவேண்டும் . 


1. 6. 3. தமிழ்த் திரைக்கதைகளில் சமுதாயப் பாங்கும் அதற் 
கொத்த கலைவடிவமும் குறைந்த அளவில் இருந்த போதிலும் 
திரைப்பாடல்கள் சமுதாயத்தைப் பிரதிபலித்துக் காட்டுவதில் குறிப் 
பிட்ட இடத்தைப் பெற்றிருக்கின்றன . சமூகத்தின் வறுமை , ஏழ்மை , 
ஏக்கம் , இயலாமை , அறியாமை , மூட நம்பிக்கை போன்றவற்றையும் 
மக்கள் பெறவேண்டிய விழிப்புணர்ச்சியையும் தமிழ்க்கவிஞர்கள் 
மிக அழகாக வெளிப்படுத்திக்காட்டியிருக்கின்றனர் . ஈராயிரம் 
ஆண்டுகட்கு மேற்பட்ட பழமையினையுடைய இலக்கியச் செல் 
வங்கள் , இலக்கியச் சிந்தனைகள் ஆகியன இன்றைய கவிஞர் 
களுக்குச் சொத்தாக இருப்பதால் அவர்கள் எளிதில் இந்தச் சிறப்பை 
எட்டிப் பிடிக்க முடிந்திருக்கிறது . ஆனால் இவர்களின் பாடற் 
கருத்துகளும் மக்களின் 

உள்ளங்களில் எவ்வித உராய்வையும் 
இதுவரை ஏற்படுத்த வில்லை . இதற்குத் தக்க காரணங்கள் உண்டு . 
புற்றீசல்கள் போல் படங்கள் வெளி வருகின்றன . பல்வேறு சுவையில் 
பல்வேறு மெட்டுகளில் பாடல்கள் புத்து புதிதாகப் பெருகி வரு 

ஒரு பாடலை -பாடற்கருத்தை மனத்துட்கொண்டு 
அசை போடத் தொடங்குவதற்குள் பத்துப் புதிய பாடல்கள் வந்து 
விடுகின்றன . புதியதைச் சுவைக்க விரும்பும் மனித உள்ளம் 
ஒன்றிலேயே ஒன்ற மறுக்கிறது ; பட்டாம் பூச்சி மனம் கொள்கிறது . 


கின்றன . 


1. 6. 4. பொதுவாகத் தமிழ்த்திரைப் படங்களை இறுக்கிப் 
பிடித்துக் கொண்டிருக்கும் வணிக மனப்பான்மை என்று ஒழியும் ? 
திரைப்படங்களில் ஆழ்ந்த கலைநோக்கு என்று வளரும் ? இதற்குக் 
காலம் சற்று முன்பின் ஆகலாம் . ஆனால் இந்தக் குறிக்கோளுக்கு 
வந்தே தீரவேண்டிய , முடியாவிட்டால் அதனின்றும் வெளியேறக் 
கூடிய சூழல் வணிகநோக்குடைய இன்றைய படவுலகினர்க்கு 
உறுதியாக உருவாகும் . ஆலிவுட் திரைப்படங்களில் பொதிந்து 
கிடக்கும் வணிக உத்தியில் ஒரு விழுக்காடுகூட நம் திரைப்படங் 
களில் இல்லை . அத்தகைய ஆலிவுட் திரைப்படங்களே இன்று 
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விமர்சனத் தன்மையை இழந்துவிட்டன . திரைப்படங்களில் பல 
புதிய உத்திகளைப் புகுத்திக்காட்டி உலகம் தழுவி உள்ள இயக்குநர் 
களுக்கு வாழ வழி செய்தவர் கிரிபித் என்ற ஆலிவுட் இயக்குநர் 
ஆவார் . ஆனாலும் இன்று அவரைப் பற்றிப் பேசுவதைவிட 
சத்தியஜித்ரேயைப் பற்றிப் பேசும் பேச்சும் சூட்டும் புகழாரமுமே 
மிகுதியாக இருக்கின்றன . உலகுக்கு அறிமுகமானவர்களே இவ் 
வாறு ஒதுக்கப்படும் இன்றைய அறிவுயுகத்தில் நம் திரைப்படக் 
கலைஞர்கள் தங்கள் நிலையை எண்ணிப்பார்த்துத்தங்களின் நடை 
முறையையும் , திரைப்பட அணுகு முறையையும் மாற்றிக்கொள்ள 
வேண்டும் . நடைமுறைக்கும் உண்மைக்கும் பொருந்தாத பயனில் 
லாத கதை , கற்பனை , காட்சி ஆகியன இணைந்த இன்றைய கலை 
வடிவங்கள் நாளை நேரடியாகவோ மறைமுகமாகவோ எதிர்க்கப் 
படலாம் . குற்றம் குறைகாணல் , கண்டனம் செய்தல் , படங்களைத் 
திரையரங்குகளில் போடவிடாமல் தடுத்தல் , படங்களை எரித்தல் 
ஆகிய எதிர்நிலை எதிர்ப்புகளைவிட , உண்மைக்குக் கலைவடிவம் 
தரல் , உண்மையில் நயம் காணல் ஆகியவற்றை ஊக்குவித்தல் 
போன்ற நேர்நிலைப் பண்புகளின் மூலமாக இதுவரை வளர்ந்த 
திரைப்பட வரலாற்றின் பக்கங்களையே செல்லரித்துவிடச் செய்து 
விட முடியும் . நம்மைச் சுற்றியிருக்கும் அயல்மொழித்திரைப்படங் 
களின் நேரிய கலைநுணுக்கம் இவற்றை நிறைவேற்றுதற்குரிய 
நம்பிக்கையை நமக்குத் தந்துகொண்டிருக்கிறது . 


- 


அ 


* 


| 


-க 


சு 


1982 -ஜூலை அமெரிக்கப் பயணத்தில் திராவிட மொழியியல் அறிஞர் 
பேராசிரியர் டாக்டர் எமனோவுடன் பேராசிரியர் டாக்டர் ந . சஞ்சீவி ; 

பின்னணியில் இருப்பது பெர்க்கிலி பல்கலைக்கழகம் . 
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1982 -ஜூன் திங்கள் மாண்புமிகு தமிழகக் கல்வி அமைச்சர் தலைமையில் 
மக்கள் சீன அரசின் விருந்தினராய்ச் சென்ற கல்விக் குழுவில் பேராசிரியர் 
டாக்டர் ந . சஞ்சீவி , டாக்டர்கள் மு . நாகநாதன் , கே . ஏ . நடராசன் , 
டி . எம் . சீனிவாசன் , திரு . செ . இராமதாசு , ஐ.ஏ.எஸ் . , திரு . வாங்பொசி . 


வங்கியியல் கலைச்சொல்லாக்கப் பணிக்கு உரிய வல்லுநர் குழு 
உறுப்பினராக இருந்து உதவிய டாக்டர் பொற்கோவுக்குத் திருவள்ளுவர் 
திருநாளில் ( 16-1-84 ) வள்ளுவர் கோட்டத்தில் மாண்புமிகு தமிழக 
முதல்வர் சிறப்பு செய்கிறார் . டாக்டர் நாவலர் மகிழ்கிறார் . 


. 


டாக்டர் மோகனராசு அவர்கள் தாம் எழுதிய திருக்குறளில் 
மரபுகள் ( சென்னைப் பல்கலைக் கழகத் திருக்குறள் ஆய்வு மைய வெளியீடு ) 
என்னும் நூலுக்குத் தமிழக அரசின் முதற்பரிசினைப் பெறுகிறார் . பரிசு வழங்கு 
பவர் மாண்புமிகு தமிழக முதல்வர் அவர்கள் . இடம் : வள்ளுவர் கோட்டம் . 
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Seminar on Interlingual Contacts among Oriental Languages 
22-3-83 During Post - Centenary Silver Jubilee Celebrations , 
University of Madras. 

Dr. N. D. Sundaravadivelu delivers Key - note address. Hon ble 
Pulamai Pithan Presides . Hon ble Minister R.M.Veerappan inaugurates . 


A 


Seminar on Interliogual Contacts among Oriental Languages 
Held on 22-9-83 during the post - Centenary Silver Jubilee 
Celebrations - University of Madras . 
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தமிழ். ஜப்பானிய மொழித்தொடர்பு பற்றி டாக்டர் பொற்கோவுடன் 
ஓராண்டுக் காலம் ( 1381-82 ) ஆய்வு நிகழ்த்திய ஜப்பானியப் பேராசிரியர் 
டாக்டர் ஓனோ அவர்கள் தாயகம் திரும்புகிறார் - துணை வேந்தர் டாக்டர் 
எம் . சாந்தப்பா அவர்கள் அவர் பணியைப் பாராட்டி வாழ்த்தும் விழா 2-7-82 . 


பல்கலைக்கழக நிதி நல்கைக் குழுவின் உதவியுடன் நிகழ்ந்த திருக்குறள் 
ஆராய்ச்சி மதிப்பீட்டுக் கருத்தரங்கு 24 , 25 , 26-8-83 . 

சீனத்துத் தமிழறிஞர் திரு வாங்பொசி பேசுகிறார் . 


பல்கலைக்கழக நிதிநல்கைக் குழுவின் உதவியுடன் நிகழ்ந்த திருக்குறள் 

ஆராய்ச்சி மதிப்பீட்டுக் கருத்தரங்கு 24 , 25 , 26-8-83 . 
மூத் தமிழ்க்காவலர் டாக்டர் கி . ஆ . பெ . விசுவநாதம் அவர்கள் பேசுகிறார் . 
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மலையாள மொழி வரலாற்றுக் சருத்தரங்கு 
தொடக்கவுரை : துணைவேந்தர் டாக்டர் எம் . சாந்தப்பா 

1981 டிசம்பர் 7 முதல் 11 முடிய 


TED . FORE 


நாட்டுப்பு றவியல் கருத்தரங்கு : சிறப்பு விருந்தினர் : டாக்டர் 
பி . இராமராஜ் ( உஸ்மானியாப் பல்கலைக்கழகம் - நடுவில் இருப்பவர் ) வரவேற்பு : 

டாக்டர் ந . சஞ்சீவி ; தலைமை : டாக்டர் பொற்கோ ; 15.12.81 . 


DEENCRILM 


தமழ் இலக்காததுனா 


Pxx SAKAR AZHK ARE 
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பேராசிரியர் டாக்டர் சுகுமார் அழிக்கோடு இக்கால இலக்கியத் 
திறனாய்வு குறித்துச் சிறப்புரையாற்றுகிறார் . 20-2-82 . 
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அ கிறித்தவத் தமிழிலக்கிய இருக்கைத் தொடக்க விழா 10-11-83 . 


இ 


அவ்வை சண்முகம் நிறுவிய அறக்கட்டளைச் சொற்பொழிவுகள் . 
நாடகப்பேராசிரியர் பம்மல் சம்பந்த முதலியார் , வரிசைப்படி : நன்றியுரை 
டாக்டர் பொற்கோ , தலைமை : கலைமாமணி , டி . வி . நாராயணசாமி , 

உரையாளர் : கலைமாமணி , தஞ்சைவாணன் 30-11-82 . 
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Teaching Staff and 
Part - time Students of Certificate Course in Linguistics , 1982-83 


தழ் 


கருக்கு போன் இதயத்துடன் 


காசி ஆனதன் 


நேருக்கு நேர் - இதயத்துடன் இதயம் நிகழ்ச்சியில் ஈழத்தமிழ்க் 

கவிஞர் காசி ஆனந்தன் 20-1-1982 . 
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தமிழ் முனிவர் திரு . வி . க . நூற்றாண்டு விழா 
திருவேங்கடவன் பல்கலைக்கழகம் 27-8-1982 . 


கிறித்தவத் தமிழிலக்கிய இருக்கைத் தொடக்க விழா மார்ட்டின் லூதர் 

நானூ றாம் ஆண்டு விழா வரிசை : டாக்டர் சி . பாலசுப்பிரமணியம் , 
டாக்டர்கள் தயானந்தன் , பிரான்சிஸ் , சூ இன்னாசி , ந . சஞ்சீவி ; தொடக்கவுரை : 

பேராயர் டாக்டர் அருளப்பா 10-11-83 . 
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வற்றாண்டு விழாக் கருத்தரங்கு . அமைப்பாளர் : டாக்டர் 
எஸ் . என் . கணேசன் , வரவேற்புரை , அவைத்தலைமை : 

டாக்டர் கே . எம் . பி . வாரியார் 16-12-81 . 


கலைக்கதிரில் தமிழியல் கட்டுரைகள் 


ஒரு வகைதொகை அடைவு 


டாக்டர் கு . மோகனராசு , 
( பி . எசி . , எம்.ஏ. , பிஎச்.டி . , உயர் சான்றிதழ்கள் : 
மானிடவியல் , புவியியல் , உயர்கல்வியியல் , 

சான்றிதழ் - சமசுகிருதம் ) 


விரிவுரையாளர் , 
திருக்குறள் ஆய்வுமையம் , தமிழிலக்கியத்துறை 
சென்னைப் பல்கலைக்கழகம் , சென்னை -5 , 


சென்னைப் பல்கலைக்கழகம் 

1983 


முன்னுரை 


உணர 


புற உலகினைப் பற்றிய தெளிவான அறிவினைப் பெற்ற 
வுலகில் -- இவ்வுலகில் வாழும் பலகோடி உயிரினங்களுள் தன் இடம் - 
என்ன என்பதை ஒருவன் உணர வழி வகுப்பது அறிவியல் . உலகில் 
வாழும் 

பல்வேறு மக்களின் பண்பாட்டு நெறிகளைத் தெளிந்து , 
சமுதாய அரங்கில் தன் இடம் என்ன என்பதை ஒருவன் 
வழி வகுப்பது கலையியல் . அறிவியலும் கலையியலுமாகிய இரண்டும் ஒரு 
மனிதன் 

தன் னை உணர்தற்கே வழிவகுக்கின்றன . தன்னை 
உணர்ந்தவனே உண்மையான அறிவுடையவன் -- உண்மையான மனிதன் . 
தன் னை உணர வழிவகுக்கும் அறிவியலும் கலையியலும் அவனுடைய 
இருகண்கள் . இதனாலன்றோ வள்ளுவம் , 


எண்ணென்ப ஏனை எழுத்தென்ப இவ்விரண்டும் 
கண்ணென்ப வாழும் உயிர்க்கு 

(குறள் - 382 ) 
எனத் துணிந்துரைக்கின்றது . 


தமிழ் நாட்டில் - தமிழில் தோன்றிய இதழ்கள் பலவும் கலையி 
யலுக்கு முதன்மை தந்து , அதனைப் பேணி வளர்த்தன , வளர்த்தும் 
வருகின்றன . அவைகள் தமிழனின் ஒரு கண்ணிற்குத்தான் ஒளியூட்டின ; 
ஒளி ஊட்டியும் வருகின் றன . ஆனால் , தமிழனின் இரு கண்களுக்கும் 
ஒளியூட்டிட , கடந்த முப்பத்து மூன்று ஆண்டுகளாக அயராது பாடுபட்டு 
வரும் ஒரே இதழ் கலைக்கதிர்தான் என்பதை 

உலகறியும் . 
அயராத உழைப்பால் அதற்கு உயிரூட்டிப் பாராட்டிச் சீராட்டி வளர்த்து 
வருபவர் - தொழிலுலகச் செம்மல் எனத் தமிழுலகம் வியக்க வாழ்பவரும் 
சென்னைப் பல்கலைக்கழக மாண்புமிகு முந்நாள் துணைவேந்தருமாகிய 
ஜி . ஆர் . தாமோதரன் அவர்களே ஆவார் . தமிழ் உலகிற்குக் கலைக்கதிர் 
வழி அவர்கள் ஆற்றிவரும் தொண்டு அரியது - பெரியது . வணிக நோக்கில் 
முகிழ்த்த பல இதழ்களிடை அறிவு புகட்டும் . ஒரே நோக்கில் , அறிவியற் 
கருத்துகளை அள்ளி அள்ளித் தந்து , தமிழனைத் துள்ளி மகிழவைத்த 
ஒரே ஏடு கலைக்கதிர்தான் ; உண்மை , வெறும் புகழ்ச்சி அன்று . 


கலைக்கதிரின் முதல் ஏடு 1948 - ஆம் ஆண்டு சனவரித்திங்கள் அன்று 
வெளியாகியது . இந்தியாவின் ஆன்மீக ஒளி ( காந்தியடிகள் ) மறைந்த 
திங்களில் அறிவியல் ஒளி ( கலைக்கதிர் ) தோன்றியது எனலாம் . 
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உயராய்வு 


சலைக்கதிர் அறிவியலுக்கு முதன்மை தரும் நோக்கில் தொடங்கப் 
பட்டபோதும் , தொடக்கத்தில் கலையியல் தொடர்பான கட்டுரைகளே 
மிகுதியும் இடம் பெற்றன ; காலம் செல்லச் செல்ல அறிவியல் தொடர் 
பான கட்டுரைகள் -- செய்திகள் முதன்மை இடம் பெற்றன ; எனினும் 
கலையியலுக்கு என்றும் உரிய மதிப்பு அதில் உண்டு . 


முப்பது மூன்று ஆண்டுகளாகக் கலைக்கதிரில் வெளிவந்துள்ள 579 
ட்டுரைகள் இவ்வடைவில் வகை தொகை செய்யப்பட்டுள்ளன . 

இவ் 
வடைவு செய்ய என்னை 1974 - ஆம் ஆண்டிலேயே ஆற்றுப்படுத்தியவர் 
சென்னைப் பல்கலைக்கழகத் தமிழ் இலக்கியத் துறைத்தலைவர் 
சிந்தனைச் செம்மல் பேராசிரியர் டாக்டர் ந . சஞ்சீவி அவர்கள் . 


இவ்வடைவு ஆராய்ச்சி உலகிற்குப் பெரிதும் பயன்படும் என்னும் 
நோக்கில் இதனை வெளியிட முனைந்துள்ளேன் . இந் 

இந்த அடைவில் 1981 
முடிய கலைக்க திரில் வெளிவந்துள்ள தமிழியல் கட்டுரைகள் , குறிப்புகள் 
ஆகியன மட்டுமே அடைவு செய்யப்பட்டுள்ளன . 


ஆய்வுரை 
கலைக்கதிர் வளர்த்த தமிழாய்வு 
1. கலைக்கதிர் 


காலத்தின் தேவை கருதி , அவ்வப்போது கருக்கொள்ளும் பல் துறை 
அறிவினை எளிய தமிழில் தெளிவாக - இனிமையாக - கற்போர் உளங்கொள் 
எடுத்துரைத்துத் தமிழ்ப்பணி ஆற்றும் தனிப்பெரும் ஒப்பற்ற ஏடே கலைக் 
கதிர் . இதனைப் பல்துறைக் கருத்துக் கருவூலம் எனவும் , அகர நிரலில் 
அமையாத அரிய பெரிய பல்துறைக் களஞ்சியம் எனவும் போற்றுதல் 
சாலப் பொருந்தும் , 


...நீயே தாயெனும் தன்மையின் 
மேயயே 

பே ராசைஎம் மீக்கொள ஓர்வழி 
உழைத்தலே தகுதியென் றிழைத்த இச் 

சிறுபணி 
வெள்ளிய தெனினும் விளங்கு நின் கணைக்காற்கு 
ஒள்ளிய 

சிறுவிரல் அணியாகக் கொண்மதி 
அன்பே குறியெனக் - குறித்தே . 
எனத் தமிழன்னையிடம் கலைக்கதிர் ஆசிரியர் முறையிடுவது அவருடைய 
போடக்கத்தின் எதிரொலியே ; உண்மையில் தமிழன்னையின் ஆரமெனத் 
திகழும் பெரும் பேறு பெற்றது கலைக்கதிர் எனின் , அது மிகையாகாது . 
தமிழ் வளர்ச்சிப் பாதையில் ஒரு பெரும் நம்பிக்கை ஒளியாகி வழிகாட்டுவது 
கலைக்கதிர் என்பது தமிழ் உலகம் ஏற்றுக்கொண்ட மறைக்க முடியாத . 
மறுக்க முடியாத உண்மை ஆகும் . 


2. கலைக்கதிரின் தொடக்கம் 


தமிழுக்கு வாய்ந்த ஆக்கக் கதிர்களுள் ஒன்றாக விளங்கும் கலைக் 
கதிர் 1948 - ஆம் ஆண்டு மார்கழித் திங்கள் தோன்றியது . 1952 - ஆம் ஆண்டு 
ஆடித்திங்கள் முடிய உள்ள 44 இதழ்களில் அட்டைகளிலும் முகப்புப் பக்கங் 
களிலும் தமிழ் ஆண்டுகள் , திங்கள்களின் பெயர்கள் இடம்பெற்று உள்ளன . 
45 - வது இதழ் , ஆவணி முதல் நாள் வெளிவருவதற்குப் பதிலாகச் 
செப்டம்பர் முதல் நாள் -- அதாவது , 44 - வது இதழ் வெளிவந்த 45 - வது 
நாள் வெளிவந்துள்ளது . அவ்விதழில் , வாசகர்களுக்கு , இனி , கலைக்கதிர் 
ஆங்கில மாதம் முதல் தேதியில் வெளிவரும் ; இது செப்டம்பர் இதழ் ; 
அடுத்த இதழ் அக்டோபர் முதல் தேதி வெளிவரும் என்னும் அறிவிப்பு 
வெளிவந்துள்ளது . இந்தப் பதினைந்து நாள் கூடுதலினால் , ஒவ்வோர் 
ஆண்டும் மார்கழித்திங்களில் தொடங்கிய இதழ் , சனவரித்திங்களில் 
தொடங்கும் மாற்றம் பெற்றது ; ஒவ்வோர் . ஆண்டும் இரண்டாவது 
இதழாக வெளிவந்த பொங்கல் சிறப்பு இதழ் , முதல் ஆயிற்று . 
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உயராய்வு 


-சரண்மாக 


பொங்கல் சிறப்பு இதழ் , கலைக்கதிரின் தொடக்க இதழாக அமைய 
வேண்டும் என்னும் விழைவு , இத்தகைய மாற்றத்துக்கு அடிப்படைக் 
அமைந்திருத்தலும் 

கூடும் . இத்தகைய மாற்றத்தினால் , 

, 
1953 - ஆம் ஆண்டு முதல் சனவரித் திங்களே கலைக்கதிரின் தொடக்சத் 
திங்களாச . இருந்து வருகின்றது . 


3. ஆசிரியர் 

அறிவியல் புதுமைகளின் பதிவேடாக - விரைவுப் பதிவேடாக விளங்கும் 
கலைக்கதிர் தொடங்கியது முதல் சென்னைப் பல்கலைக் கழக முன்னாள் 
மாண்பமை துணைவேந்தராக வீற்றிருந்த தொழில்மேதை - அறிவியல் 
தமிழ் வளர்க்கும் அறிஞர்.பேராசிரியர் டாக்டர் ஜி . ஆர் . தாமோதரன் 
அவர்களேள ஆசிரியராக இருந்து வந்து உள்ளார் . அவர் துணைவேந்த 
ரானதிலிருந்து கலைக்கதிரின் மதிப்பியல் ஆசிரியராக இருந்து வந்தார் . 
பிறகு பி . எஸ் . ஜி . அறநிலைய 

நிர்வாக 

அறங்காவலர் திரு . ஜி . 
வரதராஜ் அவர்கள் ஆசிரியராக இருந்து வந்தார் . கலைக்கதிர் 

செம்மையான முறையிலே தமிழ்த்தொண்டு ஆற்றுவதற்கு 

ஊக்கிகளாக இருந்து உதவிய பேராசிரியப் பெருமக்கள் பலர் . 
அவர்களுள் குறிப்பிடத்தக்கவர்கள் திரு . போ . ரா . கிருஷ்ணமூர்த்தி , 
டாக்டர் தெ . பொ . மீ . , டாக்டர் மு.வ. , திரு . அ . ச . ஞானசம்பந்தம் , 
டாக்டர் எ . ஞானமூர்த்தி , டாக்டர் 

போ . குருசாமி 
ஆகியோர் ஆவர் . 


உருவாகிச் 


வினை 


தா , ஏ . 


யான 


4 . நோக்கம் 

வளரும் குழந்தைகளுக்குப் பசும்பாலினும் தாய்ப்பாலே எல்லா 
வகையினும் சிறந்தது எனக் கருதும் உண்மையான தாய்மை உணர்வும் , 
சான்றோன் ஆக்குதல் தந்தைக்குக் கடனே எனக் கருதும் உண்மை 

தந்தைமை உணர்வும் தாமின் புறுவ துலகின் புறக்கண்டு , 
காமுறுவர் கற்றறிந் தார் என்னும் வள்ளுவ உள்ளமும் ஒரு சேரக் 
கொண்ட ஒரு பெரும் தமிழ் நெஞ்சத்தின் உயிர்த் துடிப்பே- துடிப்பு 
இழையோடிய பதிவுகளே கலைக்கதிர் என்பதை அதன் நோக்கையும் 
போக்கையும் தோற்றத்தையும் ஏற்றத்தையும் அறியவல்லார் மிகத் தெளி 
உணர்வர் . 

தமிழ் வாழ்க ! தமிழ் வளர்க !! என்னும் வெற்றொலி 
ஆரவாரங்களினும் , அமைதியான ஆக்கத் திறமான பணிகளால் தான் 
தமிழை வாழ்விக்க வளர்விக்க 

என்னும் ஆணித்தரமான 
நம்பிக்கையும் , அதற்குச் செயல் வடிவு தரும் உள்ள உறுதியும் கொண்டவர் 
கலைக்கதிர் ஆசிரியர் . 


வாக 


முடியும் 


சென்றிடுவீர் எட்டுத் திக்கும் - கலைச்செல்வங்கள் யாவும் கொணர்ந் 
திங்குச் சேர்ப்பீர் : 

என்னும் பாரதியாரின் கட்டளையைத் தலைமேற் 
கொண்டு , தமிழினத்துக்கு வேண்டிய பொருள் எங்கே இருந்தாலும் 
அதனைக் கொண்டு வந்து சேர்க்கும் அரும் பணியைக் கலைக்கதிர் ! 
ஆற்றும் என்பது உறுதி , ( கலைக்கதிர் , மலர் - க , இதழ் - க , ) என்னும் உறுதி 
புடனே கலைக்கதிரை ஆசிரியர் தொடங்குகின் றார் . 


கலைக்க திரில் தமிழியல் கட்டுரைகள் 
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பல்கலை அறிவை-- சிறப்பாக , நாள்தோறும் வளர்ந்து வரும் அறி 
வியல் அறிவை எளிய இனிய தமிழில் பெற்றுத் தெளிந்து , தமிழ் 
இனம் விழிப்புற வேண்டும் ; தமிழ் ஆக்கம் பெற வேண்டும் என்னும் 
விழுமிய சோக்கோடே கலைக்கதிர் தோன்றியது ; இன்றளவும் அதன் 
அடிப்படை நோக்கில் எவ்வித மாறுபாடும் இல்லை ; எனினும் ரோக் 
கத்தை வெளிப்படுத்தும் நிலையில் காலத்துக்குக் காலம் ஒரு சில நுட்ப 
வேறுபாடுகள் காணப்படுகின்றன . ஆசிரியரின் பின்வரும் கூற்றுகளே 
இதற்குச் சான்றுகளாகும் : 
தற்காலத்துக்கு 

விஞ்ஞானம் ,, பொறியியல் , 
பொருளாதாரம் , இலக்கியம் , வரலாறு ஆகிய இவை பற்றிய 
அறிவினைத் தமிழ்நாட்டில் வளரச் செய்வதாகிய சிறந்த 
தொண்டினை மேற்கொண்டு கலைக்கதிர் உதயமாகிறது " (1 : 1 ) 
அறிவியல் புதுமைகளைத் தமிழ் மக்களுக்கு எளிய தமிழில் 
விளக்குவதே கலைக்கதிரின் சிறப்பான நோக்கமாகும் ” ( 18 : 1 ) 
அறிவியல் தொழில் நுட்பக்கலை பற்றிய கருத்துகளைப் 
பரப்புவதற்கென்றே உருவெடுத்த மாத இதழ் கலைக்கதிர் 


வேண்டிய 


( 30 : 3) 


நோக்கங்களில் காணும் நுட்ப வேறுபாடுகளுக்குத் தக்கவாறு கலைக்கதிரில் 
இடம்பெற்றுள்ள கட்டுரைகளின் 

போக்கும் 

மாற்றம் பெற்றுள்ளது 
என்பது கருதத்தக்கது . 
5. ஆய்வின் எல்லை 

கலைக்கதிர் வளர்த்த தமிழாய்வு என்னும் தலைப்பில் தமிழில் 
வந்துள்ள பல்துறை ஆய்வுக் 

ஆய்வுக் கட்டுரைகளை ஆய்வது என்பது முழுமை 
யான ஆய்வு ; தமிழ் இலக்கியம் மொழி தொடர்பாக வந்துள்ள ஆய்வுகளை 
ஆய்வது என்பது அதில் ஒருகூறு , முழு அளவினதான ஆய்வு பல்வேறு 
கிளைகளாகப் பிரிந் 

பிரிந்து தனித்தனி டாக்டர் பட்ட ஆய்வுகளாக வெளி 
வருதற்குரிய விரிந்து பரந்த எல்லை பரப்புகளை 

உடையது . 
கட்டுரையில் தமிழ் இலக்கியம் , மொழி தொடர்பாக வந்துள்ள ஆய்வுகள் 
மட்டுமே கருக்களாகக் கொள்ளப்பட்டன . ( இவற்றுள் முப்பது ஆண்டுகளில் 
வெளிவந் துள்ள தமிழாய்வுக் கட்டுரைகள் மட்டுமே . ஆய்வுக்குக் கொள்ளப் 
பட்டுள்ளன . 

பொங்கல் சிறப்பு மலர்களுள் தனியாக வந்தவை ஆய்வில் 
சேரவில்லை . ) 
6. தமிழ் உணர்வு 
கலைக்கதிர் ஆசிரியரின் நோக்கம் என்னும் குருதியிலே சிவப்பு அணுக் 

விளங்குவன தமிழ் உணர்வே ; இதனை , ஆய்வுலகம் . தமிழ் 
உலகம் நன்கு உணர முடியும் . ஆசிரியரின் தமிழ் உணர்வுக்குப் பல்வேறு 
சான்றுகளைத் தர முடியும் என்றாலும் , சுருக்கம் கருதி ஒரு சில சான்று 
களே இங்குத் தரப்படுகின்றன . கலைக்கதிரின் முதல் இதழே தமிழ் 
மணம் கமழத் தொடங்குகின்றது . தொடக்க இதழ் அட்டையில் கலைக் 
கதிர் மாத வெளியீடு - சர்வதாரி மலர் : க மார்கழி இதழ் : க எனக் குறிப்பிடப் 
பட்டுள்ளது . தமிழ் வழக்கில் உள்ள ஆண்டின் பெயரும் தமிழ்த் திங்களின் 


களாக 


8 


உயராய்வு 


( 


யமையாக் 


பெயரும் தமிழ் எண்களும் இடம் பெற்றுள்ளமை கருதத்தக்கதாகும் . 
முகப்புப் பக்கத்திலும் கூட ஆங்கிலத் திங்களின் 

பெயர் இடம் பெற 
வில்லை ( இர்நிலை முதல் 44 இதழ்களில் நீடித்துள்ளது ) . கலைக்கதிர் 
இதழைத் தம் தந்தைக்குக் காணிக்கை ஆக்கும் ஆசிரியர் , முதல் இதழினை , 

கல்வியறி - வெங்கும் கமழநினைத் தெமக்கு 
நல்லவழி காட்டி நலம்பலவும் - பல்லோர்க்கும் 
ஆக்கினார் எந்தை அவர் தமக்காம் காணிக்கை 
ஆக்கினோம் இந்நூல் 

தனை 
என்னும் படையல் பாவுடன் தொடங்குகின்றார் . 

முதல் இதழின் முகப்புப் பக்கம் மகாகவி பாரதியாரின் கட்டளையுடன் 
தொடங்குகிறது ; அடுத்து , நாமக்கல் கவிஞர் அவர்களின் வாழ்த்துப்பா ; 
அதனை அடுத்து டாக்டர் மு.வ.அவர்களின் நல்ல நூல் என்னும் கட்டுரை . 
கலைக்கதிரின் அட்டைப் படங்களிலும் உள்ளேயும் தமிழறிஞர் , புலவர் , 
அரசியல் தலைவர் முதலிய பெருமக்களின் வண்ண ஓவியங்களும் புகைப் 
படங்களும் பல வெளிவந்துள்ளன . தமிழ் இலக்கியக் காட்சிகள் பல , 
அட்டையிலும் உள்ளேயும் வண்ண ஓவியங்களாக இடம் பெற்று உள்ளன 
நற்றிணையில் வரும் 33 பாடல்களுக்கு 33 முழுப் பக்க வண்ண ஓவியங்கள் 
கதைக்கதிரில் தொடர்ந்து வெளிவந்துள்ளன என்பது குறிப்பிடத்தக்க 
தாகும் சிறப்பு மலர்களில் , சித்திரச் சிலம்பு , சூளாமணிக் காட்சிகள் , 
சிந்தாமணிக் காட்சிகள் என அவ்வக் காப்பியங்களில் இடம்பெறும் இன்றி 

காட்சிகள் தொகுப்பு , வண்ண ஓவியங்களாக இடம் பெற்று 
உள்ளன . இத்தகைய அரும் பெரும்பணியை பொருள் இழப்பையும் கருதாத 
செந்தமிழ்ப் பணியைத் தமிழ் இலக்கண இலக்கிய ஆய்வுக்கென்றே 
தோன்றிய இதழ்களும் துவரை செய்ததில்லை என்பது வெள்ளிடைமலை . 

ஆண்டுதோறும் பொங்கல் சிறப்பு மலர்கள் வெளிவந்துள்ளன ; இவற் 
றொடு , வள்ளுவர் ரண்டாயிரம் ஆண்டுச் சிறப்பு மலரும் , தமிழ்மொழியே 
பயிற்று மொழியாக அமைய வேண்டும் என்னும் நோக்கில் பயிற்று மொழிச் 
சிறப்பு மலரும் வெளிவந்துள்ளன . 

அடிசிற்கினியாள் , கானல்வரி , சமணத் தமிழ் இலக்கிய வரலாறு , 
குலசேகரர் , தெ . பொ . மீ . மணி விழா மலர் , A Critical Study of 
Civakasinthamani என்னும் நூல்கள் கலைக்கதிர் வெளியீடுகளாக வெளி 
வந்துள்ளன . தமிழில் அறிவியல் கலைச் சொற்களை உருவாக்க வேண்டும் 
என்னும் உயர்ந்த நோக்கில் , வேதியியல் கலைச்சொற்கள் தொகுதியும் , 
இயற்பியல் கலைச்சொற்கள் தொகுதியும் கலைக்கதிர் வாயிலாக வெளி 
வந்துள்ளன . அறிவியல் தமிழாக்க மாநாடுகள் இரண்டினைக் 
கதிர் நடத்தி , இரு சிறப்பு இதழ்களையும் வெளியிட்டு உள்ளது . 
தமிழ் அறிஞர்களுக்கும் புலவர்களுக்கும் 

களுக்கும் நடைபெறும் 

டபெறும் மணிவிழா 
முதலிய சிறப்பு நிகழ்ச்சிகளையும் , இறப்பு முதலிய இரங்கல் நிகழ்ச்சி 
களையும் அவர்களின் சிறப்புப் பணிகளோடு தக்கவாறு வெளியிட்டுக் 
கலைக்கதிர் தொண்டாற்றி வருகிறது . புதுமைப்பித்தன் அவர்கள் 
இறந்தபோது வறுமையில் வாடிய அவருடைய குடும்பத்தாருக்கு நிதி 
திரட்டும் பணியில் கலைக்கதிர் ஈடுபட்டது குறிப்பிடத்தக்கதொரு செய்தி . 


கலைக் 


கலைக்க திரில் தமிழியல் கட்டுரைகள் 


கலைக்கதிரில் வெளிவந்துள்ள பல்துறைக் கட்டுரைகளிலும் பெரும்பாலான 
வற்றில் தமிழ் இலக்கியக் கருத்துக்கள் - பாடல்கள் ஊடே இடம் பெற்று 


இவ்வாறு பல்வகையிலும் இழையோடி நின்ற தமிழ்உணர்வு சலைக் 
கதிரில் தமிழ் இலக்கியம் மொழி தொடர்பான ஆய்வுகள் குறிப்பிடத்தக்க 
இடத்தைப் பெற்றதற்கு அடிப்படைக்காரணம் எனலாம் . 
7. படைப்பிலக்கியங்களும் தமிழியல் கட்டுரைகளும் 

கலைக்கதிரில் 30 ஆண்டுகளில் வெளிவந்துள்ள படைப்பிலக்கியங்கள் 
தமிழியல் கட்டுரைகள் ஆகியவற்றின் ஒருங்கிணைந்த மொத்த எண்ணிக்கை 
பருமாறு : 

1948 1958 660 
1959 1968 = _354 

1969 1978 - 248 
இவற்றுள் , ஒவ்வொரு படைப்பிலக்கிய வகையும் தமிழியல் கட்டுரை 
களும் பெற்றுள்ள விழுக்காட்டு விவர வரைப்படம் வருமாறு : 





கலைக்கதிரில் படைப்பிலக்கியங்களும் தமிழியல் கட்டுரைகளும் 
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7.49 


ஒரு 


70 


.5 


த.க.74.57 


பாத்து 


கரைகள் 57 


ST 


ஓரி 


15 


50 


கவிதை5.2 


சிறுகதை 
4.37 


7.9-5- 7. 
2015 


zL+:வழ 


9. 
சக 


தொடர்காடகம்5.47 


2 5 


தொடர்கதை11:27 


தொடர்நாடகம் 


நாடகம்.67 


கவிதை 
427 சிறுகதை2.1% 


நாடகம்.37 


K 


1948-1958 


1959-1968 


1969-1978 


( படம் : 1 ) 
இங்குக் குறிப்பிடத்தக்க ஒன்று , படைப்பிலக்கியங்களினும் தமிழ் 
இயல் கட்டுரைகளின் எண்ணிக்கை ஒவ்வொரு பத்தாண்டிலும் கூடி 
உள்ளது என்பதே , 


க -2 
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உயராய்வு 


8. - தமிழியல் கட்டுரைகள் 

8.1 தமிழியல் கட்டுரைகளுள் தமிழ் ஆய்வுக் கட்டுவாசரும் பிறவும் 
பெற்றுள்ள இடம் வருமாறு : 
தமிழியல் கட்டுரைகள் - தமிழ் ஆய்வுக்கட்டுரைகள் 


1.1. 


கள் 
விளக்கங் 

14-37 
. 


இலக்கிய 


இலக்கியத் 


வரலாறும் 
பண்பாடும் 

மொழியியல் 
177. 

23.37 
திறனாய்வு 
10-8 

லக்கிய 


பொதுக் 
கட்டுரைகள் 
22.57 


க 


வரலாறு 

FA 


தமிழாய்வுக் 
கட்டுரைகள் 
58.87. 


இலக்கிய 
ஆராய்ச்சி 

43.8 % . 


* தமிழ் அறிஞர் - புலவர் 
பற்றிய குறிப்புகள் 

( படம் : 2 ) 
தமிழியல் கட்டுரைகளுள் தமிழ் ஆய்வுக் கட்டுரைகளுக்கே முதன்மை 

தந்துள்ளமை மேற்காட்டிய விளக்கப்படத்தால் புலனாகும் . 
மொத்தத்தில் , 30 ஆண்டுகளில் வெளிவந்த 359 இதழ்களில் ( 1973 சூன் 
இதழ் வரவில்லை ) 45 இலக்கியத் திறன் ஆய்வுக் கட்டுரைகளும் , 67 வரலாறு 
பண்பாடு பற்றிய கட்டுரைகளும் , 86 மொழியியல்- சொல்லாக்கக் கட்டுரை 
களும் , 20 இலக்கிய வரலாற்றுக் கட்டுரைகளும் , 1E5 தனி இலக்கிய ஆய்வு 
களும் வெளிவந்துள்ளன . அன்றியும் சிலப்பதிகாரச் செய்யுள் , கம்பன் 
புளுகும் வால்மீகி வாய்மையும் , பழந் தமிழ் இலக்கியத்தில் இயற்கை , தொல் 
காப்பிய நெறி ஆகிய தொடர் ஆய்வுக் கட்டுரைகளும் வெளிவந்துள்ளன . 
9. கூடுதலும் குறைவும் 

கலைக்கதிரில் ஒவ்வோர் ஆண்டும் வெளிவந்துள்ள தமிழாய்வுக் 
கட்டுரைகளின் எண்ணிக்கைகளை நோக்கின் , ஒரே ஆண்டில் 45 கட்டுரைகள் 
( முதல் ஆண்டு ) வந்துள்ளதையும் காணுகின்றோம் ; ஒரு கட்டுரையும் 
வராததையும் ( 19 , 22 - வது ஆண்டுகள் ) காணுகின்றோம் ; தமிழாய்வுக் 
கட்டுரைகளின் எண்ணிக்கை ஒரே சீராக இல்லாமையையும் தெளிவாகக் 
காணுகின்றோம் . தமிழாய்வுக் கட்டுரைகளின் எண்ணிக்கை அடிப்படையில் 
கலைக்கதிரின் முதல் பதினான்கு ஆண்டுகளை ஒரு காலக்கட்டமாகவும் 
அடுத்த பதினாறு ஆண்டுகளை மற்றொரு காலக்கட்டமாகவும் , பிரிக்கலாமோ 

எண்ணத் தோன்றுகிறது ; எனினும் , சில விதிவிலக்குகளும் 
( 21 , 26 , 28 - ஆம் ஆண்டுகள் ) உண்டு . இனி , தமிழாய்வுக் கட்டுரைகளின் 
கூடுதல் குறைதல்களுக்கான காரணங்களைக் காண்போம் : 


என 


* கலைக்கதிரில் தமிழாய்வுக் கட்டுரைகள் 


48 


x . அச்சில் 1 செ.மீ. - 2 ஆண்டுகள் 
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உயராய்வு 


வளர்ந்து வரும் அறிவியல் , பொருளியல் , உளவியல் முதலாய பல் 
துறை அறிவைத் தமிழில் தரமுடியுமா எனத் தமிழகம் பெரிதும் குழம்பிக் 
கொண்டிருந்த காலக்கட்டத்தில் - அறிவியல் அறிவோடு ஆங்கிலம் தமிழ் 
ஆகிய இருமொழிகளிலும் புலமை பெற்று இருந்தவர்களும் தமிழில் 
அறிவியல் கருத்துகளை மொழிபெயர்த்துத் தா அஞ்சிய காலக்கட்டத்தில் 
ஒரு நம்பிக்கை ஒளியாகத் தோன்றியது கலைக்கதிர் . கலைக்கதிர் தோன்றி 
வளர்வதற்கு வித்திட்டவர்களுள் பெரும்பான்மையோர் தமிழ்ப் 
பேரறிஞர்கள் . கலை ஆர்வம் வேரூன்றி நிற்கும் தமிழ்மண்ணில் , அறிவியல் 
சிந்தனைகளை முழுவதுமாகக் கொண்ட ஓர் இதழுக்கு வரவேற்பு 
ருக்குமா என்ற அச்சம் எழுவது இயற்கையாதலால் , படிப்படியாகவே 
அறிவியல் சிந்தனைகளை ஊட்டவேண்டும் என்னும் சூழல் ! ஓரளவு இத் 
தகைய காரணங்களால் முதலிரண்டு ஆண்டுக் கலைக்கதிர்களில் தமிழ் 
ஆய்வுத் தொடர்பான கட்டுரைகள் குறிப்பிடத்தக்க இடத்தைப் 
பெற்றுள்ளன எனலாம் . 

மேலும் , மேலை நாடுகளில் இலக்கியத் திறன் , இலக்கிய மரபு ஆகிய 
வற்றில் தோன்றிய விழிப்புணர்வு தமிழ்மண்ணில் தாக்கத்தை ஏற்படுத்திய 
போது , கலைக்கதிர் அதற்கு உண்மையான வரவேற்பை நல்கி உள்ளது . 
டாக்டர் மு.வ. , அ . ச . ஞானசம்பந்தம் ஆகியோர் 

ஆகியோர் தொடர்ந்து இ 
துறைகளில் கட்டுரைகள் எழுதி வந்துள்ளனர் . முதலிரண்டு ஆண்டுகளில் 
வெளிவந்த தமிழாய்வுக் கட்டுரைகள் 83 - இல் 33 கட்டுரைகள் ( ஏறத்தாழ 
40 % ) இலக்கியத் திறன் - இலக்கிய மரபு பற்றிவை என்பது குறிப்பிடத்தக்கது 
ஆகும் . சிலப்பதிகாரச் செய்யுள் , கம்பன் புளுகும் வால்மீகி வாய்மையும் 
என்னும் தொடர் ஆய்வுக் கட்டுரைகள் முதலிரண்டு 
தொடர்ந்து வெளிவந்துள்ளதும் (வரைபடத்தில் தொடர் கட்டுரை 

உரையின் 
ஒவ்வொரு தொடரும் ஒரு தனி ஆய்வுக் கட்டுரை என்னும் அளவில் 
கொள்ளப்பட்டுள்ளது ) கட்டுரைகளின் எண்ணிக்கை கூடுவதற்கு ஒரு 
வகையில் காரணமாயின எனலாம் . முதலிரண்டு ஆண்டுகளில் எண்ணிக்கை 
அளவில் குறிப்பிடத்தக்க இடத்தைப் பெற்றிருந்த தமிழாய்வுக் கட்டுரைகள் 
3 , 4 , 5 , 6 - ஆம் ஆண்டுகளில் எண்ணிக்கை அளவில் குறைந்து உள்ளன . 
தற்கான காரணங்கள் பின் வருவனவாகலாம் . 

1. இலக்கிய மரபு . இலக்கியத்திறன் தொடர்பான கட்டுரைகளைத் 
தொடர்ந்து வெளியிட்டு வந்த டாக்டர் மு.வ. , அ , ச . 

ஞானசம்பர் தம் 
ஆகியோர் , அவற்றை நிறுத்தி விட்டு , அவ்வப்போது சங்க இலக்கியம் 
தொடர்பான ஆய்வுகளை வெளியிடுவதில் ஈடுபட்டமை . 

2 . டாக்டர் மு.வ. அவர்கள் சமுதாயச் சிந்தனைகளை அடிப் 
படைகளாகக் கொண்ட சிறுகதைகளை எழுதுவதிலும் , சங்க இலக்கியப் 
பாடல்களுக்கு விளக்கங்கள் தருவதிலும் தம் பார்வையைச் செலுத்தியமை . 
3 . 

சமய , சமுதாய , மொழியியல் தொடர்பான பொதுக்கட்டுரைகள் 
முன்னிரண்டு இதழ்களினும் இவற்றில் கூடுதலான இடத்தைப் பெற்றமை . 

4. பொங்கல் சிறப்பு மலர்களில் கவிதைகளும் சிறுகதைகளும் சிறப்பிடம் 
பெற்றமை . ( 4 - ஆம் ஆண்டுப் பொங்கல் மலரில் மட்டும் 7 கவிதைகளும் 5 
சிறுகதைகளும் இடம் பெற்றுள்ளன ) . 


ஆண்டுகளில் 


லைக்கதிரில் தமிழியல் கட்டுரைகள் 


13 


மொழியியல் தொடர்பான கட்டுரைகள் , ( ஒன்பதாவது ஆண்டின் 
8 - வது இதழ் சுதந்திரப் போராட்டச் சிறப்பு இதழாக அமைந்து , அதில் 
வெளிவந்த ) வரலாற்று ஆய்வுக் கட்டுரைகள் , பொங்கல் சிறப்பு இதழ்களில் 
தமிழ் ஆய்வுக் கட்டுரைகள் பெற்ற சிறப்பிடம் , டாக்டர் மு.வ. அவர்களின் 
பழந்தமிழ் இலக்கியத்தில் இயற்கை என்னும் தொடர் ஆய்வுக் கட்டுரை 
ஆகியவற்றால் 7 , 8 , 9 - ஆம் ஆண்டுகளில் தமிழ் ஆய்வுக் கட்டுரைகளின் 
எண்ணிக்கை ஓரளவுக் கூடுதலாயிற்று . 


அறிவியல் , கலையியல் ஆகியவற்றில் -சிறப்பாக அறிவியலில் உள்ள 
பல்வேறு துறைகளுக்கும் உரிய இடம் முனைந்து , ஒவ்வொரு 
துறைக்கும் ஒன்று ( அல்லது சில வேளைகளில் இரண்டு ) எனப் பிரித்து , 
கட்டுரைகளைக் கலைக்கதிர் வெளியிடத் தொடங்கியது . இது 15 - ஆம் 
ஆண்டு முதல் தமிழாய்வுக் கட்டுரைகளின் எண்ணிக்கை குறைவதற்கு அடிப் 
படைக் காரணம் ஆயிற்று எனலாம் . 


மேலும் , அறிவியல் அறிஞர்கள் , உள்ளத்தின் உண்மை , சிறுவர் 
அரங்கு , தொழில் நுணுக்கங்கள் , பணத்தின் கதை , பொது அறிவுப்புதிர் , 
வாலாறும் வளர்ச்சியும் , வானவெளி ஆய்வு , விஞ்ஞானப் புதுமைகள் 
முதலிய பல் துறைத் தொடர்களும் , சீவகசிந்தாமணி , காமக்கண்ணி , அமரா 
பரணம் , பரிசுச் சிறுகதைகள் , பரிசுக்கட்டுரைகள் ஆகியவைகளும் தொடர்ந்து 
இடம் பெற்றுள்ளதும் தமிழாய்வுக் கட்டுரைகளின் 

எண்ணிக்கை குறை 
விற்குப் பேரளவுக் காரணமாகியுள்ளன . பொதுவாக , அறிவியல் சிந்தனை 
களைத் தமிழ் மக்களுக்கு எளிய இனிய தமிழில் தரவேண்டும் என்னும் 
நோக்கின் பெரும் பகுதியை இக்காலக் கட்டத்தில் கலைக்கதிர் அடை 

இவற்றுள் , குறிப்பாக 19 - ஆம் ஆண்டு , 22 - ஆம் ஆண்டு ஆகிய 
ரண்டு ஆண்டுகளிலும் தமிழாய்வுக் கட்டுரைகள் டம் பெறாமைக்குப் 
பின்வரும் காரணங்கள் கூறலாம் : 


கின்றது . 


1. அறிவியல் மேதைகள் வாழ்க்கை வரலாறு , 

அறிவியல் 
விந்தைகள் (விஞ்ஞானப் புதுமைகள் ) , அறிவியல் வினா விடை , இன்றைய 
அறிவியல் , சிறுவர் அறிவியல் அரங்கு 

அரங்கு ( சிறுவர் அரங்கு ) , தொழில் 
துணுக்கங்கள் , விஞ்ஞான ஆராய்ச்சி முதலிய 

பல்வேறு 

தொடர்கள் 
வெளிவந்தமை . 


2. சுதந்திர பாரதம் என்னும் இந்திய வரலாற்றுத் தொடர் 
தொடர்ந்து வெளிவந்தமை . 


3. கற்பென்னும் தீபம் , நற்றிணை இன்பம் , முதிரமலைச் செல்வி 
முதலிய தொடர்கள் வெளிவர்தமை . 

. 


4. அறிவியல் வளர்ச்சி மலர் ( 19 : 8 ) , பொறியியல் மாணவர் மலர் 
( 22 : 4 ), பொருளாதாரச் சிறப்பு மலர் ( 22:11 ) ஆகியவை வெளிவர்தமை . 
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உயராய்வு 


வள்ளுவர் இரண்டாயிரம் ஆண்டுச் சிறப்பு மலரைக் கலைக்கதிர் 
1969 - ஆம் ஆண்டு நவம்பர் த்திங்களில் வெளியிட்டுள்ளது . இம்மலரில் மட்டும் 
16 தமிழாய்வுக் கட்டுரைகள் இடம் பெற்றுள்ளன . இதுவே 21 - ஆம் 
ஆண்டில் தமிழாய்வுக் கட்டுரைகளின் எண்ணிக்கைக் கூடுதலுக்கு அடிப் 
படைக் காரணம் ஆயிற்று . 

முதல் அறிவியல் தமிழாக்கக் கருத்தரங்கை 1973 டிசம்பர் த் திங்களிலும் , 
அறிவியல் தமிழாக்க இரண்டாம் கருத்தரங்கை இரண்டாண்டுகள் 
கழித்தும் கலைக்கதிர் நடத்தி உள்ளது . அவற்றைத் தொடர்ந்து கருத் 
தரங்கச் சிறப்பு மலர்கள் முறையே பிப்பிரவரி 74 - லும் , பிப்பிரவரி 76 - லும் 
வெளிவர் துள்ளன . கருத்தரங்குகளில் படிக்கப்பட்ட ஆய்வுக் கட்டுரைகளும் 
பிறவும் தொடர்ந்து வெளிவந்துள்ளன . இக்காரணங்களால் , 26 , 28 ஆம் 
ஆண்டு இதழ்களில் தமிழாய்வுக் கட்டுரைகளின் எண்ணிக்கை கூடுதல் 
பெற்று உள்ளது . 

தற்போது வரும் கலைக்கதிர்களில் , தமிழ் இலக்கியம் - மொழி தொடர் 
பான கட்டுரைகளுள் அறிவியல் தொடர்பான கட்டுரைகளே முதன்மை 
இடம் பெறுகின்றன ; எண்ணிக்கை அளவில் குறையினும் 

குறையினும் கட்டுரைகள் 
எண்ணத்தின் அளவில் கூடியே செல்கின்றன . 


விரைந்து வளர்ந்து வரும் அறிவியல் சிந்தனைகளை அப்போதைக்கப் 
போது தமிழ்மக்கள் தம் தாய் மொழியிலேயே அறிந்து கொள்ளுமாறு 
செய்தல் வேண்டும் என்னும் அடிப்படையில் முகிழ்த்த கலைக்கதிர் , தமிழ் 
மொழி - இலக்கியம் தொடர்பான ஆய்வுகளுக்கும் தக்க இடம் தந்து சிறப்பித் 
துள்ளது . கலைக்கதிர் தன் அடிப்படை நோக்கை நோக்கிப் படிப்படியாக 
நடையிட , நடையிட அதில் தமிழ் மொழி இலக்கியம் தொடர்பான ஆய்வு 
களின் எண்ணிக்கை பெரும்பான்மையும் குறைந்து கொண்டே வந்துள்ளது ; 
விதிவிலக்குகளும் உண்டு ; விதிவிலக்குகளுக்கு அடிப்படைக்காரணங்கள் தமிழ் 
வளர்ச்சி கருதி - தமிழின் பெருமையை வெளிப்படுத்தும் நோக்கில் வெளி 
வந்துள்ள சிறப்பு மலர்களே . 

இலக்கியக் கொள்கை , இலக்கியத் திறனாய்வு போன்றவற்றில் தமிழ் 
அறிஞர்கள் தம் பார்வையைச் செலுத்திய தொடக்க காலத்தில் அவற்றிற்குப் 
பெரும் வரவேற்பு நல்கியது கலைக்கதிர் ; பின்னர் , மொழியியல் சிந்தனைகள் 
வளர்ச்சி பெறத் தொடங்கியதும் அம்மொழியியல் தொடர்பான ஆய்வு 
களுக்கு முதன்மையிடம் தந்துள்ளது ; தமிழ் ஆக்கத்திற்குக் கலைச்சொற் 
படைப்பின் இன்றியமையாமை 

யாமை உணரப்பட்டபோது அதற்குப் பேராதரவு 
தந்துள்ளது ; இவ்வகையில் காலமறிந்து தமிழ்ப்பணி ஆற்றும் கலைக் 
கதிருக்கு ஈடாக வேறோர் இதழைக் கூற முடியுமா என்பது ஐயமே . 

* கலைக்கதிரின் நோக்கம் , பயன்மிக்க கருத்துக்களைக் காலத்திற்கு 
ஏற்ப வெளியிட்டுத் தமிழ்ப்பணி புரிவது தான் ( 2 : 2 ) என்னும் ஆசிரியர் 
கூற்றின் உண்மை இவற்றாலும் புலனாகும் . 
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காமம் 
பிரிவு 
. பு-க-ழ்.வே-ட்-டை புரட்சி 


அண்ணாமலை,சுப. 
வேங்கடசாமி 
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மயிலை 
சீனி 
. அறிவடிவன் துரைஅரங்கசாமி,டாக்டர்மொ.அ. 
செயராமன் 
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வெ 
. ஞானசம்பந்தம்,அ.ச. வரதராசன்,டாக்டர்மு. 
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பொன்னுசாமி 
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எஸ் ஞானசம்பந்தம்,அ. இராசமாணிக்கனார்,டாக்டர்மா. ஞானமூர்த்தி,தா.ஏ. 
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பொன் 
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வள்ளுவர் 
குறளும் 
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மீனாட்சி 
சுந்தரனார் 
, 
தெ 
. 
பொ 
. சோமசுந்தரபாரதியார்,டாக்டர்ச. அரசு,ச.த. 
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ரத்னம், 
ஞானசம்பந்தம் 
, 
அ 
. 
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1.3 
திருக்குறள் 

வாதராசன்,டாக்டர்மு. 
கிருஷ்ணசாமி 
நாயுடு 
, 
பண்டிதர் 
அ 
. 
நடேச 
உடையார் 
, 
க 
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அகலமும்ஆழமும் அடியளந்தாள் அல்லல் 
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பார்த்தசாரதி 
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நா 
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அறத்தாறு அறநூலும்முறைநூலும் 
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தாமோதரன் 
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. 
ஆர் 
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ஞ்சீவி 
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டாக்டர் 
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. 
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கிருட்டிணா 
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டாக்டர் 
முத்துசாமி 
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மாண்புமிகு 
மா 
. குருசாமி,போ. 
மாணிக்கம் 
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டாக்டர் 
வ 
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சுப 
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ஆரோக்கியசாமி 
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டாக்டர் 
மு 
. 
சிவஞானம் 
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தேவராசன் 
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சிருஷ்ணசாமி 
நாயுடு 
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பண்டிதர் 
சு 
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பொதுமை 
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வழங்கும் 
அறம் 
வள்ளுவர் 
வழியில் வள்ளுவரும்தற்கொலையும் 
வாமனக்குறள் 
ஜர்மானியர் 
கண்ட 
வள்ளுவர் 


வரதராசன்,டாக்டர்மு. 
விசுவநாதம் 
, 
கி 
. 
ஆ 
. 
பெ 
. சித்பவானந்தர்,சுவாமி. ஞானமூர்த்தி,டாக்டர்தா.ஏ. துரைஅரங்கசாமி,டாக்டர்மொ. வரதராசன்,டாக்டர்மு. இறைவனடி வரதராசனார்,டாக்டர்மு. துரைஅரசு 

ரங்கசாமி 
, 
வித்துவான் 
மொ.அ. நாயுடு,பண்டிதர்அ.கி. 
பரமசிவம் 
, 
மு 
. 
குன்றக்குடி 
அடிகளார் 
, 
தவத்திரு 
காதர் 
முகைதீன் 
, 
இ 
. முருகன்,ப. சோமசுந்தரபாரதியார்,டாக்டர் 
பரமசிவானந்தம் 
, 
அ 
. 
மு 
. 
கலாமணி 
, 
சு 
. கருணாநிதி,மாண்புமிகுமு இரத்தினம்,கா.பொ. குருசாமி,போ. 
மீனாட்சிசுந்தரனார் 
, 
தெ 
. 
பொ 
. 


2 : - * 


மலர் 

இதழ்பக்கம் எண் 

பக்கங்கள் 11 
5-7 21 11 
78-80 

2 
224:28 
21 11 
49-54 

28-36 3 245-45 4 731-35 
21 

11 
24-27 7 237-42 23 

50-56 
21 11 

84-85 

41-43 
29 
2 
45-46 
211155-60 

8 8 
2-4 21 
1144-48 

86-89 
2322-5 12 174-76 5-322-24 
1 

25 


| 


. 


144 


145 


10 


1.4 
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மீனாட்சி 
சுந்தரனார் 
, 

பல்கலைச் 
செல்வர் 
, 
தெ 
. 
பொ 
. 
மீனாட்சி 
சுந்தரனார் 
, 
தெ 
. 
பொ 
. 
சண்முகம் 
, 
மு 
. 
சண்முகம் 
, 
மு 
. 
அ 
. அண்ணாமலை,சுப. குருசாமி,போ, 
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குடிமக்கள்காப்பியம் 
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சிலப்பதிகாரக் 
கடவுள் 
வாழ்த்து சிலப்பதிகாரச்செய்யுள் 
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கட்டுரைத் 
தலைப்பு 


ஆசிரியர்பெயர் 


மலர்இதழ் 


பக்கம் 


என 

என 


பக்கங்கள் 
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சிலப்பதிகாரச் 
செய்யுள் 


குருசாமி,போ. 
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சிலப்பதிகாரமும் 
பங்களரும் 
சிலம்பிசை சிலம்பில் 
ஊடல் திருமாவுண்ணிகண்ணகியா? துறவுதந்தகாப்பியம் 
நாடகப் 
பண்புகள் 
- 
ஊர்சூழ்வரி பத்தினிக்கோட்டம் 


வேங்கடசாமி 
, 
மயிலை 
சீனி 
. 
குப்புசாமி 
, 
எஸ் 
. 
ஆர் 
. சிவஞானம்,ம.பொ. 
வேங்கடசாமி 
, 
மயிலை 
சீனி 
. 
சண்முகம் 
, 
மு 
. 
தட்சிணாமூர்த்தி 
, 
கோவிந்தராசனார் 
, 
வித்துவான் 
சி 
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பத்தினிவணக்கம் 
பதிகமும் 
காவியமும் 
பெற்றவள் 
இதயம் 
போலிப் 
புலமையின் 
காலிக் 
கதைகள் முடித்தலைநெரித்தபாட்டு வழிகாட்டும்காப்பியம் 
விலைமகளா 
? 
கலைமகளா 

? 


இராகவையங்கார் 
, 
மு 
. குருசாமி,போ. ஒருஷ்ணா,திருமதி 
சோமசுந்தர 
பாரதியார் 
, 
நாவலர் சல்லினி வாதராசன்,டாக்டர்மு. ஞானமூர்த்தி,வித்துவான்தா.. 
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1.6 
மணிமேகலை 
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வரிசை எண் 


கட்டுரைத் 
தலைப்பு 


ஆசிரியர்பெயர் 


மலர் 
இ 
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இதம் எண் 


பக்கம் 
பக்கங்கள் 


பனமா 
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அனமா? 
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முத்துச்சண்முகம் பெற்றவள்இதயம் 

கிருஷ்ணா,திருமதி 
போலிப் 
புலமையின் 
காலிக் 
கதைகள் 

சோமசுந்தர 
பாரதியார் 
, 
நாவலர் மணிமேகலைஉள்ளம் 

சிவானந்தவல்லி 
, 
கை 
மணிமேகலையில் 
இயற்கை 
இகந்த 

நிகழ்ச்சிகள் அறிவடிவன் 

1.7 
சீவக 
சிந்தாமணி சீவகசிந்தாமணி 

ஞானமூர்த்தி,தா.ஏ 1.சீவகசிந்தாமணி 2கற்பகச்சோலை 3.மன்னன்மாளிகை 4.இன்பக்கனி 5.வேந்தன்வீழ்ச்சி 6.அவலவீரன் 7.திருமகன்தோற்றம் 
8. 
தேவியின் 
துறவு 9.நாமகள்மருவியநம்பி 
10. 
வள்ளலின் 
அருட்செயல் 11.வீரனின்வெற்றிப்பரிசு 
12. 
கலம் 
ஊர்ந்த 
காளை 
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வரிசை 


மலர் 


ஆசிரியர்பெயர் 


கட்டுரைத்தலைப்பு 


மலர் 


எண் 
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தானமூர்த்தி,தா 
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13.துன்பத்தின்விளைவு 14.இசைமண்டபம் 
15. 
யாழ்ப் 
போட்டி 
16. 
நம்பியின் 
இசை 
வென்றி 17.விடலையின்வெம்போர் 
18. 
வீரனின் 
திருமணம் 
19. 
செல்வியின் 
சீற்றம் 
20. 
கருணை 
மறவன் 
21. 
கிள்ளைத் 
தூது 
22. 
கன்னியின் 
காதல் 
உள்ளம் 23.சிறைப்பட்டசெல்வன் 
24. 
நண்பனின் 
உதவி 
25. 
வழியனுப்புதல் 
26. 
நங்கையின் 
நடனம் 
27. 
விடந் 
தீர்ந்த 
விடலை 
28. 
பாவையின் 
புலம்பல் 
29. 
துறவிகளுக்கு 
அறவுரை 
30. 
நங்கையின் 
நல்வினை 
31. 
திருமகளின் 
அருட்பெருக்கு 32.காதலனைக்கைவிட்டகாரிகை 
33. 
வில்லுடைக் 
கடவுள் 34,ஆசிரியருக்குஅன்பளிப்பு 


இதழி 

பக்கம் 

பக்கங்கள் B55-60 
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. 


14 


6 8 9 10 11 


1 


1, 


12 


15 


2 3 


35. 
தம்பியும் 
நம்பியும் 
36. 
தோழர்கள் 
சந்திப்பு 37.பொய்ப்போர் 
38. 
தாயும் 
மகனும் 
39. 
அன்னையின் 
அறிவுரை 
40. 
நம்பியின் 
சபதம் 
41. 
சபதம் 
நிறைவேறுதல் 
42. 
விதயநாடு 
அடைதல் 
43. 
போருக்குப் 
புறப்படல் 44.போர் 45. 46.வஞ்சகனின்வீழ்ச்சி 
47 
, 
அரசேற்றல் 
தேவர் 
கண்ட 
திருநாடு 
தேவரின் 
ஓர் 
அரிய 
படைப்பு 
தேவரும் 
வள்ளுவரும் 


(ஞானமூர்த்தி,டாக்டர்தா.ஏ.) 
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கம்பராமாயணம் 
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ஞானசம்பந்தம்,அ.ச. சுப்பிரமணியபிள்ளை,ஜி. ஞானமூர்த்தி,தா.ஏ. மாணிக்கநாயக்கர்,பா.வே. 
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வழக்கறிஞன் 
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போட்டு 

ஜகந்நாதன்,கி.வா. மாயவேடம் 

சுப்பிரமணியம் 
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. மூரியதேர்வலான் 
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வாலியின் 
வற்றாத 
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நடராஜப்பிள்ளை,இராவ்சாகிப்-தி.சு 
ஆவண 
ஓலை 
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குரு சுப்பிரமணியம்,ச.வே. ஆஅவல் 
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கிருஷ்ணபிள்ளை,வித்துவான் சோமசுந்தரபாரதியார்,ச. சோமசுந்தரபாரதியார்,டாக்டர் 
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தேம்பாவணியும்திருப்பாலகனும் நண்டும்கண்டும் நம்மாழ்வார்காட்டியநல்லநெறி 
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அருளியல் 
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ஞானசம்பந்தம் 
, 
அ 
. 
ச 
. குருசாமி,போ, 
சவரிமுத்து 
, 
அ 
. ஜகந்நாதன்,கி.வா. 

இருசு 
ஞானமூர்த்தி 
, 
தா 
. 
ஏ 
. சித்பவானந்தர்,சுவாமி 
மோகன் 
, 
இரா 
. 
மீனாட்சி 
சுந்தரனார் 
, 
தெ 
. 
பொ 
. 
கந்தசாமிப்பிள்ளை 
, 
அ 
. 
பாலசுப்பிரமணிய 
ஐயர் 
, 
கே 
. 
தேசிகன் 
, 
ரா.ஸ்ரீ 
. 
பொன்னுசாமி 
, 
எஸ் 
. 
விஸ்வலிங்கம் 
, 
வி 
. 
க 
. வையாபுரிப்பிள்ளை 

எஸ். 
மீனாட்சி 
சுந்தரனார் 
, 
தெ 
. 
பொ 
. அரசு,க.த.தி. 


6 5 18 13 33 13 

2 24 2 5 17 13 

4 
31 2 


8 9 10 1 7 
6 2 4 7 2 


17-22 60-64 28-32 111-114 29-31 61-68 24-28 64-68 

9-13 12-14 41.44 21.25 67-71 68-70 38-43 

7-8 16-19 188 


7 2 


வரமணி 


35 


1.10தற்காலஇலக்கியம் 


வரிசை 


ஆசிரியர்பெயர் 


கட்டுரைத் 
தலைப்பு 


மலர் 
இதழ 
என 


இதழ்பக்கம் 


எண 


பக்கங்கள் 


1 


224 225 226 227 


சஞ்சீவி 
, 
ந 
. 
மீனாட்சி 
சுந்தரனார் 
, 
தெ 
. 
பொ 
. இரத்தினம்,கா.பொ. 


10 12 10 


50-56 16-19 115-117 


அன்றாடவாழ்வில்இலக்கியம் இந்தியமொழிகளில்தமிழ்மணம் 
உலகப் 
பொதுவுடைமை உழவுக்கும்தொழிலுக்கும்வந்தனை 

செய்வோம் கண்ணன்பாட்டு கண்ணதாசனின்பாடல்களில் 

சக்திதாசனின்தாக்கம் குயில்பாட்டு 


33 


12 


வேங்கடராமன் 
, 
அ 
. தமிழண்ணல்,டாக்டர் 


17-19 107-114 


228 229 


23 


230 


தமிழ்ப்பித்தன் 
, 
புலவர் 
சேஷைய்யா 
, 
மா 
. 


14 


3 4 5 1 9 


231 

48 232 


குழந்தைஇலக்கியம் தமிழ்இலக்கியத்தில்தேசியம் தமிழ்க்கவிதையின்எதிர்காலம் 


சஞ்சீவி 
, 
ந குருசாமி,ம.ரா.போ. 
முத்துசிவன் 
, 
அ 
. 


12 8 1 


76-81 61-65 37-41 29-32 61-65 46-52 55-60 23-29 

9-16 81-86 12-16 12-15 26-32 42-44 13-15 


12 


3 


233 234 

55 235 


தற்காலஇலக்கியங்கள் தாகூரும்தமிழிலக்கியங்களும் தேசபக்தி:அன்றும்இன்றும் தேசியக்கவியின்தமிழ்க்காதல் 


ஞானமூர்த்தி,தா.ஏ. சிதம்பரநாதன்,டாக்டர்அ. சிவஞானம்,ம.பொ. 


2 


சூசீவி 
, 
ந 
. 


9 


236 237 


தேசியப்பாடல் பாரதி-ஒருமுன்னுணர்ஞானி 


தூரன்,பெ. 
தாமோதரன் 


ஆர். 


33 


12 


36 


வரிசை 


கட்டுரைத் 
தலைப்பு 


ஆசிரியர்பெயர் 


மலர் 
| 
, 
இதழ் 


பக்கம் 


எண 


எண் எண 


பக்கங்கள் 


33 


12 


1 


34 33 


4 12 


238 239 240 241 242 243 
244 245 246 247 248 249 250 251 252 


எஸ். 


பாரதிக்குஅஞ்சலி பாரதியார்கவிதைநடை பாரதியாரின்பெருமிதப்பண்புகள் பாரதியாரின்மறுமலர்ச்சிஎண்ணங்கள் 
பாரதியாரும் 
இளைஞரும் பாரதியின்எழுத்து-தேசியகீதங்கள் பாரதியின்காதலி பாரதியின்தொழிலாளர் பாரதியின்தொழிற்புரட்சி பாரதியின்நாட்டுப்பற்று பாரதியும்அறிவியலும் 
பாரதியும் 
தாகூரும் 
மகளிரும் 
நாடகத் 
துறையும் மகாகவி 
மகாகவி 
பாரதி 
- 
புது 
யுகத்தின் 

தலைவாயில் விடுதலைஇயக்கமும்பாட்டும் விடுதலைக்குப்பின்தமிழ்இலக்கிய 

வளர்ச்சி விடுதலையும்இலக்கியமும் 
வெளிநாட்டார் 
கண்ணோக்கில் 
பாரதியார் 


நாகராஜன்,கே.எஸ். குருசாமி,ம.ரா.போ. கிருஷ்ணமூர்த்தி,போ.ரா. இளந்திரையன்,முனைவர்சாலை சிட்டிபாபு,சை.வே. அரியநாயகம்,சொ. மீனாட்சிசுந்தரனார்,டாக்டர்கா. இருசுப்பிள்ளை பார்த்தசாரதி 
, 
நா 
. 
சஞ்சீவி 
, 

டாக்டர் 
ந 
. முஸ்தபா,மணவை. லலிதாகாமேசுவரன்,டாக்டர் 
சந்திரகாந்தா 
, 
பெரியசாமித் 
தூரன் 
, 
ம.ப. 


82-83 41-47 127-130 49-54. . 
20-27 17-20 
137-142 95-100 66-69 17-23 
123-126 132-136 43-47 65 


2 


34 33. 


1 12 


27 33 


11 
12 
. 


வீரப்பன் 
, 
இராம 
. நாமக்கல்கவிஞ 


8-11 53-62 


9 


253 254 


8 


மீனாட்சிசுந்தரனார்,டாக்டர்தெ.பொ. 


24 


255 256 


9 33 


81-91 102-104 115-122 


மோகனராசு,டாக்டர் 


12 


1.11 
இலக்கிய 
ஒப்பீடு 


37 


வரிசை 


கட்டுரைத் 
தலைப்பு 


ஆசிரியர்பெயர் 


மலர் 
இதழ 

பக்கம் எண 

பக்கங்கள் 


எண 


எண் 


91 
257 102 229 


பார்த்தசாரதி 
, 
நா 
. 
மீனாட்சி 
சுந்தரனார் 
, 
தெ 
. 
பொ 
. 
ஆரோக்கியசாமி 
, 
டாக்டர் 
மு 
. 


7 12 17 


12 

1 10 


அறநூலும்முறைநூலும் இந்தியமொழிகளில்தமிழ்மணம் ஏசுநாதரும்திருக்குறளும் கண்ணதாசனின்பாடல்களில் 

சக்திதாசனின்தாக்கம் கம்பன்புளுகும்வால்மீகிவாய்மையும் 


56.58 16-19 57-61 


| 


184 


தமிழ்ப்பித்தன் 
, 
புலவர் 
மாணிக்கம் 
நாயக்கர் 
, 
பா 
. 

வே. 


21 


- 


108 2:4 117 118 119 


அ 


76-81 32-36 58-56 59-61 49-54 66 81-86 43-45 21-24 18-21 12-16 


சிதம்பரநாதன்,டாக்டர் 
இராமசாமிக் 
கவுண்டர் 
, 
அ 
. 


11 


3312 39 

10 11 

12 63 12 1 4 

6 5 

2 12 1 1 7 8 
33 
| 
12 4 
7 
-6 

6 


123 


குறள்மணம் தாசுடரும்தமிழிலக்கியங்களும் திருக்குறளும்அதன்உரைகளும் 

ருக்குறளும்ஆரியவேதங்களும் திருக்குறளும்யாகங்களும் திருவள்ளுவர்காலம் தேசபக்தி:அன்றும்இன்றும் தேவரும்வள்ளுவரும் பதிகமும்காவியமும் 
பழமையே 
புதுமை பாரதியும்தாகூரும் பூஞ்சோலையும்திருக்குறளும் பெற்றவள்இதயம் 


55 
127 163 
258 249|| 
133 168 


சிவஞானம்,ம.பொ. 

ஞானமூர்த்தி,தா.ஏ. குருசாமி,போ. 
மீனாட்சி 
சுந்தரனார் 
, 
தெ 
. 
பொ 
. 
லலிதா 
காமேசுவரன் 
, 
டாக்டர் 
, 
இறைவனடி கிருஷ்ணா,திருமதி 


44-50 72-78 17-20 132-136 

31-35 
* 
25-29 


11 


38 


கட்டுரைத் 
தலைப்பு 


மலர் 


ஆசிரியர்பெயர் 


எண 


தழ 


பக்கம் 
이 
பக்கங்கள் 


எண 


169 80 


3 8 


2 
8 


1 


52-54 2-4 


259 


போலிப் 
புலமையின் 
காலிக் 
கதை 

சோமசுந்தர 
பாரதியார் 
, 
நாவலர் வள்ளுவர்குறளும்சங்கநூல்களும் 

( 
டாக்டர் 
க 
. 
) 
1.12 
நாட்டுப்புற 
இலக்கியம் 
உரம் 
பற்றிய 
பழமொழிகள் 

சண்முகசுந்தரம் 
, 
வி.எஸ் 
. 
, புருஷோத்தமன்,எஸ்., 
, 

ஜெகந்தாதன்,என். 
டி 
. 
கதைப்பாட்டு 

வையாபுரிப்பிள்ளை காதலுக்குக்கண்ணில்லை 

முருகன் 
, 
நாய் 
காணின் 
கல் 
காணார் 
பட்டால் 
தெரியும் 


இளங்கணத்தான் 
1.13 
தமிழிலக்கிய 
ஆராய்ச்சி 
வரலாறு 


21 


260 261 262 263 


1 11 9 7 


7 
2 11 6 2 


52-55 

4-6 17-20 10-14 16-20 


24 


உலக 
அரங்கில் 
தமிழ் 
ஆராய்ச்சி 


கெல்லர் 
, 
கார்ல் 
ஏ 


18 


7 8 9 1 


10-13 

9-11 
49-52 33-43 


264 41 


மோகனராசு,டாக்டர் 


33 


கலைக்கதிர் 
வளர்த்த 
தமிழாய்வு 
சங்க 
காலத்திலும் 
அதற்கு 
முற்பட்ட 

காலத்திலும்தமிழ்நாடகவளர்ச்சி 
சமணர்களின் 
தொண்டு 
சமயங்கள் 
வளர்த்த 
தமிழ் 


. 


264 
அ 
264 
ஆ 


விசுவநாதஐயர் 
இருசுப்பிள்ளை 
, 
ஆர் 
. 
வேங்கடசாமி 
, 
மயிலை 
சீனி 
. 


1 
31 10 


7 4 1 


20-24 
17-21 22-28 


239 


வரிசை 


மலர் 


கட்டுரைத் 
தலைப்பு 


- 


ஆசிரியர்பெயர் 


என 


, 


Y 


பக்கம் 
/ பக்கங்கள் 


எண் 
எண் 


தமிழ் 
வளர்த்திருக்கிறதா 


10. 


1 


265 26:6.. 233 267 


ஞானசம்பந்தம் 
, 
அ 
. 
ச 
. 
மீனாட்சிசுந்தரனார் 
, 
தெ 
. 
பொ 
. 
ஞானமூர்த்தி 
, 
தா 
. 
ஏ 
. 


60-64 8-11 9.16 


12 


31 


1 


5 


* 


215 268 269 254 


தற்காலஇலக்கியங்கள் தென்னாட்டுமொழிவளர்ச்சியில் 

பிரிட்டிஷாரின் 
பங்கு 
நிகண்டுகள் புதுமைஇலக்கியத்தில்பொறுப்புணர்ச்சி வரலாற்றுநூல்கள் விடுதலைக்குப்பின்தமிழ்இலக்கிய 

வளர்ச்சி 


ஜான்மார் ஞானமூர்த்தி 
, 
தா 
பார்த்தசாரதி 
, 

நா 
. 
ஞானமூர்த்தி 
, 
தா 
. 
ஏ 
. 


9-4 13 9 11 2 16 10 


25-29 61.68 12,5 26-32 


ப 


1 


மீனாட்சிசுந்தரனார் 
, 
டாக்டர் 
தெ 
. 
பொ 
. 


24/8 


81-91 


} 


-270 


2. 
உலகத்தமிழ் 
மாநாடுகள் 
இரண்டாவது 
உலகத்தமிழ் 
மாநாடு 

கருத்தரங்கு 
தொடக்கவுரை 
சாகீர் 
உசேன் 
, 
டாக்டர் 
உலக 
அரங்கில் 
தமிழ் 
ஆராய்ச்சி 

ஞானமூர்த்தி,டாக்டர் 
ஐந்தாவது 
உலகத்தமிழ் 
மாநாடு 

முருகன்,ப. 


271 272 


20 18 33 


:3 6 1 
2 


272 
அ 


2-11 57-66 
13-16 

3-17 H-NI+6 

2-4 


. 


273 274 


தலைநகரில் 
தமிழ்ப் 
பெருக்கு 
மேனாட்டில் 
தமிழ் 
மாநாடு 


20 22 


8 





16 


3. 
இலக்கிய 
மரபும் 
திறனாய்வும் 


40 


வரிசை 


கட்டுரைத்தலைப்பு 


ஆசிரியர்பெயர் 


எண 


மலர் 
( 
இதழ 
பக்கம் 

எண்(பக்கங்கள் 


வரதராசன்,டாக்டர்மு. 

நானசம்பந்தம் 
, 
அ 
. சஞ்சீவி,ந. வரதராசன்,டாக்டர்மு. 


9-13 19-22 50-56 g-12 


88 275 224 
278 277 278 
279 280 21 
22 


1 2 10 1 2 1 8 9 2 


6 10 1 5 1 10 7 1 


| 


பானசம்பந்தம் 
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26 


B 


8.11 


511 


28 


2 


512 513 


தமிழாக்க 
முன்முயற்சி 
தமிழில் 
ஒலிபெயர்ப்பு 


68-73 21-24 


514 515 516 517 


தமிழிலேகலைச்சொற்கள் தமிழுக்குஅறிவியல் புசச்சொற்கள் புதுச்சொற்படைப்பு 


செகதீசன் 
, அகத்தியலிங்கம்,டாக்டர்ச.& 

சண்முகம்,டாக்டர்செ.வை. ஞானமூர்த்தி,டாக்டர்தா.ஏ. அகத்தியலிங்கம்,டாக்டர்ச.& 

சண்முகம்,டாக்டர்செ.வை. குருசாமி,போ. 
டாக்டர் 
நாவலர் சிதம்பரநாதன்,டாக்டர்அ. அகத்தியலிங்கம்,டாக்டர்ச.& 

சண்முகம்டாக்டர்செ.வை. 
மீனாட்சிசுந்தரம் 
, 
டாக்டர் 
தெ.பொ. 


26 

7 28 9 


7 2 5 


17-20 46-51 8-14 20-25 


(4 


26 


518 


பேச்சின் 
ஆழத்தைப்பார் 


1 


519 520 521 


மொழித்தூய்மையும் 
கருத்தும் 
விஞ்ஞானத் 
தமிழ் 


| 
28 


தங்கராஜ்,டாக்டர்ம.அ. அகிலன் குழந்தைசாமி,டாக்டர்வி.சி. 


10 25 


8 10 12 2 1 4 

5 6&7 

8 


37-42 40-45 57-61 74-79 105-107 26-32 37-42 71-75 11.16 


4 


1 


7.8எழுத்துஎண்வடிவம் 


58 


வரிசை 


மலர் 


| 


ஆசிரியர்பெயர் 


இதழ் 


கட்டுரைத்தலைப்பு 


பக்கம் 
பக்கங்கள் 


என் 


2 


522 528 524 525 


எபியாரின் 
எழுத்துச் 
சீர்திருத்தம் எழுத்துமுறைகள் ஓர்எண்ணக்குறிப்பு 
சிந்துவெளி 
எழுத்து 
வடிவங்கள் 


அபஇரா 
ஜேக்கப் 
திருமலை 
& 
கருணாசான் ஆனந்தராஜன்,த.சி. திருநாவுக்கரசு,டாக்டர்க.த. 


34 19 27 33 


12 3 4 


- 


, 


>> 


மல்ல 


27-31. 6BID8 41-46. 6541S 65-69 59.62: 66-70 

7-8 
. 25-32 44-48 49-53) 17-21 14-15 45-51 57-71 


526 


1 


தமிழ்எண்களின்உருவவிளக்கம் 


பாலகணபதி,ம.ரா 
. 


20 


4 


28 


4 


527 528 
529 


தமிழ்எழுத்துக்கள் தமிழ்எழுத்துக்களில்சிலமாறுதல்கள் தமிழ்எழுத்துச்சீரமைப்பு 


சண்முகம்,கொடுமுடிச. 
நல்லதம்பி 
, 
கு 
. குழந்தைசாமி,டாக்டர்வி.சி. 


30 


1 


59 


வரிசை 


8. 
அறிவியல் 

8.1 
நடைமுறை 
அறிவியல் 
கட்டுரைத் 
தலைப்பு 

ஆசிரியர்பெயர் 


மலர் 


எண 


பக்கங்கள் 


530 


21 


11 


69-72 


531 532 
533 
534 


30 

7 31 


12 4 


8-10 44-46 44-45 


535 


உலக 
விஞ் 
ஞான 
வளர்ச்சி 
வாலாறும் 

அப்பாத்துரை 
, 
கா 
. 

தமிழகமும் 
கம்ப்யூட்டர் 
வழி 
தமிழ் 
மொழிபெயர்ப்பு 
நல்ல 
தம்பி 
, 
கு 
தமிழில் 
தந்தி 

குப்புசாமி 
, 
அ 
. 

நல்ல 
தம்பி 
, 
தமிழும் 
ஆங்கிலமும் 
ஒரே 
தட்டச்சுப் 

பொறியில் தெரில்பொருள்-காலக்கணக்கீடு 

இராசேந்திரன் 
, 
அ 
. 

, 
. 

8.2 
மருத்துவ 
இயல் 
சித்த 
மருத்துவம் 

குருசிரோன்மணி 
, 
டாக்டர் 
பொன் 
தேன் 

பொன்னுசாமி 
, 
கே 
. நம்நாட்டுமருத்துவம் 

நாராயணசாமி 
, 
ஏ 
. 
8.3 
கணித 
இயல் 


3 
10 


32-35. 69.70 


25 


1 


536 537 538 


24 29 4 


6. 1 7 


37-39 64-66 


நாராயணசுவாமி,எஸ். 


LY - 


539 540 

541 °542 


எண்களின் 
தோற்றம் கடவுளைநிரூபிக்ககணிதம் 
கணித 
தத்துவம் தமிழ்நாட்டில்கணக்குவளர்ச்சி 


8 

9 12 11 


40 , 18.0 


பத்மநாபன் 
, 


28-31 31:32. 16-19 
24-30 
. 


*+r 


. 


8.4 
இலக்கியத்தில் 
அறிவியல் 


60 


1 


வரிசை எண் 


கட்டுரைத் 
தலைப்பு 


ஆசிரியர்பெயர் 


மலர் 
இதழ் 
பக்கம் 
/ 

என்பக்கங்கள் 


பய 


பாலசுப்பிரமணியன் 
, 
பா 
. மகாதேவன்,கே.எஸ். (வள்ளல் மகாதேவன்,கே.எஸ். 


543 544 
545 546 

34 109 204 547 
548 115 549 210 550 551 248 
552 
221 

79 137. 
138 


6 10 7 
2 4 2 1 


12 8 6 7 8 
21 33 

9 
28 21 6 


அன்பும் 
அறிவும் 
இன்று 
நாளை 
எப்படி 
எதிர்பாராதது கல்லினுள் 
தேரை 
காற்றும் 
கலமும் குறளில்அறிவியல் 
கூவ 
நூல் 
அறிமுகம் 
தமிழன் 
அறிவியல் 
முன்னோடி தமிழில்விஞ்ஞானம் 
திங்கள் 
ஒளியில் 
திருவள்ளுவர் திங்களோதிங்கன் திருவாசகத்தில்விஞ்ஞானம் 
தேன்மதி 
நினைவுகள் பாம்புகள்செவிடுகளா பாரதியும்அறிவியலும் மரமும்மழையும் 
மருத்துவக் 
கலையில் 
இலக்கியத் 
தமிழ் 
வலஞ்சுழியும் 
தென்புலமும் வள்ளுவத்தில்அறிவியல் 
வள்ளுவர் 
ஒர் 
உயிரியல் 
அறிஞர் 


சுப்பிரமணியன் 
, 
ச 
. 
வே 
. 
மகாதேவன் 
, 
கே 
. 
எஸ் 
. அப்புஸ்வாமி,பெ.நா. மகாதேவன்,கே.எஸ். 


5 11 10 1 7 12 


27-32 
28-32 59-61 2-11 2-6 62-66 17-23 98-103, 20-23 61-68 

5-18 17-22 19-22 18-16 123-126 118-120 68-70 18-23. 41-43 45-46 


ஞானசம்பந்தம், மகாதேவன்,கே.எஸ் 


முஸ்தபா,மணவை மகாதேவன்,கே.எஸ். 
விஸ்வலிங்கம் 
, 
வி 
. 
க 
. 
மீனாட்சி 
சுந்தரம் 
, 
தெ 
. 
பொ 
. குன்றக்குடிஅடிகளார்,தவத்திரு காதர்முகைதீன்,இ. 


7 
33 10 31 

4 21 29 


1 6 1 11 2 


ப: 


8.5 
அறிவியலும் 
பிறவியலும் 


61 


வரிசை 


கட்டுரைத்தலைப்பு 


ஆசிரியர்பெயர் 


மலர்இதழ் 


பக்கம் 
/ பக்கங்கள் 


என் 


எண் 


553 431 432 438 434 


கலை:விஞ்ஞானம் 
விஞ்ஞானமும் 
சமயமும் விஞ்ஞானமும்மெய்ஞ்ஞானமும் 


தாமோதரன்,ஜி.ஆர். மீனாட்சிசுந்தரம்,தெ.பொ. கோமஸ்,செ.ரொ. சித்பவானந்தர்,சிவாமி வேதாத்திரிமகரிஷிகள்,சுவாமி 


5 11 14 

8 32 


9 1 12 


63.66 
97-101 28-32 83.37 8-12 


4.1 





554 555 556 557 


21 1 


10 6 5 


69 65-66 8-6 


7 


32 18 


558 559 560 561 562 


9.தமிழ்ப்பெருமக்கள் 
அக்தோ 
, 
கவிஞர் 
மறைர் 
தார் 
( 
கவிமணி 
) அமரர்பண்டிதமணிஅருளம்பலவானர் ஆனந்தஸ்ரீ அரசாங்கக்கவிஞர்(நாமக்கல்கவிஞர்) 

தாமோதரன்,ஜி. ஆராய்ச்சிஅறிஞர் 

மயிலைதிருசீனி.வேங்கடசாமி இலக்கியப்புலமைசான்றஅரசியல்அறிஞ 
மீனாட்சி 
சுந்தரம் 
, 
தெ 
. 
பொ 
. 
இளங்கரும்பு 
( 
கி 
. 
வா 
. 
ஜ 
. 
) 

கம்பராமன் இனியாருளர்?(திரு.வி.க.) 

குருசாமி,போ. 
கவிமணி 
தேசிக 
விநாயகம் 
பிள்ளை 

லீரபத்திரன் 
, 
ஆர் 
. சதாவனம்பாவலர் (தெ.பொ.கிருஷ்ணசாமிப்பாவலர்) துரையரங்கனார், 

சார்,டாக்டர் 
சொல்லின் 
செல்வர் 
மறைந்தார் தமிழ்ப்பேரறிஞர்அ.சி.செட்டியார் 

அவர்களின் 
மறைவு 


4 
7-9 24-27 35-37 37-47 


5 6 


10 11 


563 564 


9 13 


8 15 


97-101 15 


+1 


T4 


19 


12 


62 


வரிசை 


மலா 


கட்டுரைத் 
தலைப்பு 


ஆசிரியர்பெயர் 


பக்கம் பக்கங்கள் 


எண் 


எக 


565 


சிவஞானம்,ம.பொ. மு.வ.,டாக்டர் 


7 9 


தமிழ் 
வளர்க்கும் 
இருமொழிப் 
புலவர் 

( 
அ 
. 
சீனிவாசராகவன் 
) தமிழகத்தந்தைதிரு.வி.க. 
தமிழறிஞரின் 
மறைவு 
( 
அ 
. 
ம 
. 
குப்புசாமி 
) 
தொண்டர் 
பெருமான் 
( 
உ 
. 
வே 
. 
சா 
. 
) 
நாவலர் 
பாரதியார் 


14-16 67-69 

8 58-59 


566 567 568 569 570 
571 572 573 


தாமோதரன்,ஜி.ஆர். 


18 

5 18 

7 11 31 32 16 


சாம்பசிவன் 
, 


3 8 10 9 5 


8-11 3 11 


574 575 
.576 


பன்மொழிப் 
புலவர் 
மறைர் 
தார் 
புரட்சிக் 
கவிஞரின் 
மறைவு 
பெருங்குணத்துக் 
காதலர் 

(தா.ஏ.ஞானமூர்த்தி) 
பேராசிரியர் 
சவரிமுத்து 
மறைவு 
யாழ்நூல் 
ஆசிரியர் 
விபுலாநந்த 
அடிகள் வாலாற்றிலேஒளிமங்கியது 

(சதாசிவம்பண்டாரத்தார்) 


23 15 4 


19 9 3 


22-24 

8-9 41-49 


வெள்ளைவாரணனார் 


--- 


55 


2 
10 


577 578 579 


12 

3 
32 24 


வாழ்கஅவர்செறிகள்(திரு.வி.க.) 
விதி 
விலக்கான 
கலைஞர் 
-மு.வ். 


அச்சாணி 


19 46-48 17-18 


5 


ஆசிரியர் பெயர் / கட்டுரை எண் அடைவு 


சிரியர் பெயர் 


கட்டுரை - வரிசை எண் 


511 , 


513 , 517 


அகத்தியலிங்கம் , டாக்டர் . 
அபிலன் 


520 


416 , 578 


361 , 
365 


அச்சாணி 
அண்ணாத்துவா, அறிஞர் 
அண்ணாமலை , சுப . 
அண்ணாமலை , பெ.மா. 


65 , 72 , 158 , 435 
497 


அப்பாதுரை , கா . 


580 


அப்புஸ்வாமி , பெ . நா . 


548 


அபரா 


529 


368 


69 


அரங்கநாதன் , இராம . 
அரங்கநாயகம் , செ . 
மரியாாயகம் , சொ . 
அருணாசலம் , கே . 

. 


243 


. 


371 


அலர் 


1 


394 


319 , 
364 


ராசிலிங்கம் , தி . சு . 
அறம் வளர்த்தான் , டாக்டர் மு . 


ஆசிரியர் குழு 


அவல் 


197 , 205 


94 , 113 , 124 , 272 அ , 
273 , 274, 317 , 320 , 
328, 554 , 557 , 583 , 
564 , 567 , 569 , 571 , 
572 , 573 , 574 , 576 , 
577 , 579 
542 


102 , 325 , 345 , 379 


‘ ஆர் ஜி 
ஆரோக்கியசாமி , டாக்டர், மு . 
ஆலாலசுந்தரனார் , .. 
ஆனர்தாஜன் , த . சி . 

9 


192 


524 


* 64 


கலைக்கதிரில் தமிழியல் கட்டுரைகள் 


ஆசிரியர் பெயர் 


கட்டுரை - வரிசை எண் 


15 


500 


143 , 226 , 280 
166 ; 


20 


39 , 76 , 352 


535 .. 


13 


322 , 339 


503 


ஆனந்தம் 
இரத்தினம் , இ . 
இரத்தினம் , கா . பொ . 
இராகவையங்கார் மு . 
இராச இராசேசுவரி , 4. பா. 
இராசமாணிக்கனார் , டாக்டர் மா . 
இராசேந்திரன் , அ . 
இராமச்சந்திரன் செட்டியார் 

( கோவை கிழார் ) 
இராமசாமி , ஆர் . 
இராமசாமிக் கவுண்டர் , * . 
இராமதாஸ் , சு . 
இருசுப்பிள்ளை , ஆர் . 
(இருசு , இருசு , ஆர் . 

இருசப்பிள்ளை , இரா . ) 
இளந்திரையன் , முனைவர் சாலை 
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சேதுப்பிள்ளை , ரா . பி . 


350 


449 , 467 , 469 
510 


13 , 69 
447 , 466 


300 


485 


46 , 354 , 369 , 448 , 488 


சேதுமாதவன் , 


ச 


19 


சேசையா , மா . 
( சேஷைய்யா , மா . ) 
சொக்கப்பா , தி . வை . 


200 


40 , 42 , 61 , 87 , 328 , 
336 , 341 , 357 


68 


கலைக்கதிரில் தமிழியல் கட்டுரைகள் 


ஆசிரியர் பெயர் 


கட்டுரை - வரிசை எண் 


35 , 52 , 80 , 122 , - 169 
207 , 208 , 403 , 481 


சோமசுந்தர பாரதியார் , டாக்டர் ச . 
( பாரதி , டாக்டர் ச . சோ . 
சோமசுந்தர பாரதியார் , ச . 
சோமசுந்தர பாரதியார் , சாவலர் ) 
சோமசுந்தரம் , வி . எஸ் . 
ஞானசம்பர் தம் , அ . ச . 


318 


ஞானமூர்த்தி , டாக்டர் தா . ஏ . 
( அறிவடிவன் , குகன் , 
ஞானமூர்த்தி , தா . ஏ . ) 


21 , 60 , 70 , 73 , 75 , 84 , 114 , 
154 , 180 , 181 , 185 , 186 , 
191 , 210 ; 265 , 275 , 278 ; 
289 , 295 , 296 , 299 , 301 , 
310 , 311 , 313 , 407 , 428 
10 , 11 , 32 , 33 , 44 , 56 , 56.அ , 
67 , 77 , 78 , 85 , 95 , 107 , 
126 , 127 , 131 , 172 , 174 , 
175,176,177 , 183 , 215 , 
233 , 269 , 271 , 297 , 302 , 
340 , 342 , 362 , 512 


தங்கராஜ் , டாக்டர் ம . அ . 


519 


164 


229 


228 


375 


97 , 237 , 366 , 378 , 492 , 
495 , 501 , 553 , 556 , 568 
392 


தட்சிணாமூர்த்தி , வை . 
தமிழ்ப்பித்தன் 
தமிழண்ணல் ; -டாக்டர் 
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( ஜி . ஆர் . தா . , தாமோதான் , ஜி . ஆர் . ) 
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துரைசாமிப் பிள்ளை , ஒளவை சு . 
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மீனாட்சி சுந்தரம் , டாக்டர் கா . 
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17 , 189 , 194 , 213 


ஜான்மார் 


267 


ஜேக்கப் , திருமலை 


523 


சென்னைப் 
பல்கலைக்கழகம் 
தமிழ் 
இலக்கியத்துறை 
வாரக் 
கருத்தாய்வரங்கு 


நாள 


எண் 

ஆய்வுரையாளர் 
1 
7-7-1980 
டாக்டர் 
சீனி 
. 
நம்பிராசன் 2 
14-7-1980 

தா.வே.வீராசாமி 3 
21-7-1980 

குருவிக்காம்பை 
சண்முகம் 
4 
28-7-1980 
பேராசிரியர் 
நா 
. 
பாண்டுரங்கன் 
5 
4-8-1980 
டாக்டர் 
ந 
. 
சஞ்சீவி 6 
11-8-1980 
புலவர் 
மு 
. 
தெய்வகாயகம் 7 
18-8-1980 
டாக்டர் 
கு 
. 
மோகனராசு 8 
25-8-1980 
திரு 
கோமல் 
சுவாமிநாதன் 9 
19-1-1980 
டாக்டர் 
ஜே 
. 
பார்த்தசராதி 10 
8-9-1980 
திரு 
சிலம்பொலி 
செல்லப்பன் 11 
15-9-1980 
டாக்டர் 
பொன் 
. 
கோதண்டராமன் 12 
22-9-1980 
திரு 
இராம 
. 
அரங்கண்ணல் 13 
29-9-1980 
டாக்டர் 
மோகனராசு 146-10-1980 

5. 
பிச்சமுத்து 
15 
13.10-1980 
தீபம் 
நா 
. 
பார்த்தசாரதி 
16 

20-10-1980 
கவிஞர் 
கொத்தமங்கலம் 
விசுவநாதன் 
17 
27-10-1980 
திரு 
த 
. 
புருடோத்தமன் 18 
3-11-1980 
டாக்டர் 
சு 
. 
பாலச்சந்திரன் 
19 
10-11-1980 

வி 
. 
ம 
. 
ஞானப்பிரகாசம் 
20 
17-11-1980 

ஆறு 
. 
இராமநாதன் 


பொருள் பொருளியல்வரலாறும்தமிழ்இலக்கியமும் திருக்குறள்,நாலடியார்போப்பையர் நாட்டுப்புறப்பாடல்கள்களஆய்வு-இன்பதுன்பங்கள் திரைப்படத்திறனாய்வின்தேவை 
உரையாசிரியர் 
பாரதிதாசன் திருக்குறளும்விவிலியமும் 
ஆத்திச்சூடியின் 
அமைப்பு 
முறை நாடகங்களும்திரைப்படங்களும் ஒப்புநோக்கில்பாரதி திருக்குறளும்புலவர்குழந்தையும் நாட்டுப்புறவியலும்மொழியியலும் அண்ணாவின்நாடகங்களும்திரைப்படங்களும் கலைக்கதிர்வளர்த்ததமிழாய்வு பேராசிரியர்மு.வ.வின்நாவல்இலக்கியக்கொள்கை வள்ளுவமும்கார்தியமும் காந்திமகான்கதைவில்லுப்பாட்டு திரைப்படஇலக்கியப்பாடல்கள் இலக்கியத்திறனாய்வு வீரமாமுனிவரும்திருக்குறளும் நாட்டுப்புறவியல்ஆய்வில்தகவல்சேகரிப்பு 


எண 


சாள 


21 22 


காமம் 


ஆய்வுரையாளர் 
24-1-11980 
திரு 
எஸ் 
. 
வி 
. 
சகஸ்ரநா 1.12-1980 

த.ச.குப்புசாமி 


, 


} 


24 


2 


பொருள் 
தேசியமும் 
, 
நாடகங்களும் 
திரைப்படங்களும் 
சங்க 
அகப்பாடல்களும் 
இந்தி 
ரீதிப் 
பாடல்களும் 
சில 

துறைவிளக்கமாபுகள் 
வள்ளுவத்தில் 

நாடு 
தீபகற்பத்தை 
நெருங்கும் 
தீவு இசைமுக்கூடல் 
தமிழ் 
நாளிதழ்களும் 
மொழி 
நடையும் 
தேவ 
நேயப்பாவாணரின் 
தமிழ் 
தொண்டு 
திருக்குறளும் 
வேதங்களும் 
கடல் 
தந்த 
கவிதைகள் 

ண்ணாவின் நாடகங்கள் 
கடற்கரைக் 
கவியரங்கக் 
கவிதைகள் 
கன்பியூசியசும் 
வள்ளுவரும் 
கண்ட 
ஆசிரியர் 
குறவஞ்சி 
நாடகம் 
- 
ஒரு 
வரையறை 
திருமந்திரத்தில் 
விடுகதை 
நடை 
சங்கம் 
பற்றிய 
கருத்துகள் 
குடும்ப 
விளக்கு 
திருக்குறள் 
படம் 

அழகரடிகள் 
இரட்சணிய 
யாத்திரிகமும் 
தேம்பாவணியும் வீதிநாடகங்கள் 
சோவியத்தில் 
தமிழாய்வு 
குறள் 
நெறிமுறைகளும் 
உளவியல் 
கோட்பாடுகளும் 
தெருக்கூத்து 
( 
ஆட்டமும் 
விளக்கமும் 
) நாடகக்கலை 


23 24 -25 26 "27 28 29 
.30 31 32 33 
34 35 
-36 37 
38 39 40 -41 42 -43 


. 


8-12-1980 

ப.கிருட்டினன் 
15-12-1980 
டாக்டர் 
து 
. 
மூர்த்தி 22-12-1990திருமுகவைஇராசமாணிக்கம் 
29.12-1980 
டாக்டர் 
தங்க 
. 
மணியன் 
2-2-1981 
திரு 
இரா 
. 
மதிவாணன் 9.2-1981பெ.திருஞானசம்பந்தம் 16-2-1981டாக்டர்தி.முத்துகண்ணப்பர் 23-2-1981 

இரா.சனார்த்தனம் 
2-3.1981 
கவிஞர் 
பொன்னடியான் 
9-3-1981 
டாக்டர் 
மோகனராசு 16-3-1981 

பொன் 
. 
கோதண்டராமன் 23-3-1981 30-3-1981பேராசிரியர்கோ.கேசவன் 

6-4-1981 
திரு 
கோ 
. 
கண்ணன் 
10-4.1981 
திரு 

ந.ரா.முருகவேள் 
23-4-1981 
திருமதி 
ஏ 
. 
வி 
. 
சோசபின் 
தோரதி 
27-4-1981 
திரு 
அரங்கராசன் 6-7-1981 விக்டர்மீனின் 
13-7-1981 
டாக்டர் 
இ 
. 
சு 
. 
முத்துசாமி 20-7-1981திருரிச்சர்டுஎ.பிராஸ்கா 
27-7-1981 
டாக்டர் 
கே 
. 
சமரசம் 
எம் 
. 
எல் 


ந.சஞ்சீவி 


வ.எண 


கான 


44 45 
46 47 48 49 
50 
51 52 53 54 


ஆய்வுரையாளர் 
டாக்டர் 
ப 
. 
கிருட்டினன் 
3-8-1981 
சே 
. 
முகையதீன் 
புலவர் 10-8-1881 

ஆறு.இராமநாதன் 
17-8-1981 
டாக்டர் 
கோ 
இராமச்சந்திரன் 
24-8-1981 

ப 
. 
கிருட்டிணன் 
31-8-1981 

பொன் 
. 
கோதண்டராமன் 
7-9-1981 
திரு 
நா 
. 
சுப்பிரமணியம் 
14.9-1981 
டாக்டர் 
மோகனராசு 
21-9-1981 
திரு 
கோ 
. 
கிருட்டிணமூர்த்தி 
28-9-1981 
டாக்டர் 
எஸ் 
. 
என் 
. 
கணேசன் 5-10-1981 

ந.சஞ்சீவி 
12-10-1981 

இராம 
. 
குருநாதன் 

சி 
. 
எஸ் 
. 
சுந்தரம் 
19-10-1981 
திரு 
அ 
. 
ம 
. 
சத்தியமூர்த்தி 
27-10-1981 
டாக்டர் 
மு 
. 
தங்கராசு 
2-11.1981 

தி 
. 
முத்து 
கண்ணப்பர் 9.11-1981 

வ 
. 
பாண்டியன் 
16-11-1981 
டாக்டர் 
தி 
. 
சு.சத்தியம் 23-11-1981 

பொன் 
. 
கோதண்டராமன் 
30-11-1931 
திரு 
நா 
. 
சி 
. 
கே 
. 
மதியழகன் 
7.12_1981 
டாக்டர் 

மோகனராசு 
14.12-1981 
திரு 
ஊ 
. 
செயராமன் 
21-12-1981 
டாக்டர் 
சு 
. 
பாலச்சந்திரன் 4.1.1981 


பொருள் 
1980-81 
திரைப்படங்களில் 
சமுதாய 
உணர்வு 
நாவல் 
ஆராய்ச்சியின் 
வரலாறு 
தமிழ் 
விடுகதைகள் திருக்குறளில்மனிதநலக்கோட்பாடுகள் 
1980- 
திரைப்படங்களில் 
சமுதாய 
உணர்வு ஆய்வியலில்சிலஅடிப்படைக்கோட்பாடுகள் தமிழ்இலங்கை கன்பியூசியசும்வள்ளுவரும்கண்டசான்றோர் 
தொல்காப்பிய 
ஆய்வு 
வரலாறு தமிழ்-இந்திநாட்டுப்புறப்பாடல்களில்மகளிர் ஆய்வுப்பொருள்தேர்வு 
டாக்டர் 
மு.வ. 
வின் 
படைப்புகளில் 
காந்தியத்தின் 
தாக்கம் சமசுகிருதஇலக்கியவளர்ச்சியில்தமிழரின்பங்கு நாட்டுப்புறவியல்ஆய்வுவரலாறு மேடைநாடகங்கள் 
கள 
ஆய்வு குறளும்மனுவும் திருக்குறள்ஆய்வுவரலாறு 
திருக்குறளில் 
சில 
தொடரியல் 
புதுமைகள் 
திரைப்பாடல்கள் அடிக்குறிப்பு 
-சில 
சீர்மைக் 
கூறுகள் 
ஆராய்ச்சி 
அறிஞர் 
மயிலை 
சீனி 
வேங்கடசாமி 
திறனாய்வியல் 
வரலாறு 
பாரதியும் 
கவிமணியும் 
ஓர் 
ஒப்பாய்வு 


| 


55 56 57 58 
59 60 61 62 63 
64 
, 65 


வ.எண 


கால் 


ஆய்வுரையாளர் 


66 


11.1.1982 
டாக்டர் 


மோகனராசு 


1 


67 
68 69 
70 71 
72 13 74 
75 
76 
77 
78 
79 


18-1-1982 
திரு 
த 
. 
அழகப்பராசு 
25-1-1982 
டாக்டர் 
ந 
. 
சஞ்சீவி 
1.2.1982 
திருவ.பா 
. 
கோபாலன் 
8_2.1982 
டாக்டர் 
ந 
. 
பிச்சமுத்து 
15-2-1982 

மெ 
. 
சுந்தரம் 
22-2-1982 

வ.பாண்டியன் 
1.3.1982 
திரு 
சிறுவை 
மோகன 
சுந்தரனார் 
8_3_1982 
டாக்டர் 
த 
. 
சு 
. 
குப்புசாமி 
15-3-1982 
திருமதி 
அம்புயம் 
யுவச் 
சந்திரா 
22-3-1982 
டாக்டர் 
ப 
. 
கிருட்டிணன் 
29-3-1982 

ஜான்சாமுவேல் 5.4.1982 

பால் 
சாமுவேல் 
12-4_1982 

சு.பாலச்சந்திரன் 


பொருள் கன்பியூசியசும்வள்ளுவரும்கண்டகல்வியில்சிந்தனைகள்: 

கல்வியின்நோக்கங்கள் 
சுவடிப் 
பதிப்பில் 
ஏற்படும் 
சிக்கல்கள் 
- 
ஓர் 
ஆய்வு 
நேருக்கு 
நேர் 
இதயத்துடன் 
இதயம் 
பேராசிரியர் 
கா 
. 
நமச்சிவாயர் திருக்குறளில்சமுதாயப்பணி 
நாட்டுப்புறப் 
பாடல் 
திறன் 
போர்க்கலையும் 
பரதநாட்டியமும் கலைக்களஞ்சியக்கலை 
திருக்குறள் 
காமத்துப்பாலும் 
வடமொழி 
சிருங்கார 
மாபும் 
குழந்தைப் 
பாடல்களில் 
நாட்டுப்புற 
இலக்கியத் 
தாக்கம் சமுதாயநோக்கில்திரைப்படங்கள் 
ஒப்பிலக்கியக் 
கோட்பாடுகள் 

மாயூரம் 
வேதநாயகரின் 
உவமைகள் 
பொருள் 
வகையில் 
திருவள்ளுவரிடம் 
அமைந் 
திருந்த 

முன்மைத்திறம் 
கிராமிய 
தேவதை 
பற்றிய 
நாட்டுப்புறப்பாடல் 
- 
ஒரு 

மானிடவியல் 
பார்வை 
தெருக்கூத்தில் 
மொழிநடை நடப்பியல் நாட்டுப்புறக் 
கதைப்பாத்திரங்கள் 
எதிரொலிச் 
சொற்கள் திருக்குறளில்திருப்புரைகள்கோட்பாடு 
மெய்ப்பாடும் 
இரசக் 
கோட்பாடும் 


80 


19.4.1982 


பூவினை 
கருப்பையன் 


81 82 
83 
84 85 86 


26-4-1982 

பொன் 
. 
கோ 
தண்டராமன் 
5.7.1982 

சு.பாலச்சந்திரன் 
12-7-1982 
திரு 
அ 
. 
ம 
. 
சத்தியமூர்த்தி 
19-7-1982 
டாக்டர் 
பொன் 
. 
கோதண்டராமன் 26-7-1982 

மோகனராசு 2-8-1982 

த.ச.குப்புசாமி 


1, 


வ.எண 


ஆய்வுரையாளர் 


யென் 


87 88 89 
90 91 92 93 94 95 


9-8-1982 
டாக்டர் 
சு 
. 
பாலச்சந்திரன் 16-8-1982 

பி.பாலசுப்பிரமணிய 
23-8-1982 

சஞ்சீவி 
30-8-1982 

சு.பாலச்சந்திரன் 
6.9.1982 

கு 

மோகனராசு 
13-9-1982 
அரசு 
நாச்சியப்பன் 
20-9-1982 
திரு 
வெ 
. 
இராசப்பா 27.9.1982டாக்டர் 
மோகனராசு 4-10-1982 

பா.ச.இராமன் 


96 97 


பொருள் மீமெய்ம்மையியல் குறியீட்டுஅளவையியல்ஒருவிளக்கம் 
பேராசிரியர் 
மு 
. 
வ 
. 
போற்றிய 
தமிழ் 
முனிவர் 
திரு 
. 
வி 
. 
க 
. திருக்குறளில்அங்கதம்-ஓர்அறிமுகம் 
1981 
- 
ல் 
வெளிவந்த 
மரபுக்கவிதை 
நூல்கள் 
ஒரு 
பார்வை அயல்நாடுகளில்கவியரசன்கண்ணதாசன் வள்ளலார் வள்ளுவர்கண்டவறுமையும்வளமையும் ஜப்பான்பொருளாதாரமொழிமுன்னேற்றங்களின் 

அடிப்படைக் 
காரணங்கள் பட்டுக்கோட்டைகல்யாணசுந்தரம்பாடல்கள் இராமகிருஷ்ணரைப்பற்றித்தமிழ்நூல்களும்இதழ்களும் பாரதியார்.ஒருபத்திரிகையாளர் உலகஇலக்கியம் தொல்காப்பியத்தில்கவிதைபற்றியகருத்துகளும் 

கற்பனைகளும் 
இலக்கிய 
ஒப்பாய்வு 
கோயில் 
திறனாய்வு பாரதியாரின்திருக்குறள் உரைகள்ஒருபார்வை 
ஜானகிராமன் 
டாக்டர் 
கைலாசபதி 
நினைவுக் 

கருத்தரங்கு 
சோவியத்து 
இலக்கியம் கம்பர்காவியத்தில்நாடகநலன்கள் 


11-10-1982திருபா.வீரமணி 25-10-1982 

சுப்பிரமணியம் 1-11-1982 

நா.கிருஷ்ணபாரதி 
8-11-1982 
டாக்டர் 
ந 
. 
சஞ்சீவி 
22-11-1982 
திரு 
வா 
. 
மு 
. 
சேதுராமன் 


98 


99 100 


101 102 103 104 


29-11-1982டாக்டர்சு.பாலச்சந்திரன் 6-12-1982திருஏ.வி.ஜெயச்சந்திரன் 13-12-1982டாக்டர் 

கு: 

மோகனராசு 20-2-1982திருசி.சு.செல்லப்பா 

ம.இராசேந்திரன் 


105 106 


13-1-1983டாக்டர்த.சசீவி 
10-1-1983 
திரு 
அ 
. 
அருணகிரி 


-நாள் 


வ.எண் ஆயவுரையாளர் 

பொருள் 
107 
17-1-1983 
திரு 
நா 
, 
இளங்கோ 

அகப்பொருள் 
மரபும் 
காமத்துப் 
பாலும் 108 
24-1-1983 
டாக்டர் 
பொன் 
. 
கோதண்டராமன் 

கம்பன் 
கவிதையில் 
நாடகப் 
பாங்கு 109 
31-1-1983 
டாக்டர் 
ந 
. 
சஞ்சீவி 

மார்க்ஸ்மகாத்மா.மாவோ 
110 
7-2-1983 
திரு 
பி 
. 
இரத்தினசபாபதி 

அறிஞர் 
அண்ணாவின் 
சட்டமன்ற 
உரைகளில் 
சமுதாயச் 

சிந்தனைகள் 111 
14-2-1983 
Dr. 
Mrs 
Dagmer 
Hellmann 

Rajanayagam 
Cultural 
Identity 
in 
Tamil 
Writings 
in 
Singapore 112 
21-2-1983 
திரு 
பா 
. 
வீரமணி 

சிந்தனைச்சிற்பிசிங்காரவேலர் 113 
28-2-1983 பாண்டியன் 

திருவள்ளுவரும் 
பிளேட்டோவும் 
கண்ட 
அன்புடைமை 1147-3-1983 டாக்டர்ந.சஞ்சீவி 

கலைச் 
சொற்கலை 
இளந்திரையன் 
எழுத்துகள் 
11514-3.1983 ந.தெய்வசுந்தரம் 

மார்க்சிய 
ஆய்வு 
முறை 116 
21-3-1983 
திரு 
வி 
. 
என் 
. 
பாலாம்பாள் 

தமிழ் 
சப்பானியப் 
பண்பாட்டு 
ஒப்புமைக் 
கூறுகள் 117 
28-3-1983டாக்டர்ஜான்சாமுவேல் 

பாரதியும்வால்ட்விட்மனும் 1184-4.1983 
மோகனராசு 

பாரதியார்கண்டவள்ளுவர் 119 11-4-1983 ந.சஞ்சீவி 

இருபெரும்புலவர்களும்இருபெரும்பேராசிரியர்களும் 
120 
18-4-1983 
திரு 
மா 
. 
சேசையா 

புனித 
அகஸ்தினும் 
திருவள்ளுவரும் 
121 
4-7-1983 
டாக்டர் 
ந 
. 
சஞ்சீவி 

நன்னெறியும் 
செந்நெறியும் 
122 
16-7-1983 
திரு 
அரங்க 
. 
நலங்கிள்ளி 

பாட்டியலின் 
தேவை 123 
23-7-1983 >த.கோவேந்தன் 

யாப்பின் 
தோற்றமும் 
வளர்ச்சியும் 
12430-7-1983 

எழுத்தாளர்விந்தன் 125 
6-8-1983 
டாக்டர் 
சி 
. 
பாலசுப்பிரமணியம் 
( 
தலைவர் 
) 
இலங்கை 
வாழ் 
தமிழர் 
இந்தியர் 
மறைவுக்கு 
இரங்கலும் 

சிக்கலுக்குத் 
தீர்வும் 126 
20-8-1983 
திரு 
வ 
. 
பாண்டியன் 

வள்ளுவரும் 
வீரக்கலை 
விதிகளும் 


. 


வி 
. 
அரசு 


எண் 


நாள் 


ஆய்வுரையாளர் 


பொருள் 


127 


3-9-1983 
கவிஞர் 
அரு 
. 
கோபாலன் 

திருசெ.கணேசலிங்கம் 


தங்கத்தமிழ்ஈழம் 


1அருளர் 


| 


1, 


கே 
. 
ஏ 
. 


7 


12817-9-1983 ம.இராஜேந்திரன் 

தமிழ் 
பற்றி 
பெரியாரும் 
அண்ணாவும் 
. 
ஓர் 
ஒப்பு 129 
24-9-1983 
டாக்டர் 
ச 
டாக்டர் 
ச 
. 
வித்தியானந்தன் 

உறழாய்வு 
( 
துணைவேந்தர் 
- 
யாழ்ப்பாணப் 
பல்கலைக்கழகம் 
) 130 
1-10-1983 
திரு 
. 
ந 
. 
ஞானசம்பந்தன் 

கன்னித்தமிழ்ஏன்? 

சிறப்பு 
கருத்தராய்வரங்கு 
26-8-1980 
டாக்டர் 
ந 
. 
சஞ்சீவி 

டாக்டர் 
மு.வ 
. 
போற்றும் 
திரு 
. 
வி 
. 
க 
. 2 
27-8-1980 

கலாவதி 

தமிழ்நாடும்கோளமும் 
3 
12-9-1980 
திருமதி 
அருணாசிவகாமி 

இந்தியஅரசியல்சட்டமும்தேசியமொழிச்சிக்கலும் 
4 
26-9-1980 
Murkot 
Kunhappa 

Trends 
in 
Malayalam 
journalism 
5 
30-9-1980 
கவிஞர் 
சாமி 
பழநியப்பன் 

நாச்சியப்பன் 
கவிதைகள் 
டாக்டர் 
த 
. 
அமிர் 
தலிங்கம் 6 
3-10-1980 
டாக்டர் 
கா 
: 
சிவதம்பி 

தமிழியல்ஆராய்ச்சிகள்சிலசெல்நெறிகள் 
7 
22-10-1980 
திரு 
. 
த 
. 
ஜெயகாந்தன் 

சோவியத்து 
நாடு 
8 
23-10-1980 
டாக்டர் 
பாக்டர் 
ஆர் 
. 
பெரியாழ்வார் 

அசாமியப் 
பண்பாடு 
( 
1900 
வரை 
) 924-10-1980 மு.நாகநாதன 

மக்கள் 
சீனா 
10 
30-10-1980 
திரு 
வே 
. 
ஞா 
. 
ச 
. 
இருதயநாதன் 

வதநாயகம்பிள்ளை 
115-11-1980 
சி 
. 
எஸ் 
. 
மகாதேவன் 

குமரிக்கண்ட 
ஆய்வு 1214-9-1981 பி.இரத்தினசபாபதி 

அண்ணாவின்சட்டமன்றஉரைகளில்தமிழ்மொழி 

தமிழ்இனஉணர்வுகள் 1317.9-1981ஏ.பி.இராமசாமி 

தமிழ்எழுத்துச்சீர்திருத்தம் 


11 


) 


நாள 


வ.எண் ஆய்வுரையாளர் 

பொருள் 14 
21-9-1981 
திரு 
ஏ 
. 
இரோஜேந்திரன் 

திராவிட 
இயக்கமும் 
இலக்கிய 
ஆய்வும் 15 
12-10-1981 
டாக்டர் 
இராம 
. 
குருநாதன் 

டாக்டர் 
மு.வ. 
வின் 
படைப்புகளில் 
காந்தியத்தின் 
தாக்கம் 16 
21-10-1981 ந.சஞ்சீவி 

மறைந்த 
அரசவைக் 
கவிஞர் 
கண்ணதாசன் 
அவர்களின் 

மறைவுக்குஇரங்கள்கூட்டம் 17 
24-10-1981 

அவ்வை 
நடராசன் 

பெருங்கவிக்கோ 
வா 
. 
மு 
. 
சேதுராமன் 
அயல் 
நாட்டுப் 
பயண 
அனுபவப்பயன் 18 
16-11-1981 
திரு 
மா.ரா. 
அரசு 

வ 
. 
உ 
. 
சி 
. 
யின் 
இலக்கியப்பணி 19 
16-12-1981 
Dr 
B 
, 
Ramaraja 

TeluguFolkLore 20 
21-12-1981 
டாக்டர் 
வீ 
. 
ஞானசிகாமணி 

பைபிளில் 
மனிதநலக் 
கோட்பாடுகள் 
2129-1-1982 
பொன் 
. 
சௌரிராசன் 

மு.வ.வும் 
முழுநிறைவும் 
( 
சர்வோ 
தயம் 
) 
9-3.1982 
Dr. 
Anwarul 
Karim 

FolkloreStudies 23 
13-3-1983 
Mr. 
K. 
Gnana 
Suriyan 

Tamil 
Studies 
in 
U. 
K. 
24 
16-3-1982 
Dr. 
B. 
P. 
Mahapatra 

Status 
of 
Language 
in 
India 25 
19-3-1982 
Prof. 
G. 
M. 
Bongard 
- 
levin 
( 
Moscow 
) 
Recent 
Trends 
in 
Indological 
Studies 
in 
USSR 
26 
15-4-1982 
Miss 
Abbie 
Ziffren 
( 
U. 
S. 
A. 
) 
The 
Concept 
of 
Fate 
in 
Tamil 
Literature 
and 

Culture 27 
16-4-1982 
டாக்டர் 
ந 
. 
சுப்புரெட்டியார் இரா.பன்னீர்செல்வம் 

புதுக்கவிதைகள் 28 
21.4-1982 ந.சஞ்சீவி 

பாவேந்தர் 
ஆய்வாளி 
இளங்கோவின் 
புது 
நூல்களுள் 
ஒன்று சு.பாலச்சந்திரன் 

பாரதிதாசனின் 
முன்மைத்திறன் “29 
28-4-1982 
திரு 
எம் 
. 
இராஜேந்திரன் 

கலைமகள் 
முதல் 
இதழும் 
பொன் 
விழா 
முன் 
இதழும் டாக்டர்ந.சஞ்சீவி 

சேலம் 
இராசாமி 
முதலியாரின் 
அச்சில் 
வாா 
அஞ்சல்கள் திருமு.கோ.இராமன் 

டாக்டர் 
உ 
. 
வே 
. 
சாமிநாதையர் 
அவர்களின் 
தமிழ்ப்பணி 3012-10-1982திருவே.தில்லைநாயகம் 

தூலகமும்ஆய்வியலும் 


s 


நாள். 


வ.எண் 

ஆய்வுரையாளர் 
31 
12-10-1982 
Dr. 
V. 
Veerasamy 


>,A.Anjaneyalu 

C. 
S. 
Sundaram 

D. 
Chinna 
- 
krishanan 18-11-1982திருசோமலெ 


32 


33 34 
35 


1-12-1982 
மலேசிய 
எழுத்தாளர் 
திரு 
வீரப்பன் 
11-12-1982 
டாக்டர் 
ந 
. 
சஞ்சீவி 
( 
தலைவர் 
) 
22-12-1982 
திரு 
தம்பிநாதன் 

1.இர,ஜெயதேவன் 

எஸ் 
. 
எம் 
. 
ஹனிபா 
28-1-1983 
Dr. 
F. 
( 
. 
Crome 
23-1-1983 
Prof. 
Laszlo 
Dezso 


பொருள் WesternImpactonTamilLiteratureinthe 

20th 
Century WesternImpactonIndianwritingsinEnglish WesternImpactonSanskritLiterature WesternimpactonTeluguLiterature 
கப்பலோட்டிய 
தமிழர் 
நிறைவு 
நாளும் 
பண்டிதமணி 

கதிரேசர் 
நூற்றாண்டு 
விழாவும் 
மலேசியாவில் 
தமிழ் 
. 
தமிழர் 
- 
தமிழ் 
இயக்கம் பாரதிநூற்றாண்டுநிறைவுநாள்விழா சிங்கப்பூர்மலேசியாவில்தமிழ்க்கல்லி இலங்கையில்இஸ்லாமியதமிழ்இலக்கியம் AnIntroductiontoDanishLiteratureandCulture Casesystemsinagglutinativeandinflectional 

languages 
சிங்கப்பூரின் 
வெற்றி NewfindingsinMongolianandTamil 

Lexical 
Correspondences 
The 
theme 
of 
Change 
in 
Modern 
Malayalam 

Literature DevelopmentofScientificwritinginIndian 

Languages OrientalstudiesinHolland TheCultureofTibet 
சோவியத்தில் 
தமிழாய்வு 
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